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II DIO 

SINTAKSA 



Nauka o nizanju rijeci u recenici zove se sintaksac ^J\piO 

Ova se nauka dijeli na sintaksu imena, sintaksu glagolskih 
oblika i sintaksu cestica. 

A) SINTAKSA IMENA 

Ime moze biti: 

a) primitivno ( ) t. j. ono koje nije izvedeno iz 

*> ^ - >. 

druge rijeci, na pr. J*j\ zemlja, pi5 pero. 

b) izvedeno ( jT: ii I ) t. j. ono koje je izvedeno od 

infmitiva. 

Infinitiv ( ) t. j. glagolska imenica je dakle oblik 

iz kog se tvore izvedena imena. Infinitiv je od I vrste glagola 

nepravilan ( j>L — - ), a od prosirenih glagolskih vrsta pra- 

vilan ( ^-US ). 

Infinitiv kao cJUJ. I moze imati aktivno ( JcUJ\ J\ «JU*. ) 1 

pasivno znacenje (Jj^l\ J\ oU.'). Kada infinitiv ima aktivno 
znacenje, imenica iza njega stoji kao subjekatski genitiv, na pr. 

jj^Jt plakanje djeteta, t. j. di/efe p/ace. Prema tome je 

subjekat glagolskog infinitiva u izgovoru ( £L13 ) u genitivu, 

a po znacenju (>U ) u nominativu. 

Ako infinitiv ima pasivno znacenje, onda je iza njega 

objekatski genitiv, na pr. # ^1 "> *» ^ Ljudska je 

duznost u ime Boga posjecanje Kabe t. j. posjecati Kabu. U 

ovom slucaju je glagolski objekat u izgovoru ( l_k_iJ ) u geni- 

t " " 

tivu, a po znacenju ( ) u akuzativu. 

1* 



Kada infinitiv koji je postao od tranzitivna glagola ima 
aktivno znacenje, dolazi glagolski subjekat kao subjekatski 
genitiv, a objekat ostaje u akuzativu ili s prijedlogom u geni- 

tivu kao dalji objekat, na pr. c *\ ±* ) *\ x& VI c/lf*** 
Vojska je pobijedil'a neprijatelja. 

Uz infinitiv moze stajati i genitiv koji znaci mjesto ili 

vrijeme, na pr. XxLS] {jj^o ulazak u dzamiju; XjL**J±£\ y ^iz 

skolska obuka; JJJt f jj nocno spavanje. 

Iz infinitiva izvedena imena su: 

1) Particip aktivni ( J©liJ] ), koji se tvori od aktivnih 
glagola i pokazuje osobu koja vrsi glagolsku radnju ili znaci 

prolazno stanje u kome se neko ili nesto nalazi, na pr. wXlS^ 

koji pise; it koji spava. Particip aktivni kao imenica moze 

biti L*0*T1 pa ako je particip postao od tranzitivnog glagola, 

onda iza njega slijedi objekatski genitiv, na p r. v J&£\ ij» l|" «C j 
Zejd je pisac pisma. Ako li je particip postao od intranzitivnog 
glagola, onda iza njega slijedi genitiv mjesta ili vremena, na pr. 

Jm*S\ */fi koji spava u zoru; jJuJt 'cj^C koji stanuje u gradu. 

2) Particip pasivni ( J^-iT \ tvori se od pasivnih glagola 
i znaci osobu ili stvar na kojoj se vrsi glagolska radnja pa iza 

njega slijedi objekatski genitiv, na pr. I , JOl *• Ajj 
Zejdova se rijec cuje (zapravo: Zejc/ ye cuvene rijeci). 

3) Pridjev aXJ-1) znaci stalno ili prolazno svojstvo 
osobe ili stvari. Pridjevi se tvore od 4 razreda neprelaznih i 

5 razreda I vrste glagola, na pr. ^ ^3 veseo; velik; star. 
Od prosirenih glagolskih vrsta pridjev dolazi na oblik parti- 

cipa aktivnoga, na pr. mj]***^** ispravna misljenja. 

Iza pridjeva dolazi subjekatski genitiv, na pr. si^-Jl l >-^ -uj 
Zejd je lijepa vladanja. 

U prvom dijelu ove knjige (str. 41, 42, 43, 93, 94, 95 i 101) 
navedeni su oblici pridjeva i oba participa od I i prosirenih 
glagolskih vrsta. Znacenje rijeci medutim odlucuje o tome da li 
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ce se rijec smatrati participom ili pridjevom. Ako rijec naime 
znaci osobu koja vrsi ili trpi glagolsku radnju ili se nalazi u 
nekom prolaznom stanju, smatra se participom, a ako pokazuje 

stalno ili prolazno svojstvo, onda je pridjev. Tako rijec ^£ 
ucen moze biti pridjev premda ima oblik participa aktivnoga, a 

j&j* bolestan i ranjen su participi premda imaju pri- 

djevni oblik. 

4) Komparativ i superlativ pridjeva ( J.,,rti/rl1 11,)) dolazi 

na oblik J^sl od I vrste glagola od kojih pozitiv pridjeva nije 

na oblik J^il . Od prosirenih glagolskih vrsta i od pridjeva 

ciji pozitiv ima oblik tvori se komparativ i superlativ, 

da se pridjev pretvori u glagolsku imenicu u akuzativu bez 

odredenog clana i pred nju stavi rijec jM jaci, 5*1 manji, 

\ veci, pJa*| veci i t. d., na pr. ^ \ erven — & ly*- 

(crveniji od), LiVl najcrveniji,' i xz.J* pruzen — fjH 



imenici ili licnoj zamjenici ili ima odredeni clan. 

A) Kada superlativ ima odredeni clan, mijenja se prema 
svojoj imenici po rodu i broju ovako: 



kraci. 

Oblik JjJI u komparativu ostaje isti bez obzira na rod 
i broj i iza njega stoji pri jedlog > a u superlativu je LiUJ i 



Muski rod: 



Zenski rod: 



Dual 



Singular 



Pr. plur. 
Nepr. plur. 




> ^ > • ^ 



Primjeri: 



Muski rod: 



Singular 



Dual 



£)^/1 najvredniji covjek 
V1 dvojica najvrednijih ljudi 



Pr. plur. \ l)(~J\ najvredniji ljudi 



Nepr. plur. 'ju'j'l najvredniji ljudi 

2enski rod: 

Singular najvrednija zena 

Dual /,Q^iJl 1 - J f7K'v'i dviie najvrednije 



Pr. plur. oLUa~ 
Nepr. plur. ££u3l *CJiJ1 najvrednije zene. 

B) a) Kada je superlativ LiUdl odredenom imenu, moze se 
slagati u rodu i broju sa imenicom kojoj pripada, a moze biti 
i u jednini muskog roda bez obzira na rod i broj imenice. 

Genitiv ( <J\ LslJai'l ) ovoea superlativa stoii u mnozini, na pr. 



Muski rod: 



Singular JUJ\J-^I najvredniji covjek 

Dual J^"J^ (^1) dva najvrednija covjeka 



Pr. plur. JU J\ ( J-^l) j-Uil najvredniji ljudi 
Nepr. plur. Jll^U[)^b ■ Jjittt najvredniji ljudi 

2enski rod: 

Singular jllilU^'l ) "jUi najvrednija zena 
Dual -CJvJl (£0*1 ) Uui/ dvije najvrednije zene 

Pr. plur. jDU^I) oUui*' najvrednije zene 
Nepr. plur. sQI ( 'j^'l ) ^ najvrednije zene. 

b) Ako je superlativ LsUJl'I neodredenoj imenici, ostaje u 



jednini muskog roda kao i komparativ, a njegov <Jt ^L^l 1 
moze biti u singularu, dualu ili pluralu, na pr. 

jlo ^ > -V Muhammed je najveci Covjek 



*V>*1£P»3| *C.tU Fatima je najvrednija zena 
uGK'l^i! *JSrC3 *£j*U Fatima i Aisa su dvije 



najvrednije zene 

Salim, Rasim i Kas 
najvredniji ucenici 



5) Imenica mjesta i vremena ( ^uCLli^)). 



6) Imenica oruda (<JVlp*-|). 
Od imena su izvedene: 

1) Imenice koje znace mnostvo netega na nekom mjestu 



( sOoC-M r^l) i dolaze na oblik 



mnogo lavova (od j^I /av); sUJU gc/je /ma mnogo krastavica 



(od krastavica). 



2) Pridjevi koji znace pripadnost necemu (^^-^lip-i), 



na pr. *J&j> Kurejsija, *j£LS Mekkanac. 



3) Deminutiv (.^Ji^l), na pr. covjek co- 



vjeculjak/jjji^c vrabac~j±~*± vrapcic, w^i- ^ sfjpavtic, 



- ^JuJ5 pisarcic, ^j&L* - ^lA^- pisamce. 



Odredena i neodredena imena (SjCil J ii^l) 




Arapska imena ( 1 ) mogu biti odredena ( 4^4 I ) i 
Vieodredena (V 

Odredenih imena ima sedam vrsta: 

1) Vlastita imena ( ), na pr. jjA Ahmed; LXj 



>. !~. 



Zejneba; jJU > Damask; J\jM Alzir i t. d. 



2) Licne zamjenice ( jj L-IJjl - ), na pr. Ill /a; 



^ • 4 



I it; > on; y> on/; ^ m/. 

3) Pokazne zamjenice ( fj&\H *CJl ), na pr. \l ili t-i* ovaj; 



- * 



o ili oJa ova; <iX-ij\ on/. 



4) Odnosne zamjenice ( *CJl -oV^>i'i), na pr. 



/coy/; jJI /coja; /co; U sto. 



5) Rijeci koje imaju odredeni clan ( ^>\Jl ui^-J. I ), na pr. 
*S*fi covjek (poznati); milostivi; JtlJ&1 treci. 



Ako vlastito ime ima odredeni clan, ne moze ga izgubiti, 
osim kada je liUJ'i ili u vokativu, na pr. ju^-O"! Resid; 
KkMNahiga; tj*jlln Semuel; ojJJ Medina; {&fi Sirija, ali 
'siG LT NaWga; o-J Grad Bozjeg poslanika, Medina. 

Ako opet vlastito ime nema odredenog clana, ne moze ga 
dobiti, na pr. jLU Muhammed; fJJ x ) Amr; Mekka; 
Egipat. 

Neka vlastita imena mogu imati odredeni clan, a mogu 
biti i bez njega, na pr. [jliJJl i 'j!^/ Fad/; LrLJ'l i trU' 
A66as; ojlM i ojli tfaris. 

Kako je vlastita imenica sama po sebi odredena, odredeni 
clan koji stoji na takoj imenici zove se Yjtfj] j$J} suvisni jjf. 

Isto se tako smatra suvisnim 'S\ u odnosnim zamjenicama 



6) Ime koje je u genitivnoj vezi kao vJUI I jednoj od spo- 

menutih pet vrsta odredenih rijeci, na pr. juj jb Zejdova kuca; 

4>b £vo;a /cuca; jb A't/ca onoga ili ci/a kuca? J^>J\ jlS /ruca 
covjeka (poznatoga). 



7) Vokativ ( I ), kada se doziva neko odredeno lice, 



na pr. IT covjece! *U-U L dobra! 



Vlastite imenice ( ^jj I ) 



Vlastita imenica moze biti jedna rijec, na pr. ^> Omer; 



Mekka; flilt Sirija, a moze biti sastavljena od dvije rijeci, 

na pr. ^.'.j:.^ Nebukadnezav, ^^1^ Sibevejh, itju* Abduiah, 

fjZ % if Teebbeta Serren, &L3uT Balebekk (ime grada), o^T 
Ffadremevf. 



*) Rijec j ima u nominativu i genitivu na krajuj (j ^> a u 

akuzativu 1, da se razlikuje od ^ . 
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Arapi razlikuju tri vrste osobnih imena: 

1) Pravo ime ( > Jv 1 ), na pr. Ahmed. 

2) Naziv koji pocinje rijecju tj t |u 1y\ ili (*CJCJi), 
na pr. ^fcJl ^1 Ebul-Kasim; Jfi Ebu Hanifa; tj£ fl t/mmu 
Afijya; jjfVt &i Ibnul-Esir; jJ>/^ L\ Bintu Huvejlid i 

3) Priimenak t. j. naziv po nekom svojstvu ( LjJll ), 
na pr. *&xJ\ Siddik (iskreni); JjjjfiSl Faruk (koji strogo razli- 

kuje istinu od neistine); ^IjjIjI Bagdadanin; \sj*3\ grama- 
ticar; Hasimija. 

Licne zamjenice ( *j U.I/ — bl jtiaO f ) 

Sastavljene licne zamjenice {[yJA'Vjulti I) mogu biti u no- 
minativu, genitivu i akuzativu. Sastavljena zamjenica je u 
nominativu kao glagolski subjekat ( ^(aJI ) ilj u akuzativu kao 
objekat ( <. ^..iil), ako je sastavljena s glagolom, na pr. *^'j£ 

Udario sam; Udario sam ga. Ako je sastavljena licna 

zamjenica spojena uz ime ili uz prijedlog, onda je u genitivu, 

na pr. o_iL5 tvoja knjiga. Sastavljena zamjenica uz glagol 
moze biti izrecena, a moze se samo pomisljati, na pr. tiu&S 
Udario sam; (>') x>j Zejd je udario. 

Rastavljena licna zamjenica ( ^ n ^ Y^lj] ) sto ji u nomina- 
tivu kao subjekat imenske recenice, na pr. ^> On je ucen; 

^-U Ona je uciteljica, ili u akuzativu kao objekat, na pr. 
*L5b 1)M ili ilMVli^bir Samo sam tebe vidio. 

Licna zamjenica u 3 licuc wU^V^wJouvijek se odnosi na 
rijec koja je u recenici prije te zamjenice. Ime na koje se 

odnosi licna zamjenica zove se ^^T, na pr. 

o/Ij <i*U Dosao mi je Zejd pa sam ga pocastio; 

\i j $ j<U Dosao mi je Ze jd i Amr pa sam ih 

pocastio; 

# r Aju^5 y JUJl j*U Dosli su mi ljudi pa sam ih pocastio. 
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Katkada se dogodi da se licna zamjenica u 3 lieu odnosi 
na cijelu recenicu, koja iza nje slijedi. Ova zamjenica nema 
Wj-H i zove se (zamjenica koja izrazuje cinjenicu), 

ako je muskoga roda, a C*Mtju£ :i ako je zenskoga roda, na pr. 
^^jLyJ Zejd je ucen;\\l^j£[Zaista je Zejd ucen;^*)'^ 

^^jZejd je stajao; tjfl &*\ ^ 0vra i svi J et J e man fl 

od najmanjega. ■ - 

Pokazne (demonstrativne) zamjenice ( SjUiV I * lc*t ) I 
odnosne (relativne) zamjenice (o^>T naucili smo u I dijelu 
ove knjige. Treba narocito istaknuti da se nastavak 2 u po- 

kaznih zamjenica kao sto je al, smatra licnom 

zamjenicom. Ova se zamjenica katkada ravna u broju i rodu 

prema lieu s kojim se govori, na pr. jMj s USij t pJ^, 
ova; ili onaj. Prefiks U kod pokaznih zamjenica nije sastavni 
dio zamjenice, nego je prilog (*~^ltj>) i znaci »eto«, na pr, 
\j* (eto) ovaj; sVy* (eto) ovi, ove. 

Katkada pokazna zamjenica ima prefiks U i na kraju licnu 

zamjenicu kao sufiks, na pr. (eto ti) ovaj. 

Odredeni clan na participu aktivnom i pasivnom smatra 
se kao odnosna zamjenica, na pr. L^Ufi znaci sto iw^Jw^iJl 
koji tuce, znaci sto i y>* ^1 koja je tucena. 

Odredeni clan ( J1 \V ) i nunacija (Jvy&i ) 
U odredena imena spada ime koje na pocetku ima odre- 
deni clan *S\ (yiJ**'\ Ako ime nema odredenog clana, 
onda mora na kraju imati nunaciju (UJ^ 1 ) ako ide po potpu- 

noj deklinaciji. Nunacija je o na kraju imena koji se ne pise, 

*> > 

*) Zamjenice nemaju odredenog clana niti nunacije, na pr. tJl//, 
h* i t. a. 



ali se izgovara. Ovaj se & u izgovoru spaja uz vokal zadnjeg 
suglasnika, a u pismu se oznacuje na taj nacin, da se zadnji 

vokal kod imena podvostruci, na pr. - juj-UO 1 ). 
Odredeni clan moze znaciti: 

a) odredenost vrste {^1X\<>±)\ 

b) odredenost jedne jedinice ( ju*J«J 1 1 V ) . 

Odredeni clan koji znaci odredenost vrste moze biti: 

1) Odredenost vrste kao cjeline ( fV ) na pr. 

"J. *1 J<f%ll1 . LU^ 3 Od vode s/770 stvorili svaku zivu stvar. 

To znaci od vode kao vrste pa se ne moze mjesto odredenog 
clana staviti rijec l Jf i mjesto X\ reci »& od svake vode, 

2) Odredenost svake pojedine jedinice od neke vrste 

( j^iJ^\ j$ ), na pr.lL*^ cjCJv \ j-U-'Svafci je covjek stvoren 
slabim. U ovom slucaju ostaje znacenje isto i kad bi se odredeni 

clan u &Llyl zamijenio rijecju svaki. 

Jedinica sa odredenim clanomc aa-J| fV) moze biti odredena: 

1) Kada 'je vec jedanput spomenutacls jJUjCJi fV), na pr. 

----- ^ » 

CiL-Jl !L*^iS Li** Dosao mi je gost pa sam toga gosta 
pocastio. Mjesto ove odredene imenice moze se uvijek staviti 
licna zamjenica. Tako se u gornjem primjeru moze reci 
o« Vs tjUl Dosao mi je gost pa sam ga pocastio. 

2) Ako je govor o necem sto je vec otprije poznato 
( ^-JuJl aa-*.M rV), na pr. \ *L Dosao je vladar. 

3) Ako se istice neka neodredena jedinica od neke vrste 
( t5 JAjJl j^Jl Vv), na pr. LijJl ITlS^U Pojeo ga je (neki) vuk. 

Ime koje ima odredeni clan koji je naveden pod 3), smatra 
se kao da nije ni odredeno. 

*) Vlastito ime gubi na kraju nunaciju, ako iza njega stoji kao 

apozicija rijec sa svojirr genitivom, na pr. j>\ 0*. I Ajj Zejd, sin 
Ibrahimov. 
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Vokativ (^^IW ) 

Cestice kojima se doziva ( gU31 jesu: C, M, U, T > 

ls\, t^, I d/ Cestica G jao/ upotrebljuje se samo u jadi- 
kovanju jb), na pr. *\x>j \j Jao za Zejdom! 

Vokativ, kako smo vec vidjeli, nije posebni padez. Ime 
koje stoji iza vokativne cestice (<iJ>l:ll) moze biti: 

1) U nominativu bez nunacije, ako je jedna rijec i ako se 

doziva neko odreden, na pr. JoJ> L O Zejde! ,jU — ^ O dva 

* > • > . 

muslimana! \± O muslimani! 

2) Vokativ stoji u akuzativu kao objekat glagola jeol 
zovem, mjesto koga stoji vokativna cestica, ako je ime iza 
vokativne cestice tiUlT ili slicno Ljuil t. j. ime koje se ne 
moze potpuno razumjeti sto mu se nece dodati jos koja rijec 
ili ako se doziva neko neodreden, na pr. *A \ O Abdulahu! 

s/j & GL£ V O bolji od Zejda! :>U^LIl£lf O it koji se penjes na 
brdo! >L>j I O (neki) covjece! 

Ako vokativ dobije sufiks *T t. j. nastavak kojim se doziva 
u pomoc ili se jadikuje ( /\ OUjlJvI LjLJI), onda zadnji 
suglasnik ima vokal e ( - ), na pr. «UO t Jao za Zejdom! ili 
U pomoc Zejde! 

Kada se pred vokativ stavi prefiks J , onda je vokativ u 
genitivu. Znacenje ovoga prefiksa valja razlikovati na taj nacin 
sto znaci da se neko doziva u pomoc (oUj — Uili^oU.: — ID, 
a J da se nekomu doziva pomoc ( aJ ouj — 1 \ ), na pr. 
H$ %. U pomoc Zejde! x>J^ £/ pomoc Zejdu! 

Vokativom se izrazuje i cudenje ili divljenje necemu, 
na pr. CV If ili ^Jjl If O ci/da/ 

Ako poslije vokativne cestice dode ime koje ima odredeni 
clan, onda se izmedu cestice i vokativa stavi L«ul ili za 
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muski rod, a Uj^j ili • za zenski rod, na pr. U^j L 

O covjece! %X\ IT ze/io/ Moze se red i & lT, ^ tf 

^1^11 f.u O covjece oji I,' i 'sf\Tt *Aa IT O zeno/ 

Izuzeci su od ovoga pravila *aj \T Boze/ r^JM Afoy Boze.' 

Vokativna cestica se moze i ispustiti, na pr. L*3 (mjesto 
J 5 LJ Moy Boze! 

— • 

Rod imena (Vg j idf) 

Imena mogu biti: 

a) muskoga roda (^S ii'T); 

b) zenskoga roda (Jt/jll), 

Imena koja mogu biti muskoga i zenskoga roda ( ) 
nabrojena su u I dijelu (str. 26). 

Imena zenskog roda C^yj] ) 

Imena zenskoga roda mogu biti po oblikuc^JiJJll %JzjXh 
po znacenju (U j£X \ ) i po upotrebi ^/^i'T ). 

Imena zenskoga roda koja znace zenska ziva bica zovu se 
prava imena zenskoga roda (^J^^^Tl), na pr. zena; 
oL' deva. Ostala imena zovu se formalna imena zenskoga 
roda (l£J^ ^S-Vl), na pr/Cj&' f/nfaa; o£o; jlS kuca. 

Nastavci su za zenski rod: 

1) Kratko S (^131 uf ), na pr. zena. 

* %) * ~ \t\ - (W^Vj Vi), na pr. 

trudna zena *\ ^ pustinja. 
Iz ovoga se pravila izuzimaju imena muskih lica, koja 
imaju nastavak zenskoga roda, na pr. VjV Hamza; tfjfj 
(ili L^T j) Zekerijja. Sa ovakim imenima se u vezi s drugim 
rijecima postupa kao sa imenima muskoga roda, na pr. iJ^-^C 
Dosao je Hamza; *J*)Z it Zekerijja je pametan. 

^ — * 
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Ima pet oblika pridjeva koji vrijede za oba roda. To su: 

1) Jj.«i ako znaci sto i oblik J&li t. j. ako ima znacenje 
participa aktivnog, na pr. *jJL* strpljiv (a); "L/aT laziv (a). 

2) J^' ako znaci kao i t)^**« t. j. ako ima znacenje par- 
ticipa pasivnog, na pr. %£ ubijen(a); ranjen(a). 

3) IJCJm , na pr. t)Li* iijencina; ^C-l* saljivcina. 

4) J~*!i. , na pr. tn^L* pijanica; j££ brbljavac. 

5) jli* , na pr. *Jju neustrasiv (a). 

Glavni brojevi od 3 — 10 zakljucno za muski rod imaju 
nastavak s , a u zenskom rodu su bez toga nastavka, na pr. 
jLo k a3$S tri covjeka; s^lj cetiri zene. 

U slozenim glavnim brojevima 13 — 19 zakljucno nastavak 3 
dolazi u muskom rodu samo na prvi, a u zenskom rodu samo na 

drugi broj, na pr. £=>j ^ *£& 13 Uudi, \'Jz£ 'J£ 15 zena. 

Ostali brojevi su zenskog roda ako imaju nastavak 3 , a 
inace su muskog roda. Brojevi xSu, i vjj'l vrijede za oba roda, 
na pr. Ou, s\^\ <JU . 

Nastavak s koje oznacuje zenski rod ( ^iUl *lf ) moze 
imati ova znacenja: 

1) Moze znaci ti jedninu (sj*^! \ *lr ), na pr. 353 //see — 

tist;*jJ? stabla — ■ stablo. 

2) Neko svojstvo u vecoj mjeri (pJCii *ls ), na pr. UJi 
halifa; ucenjak. 

3) Dolazi kao naknada za ispusteni j ilici, d>3fl l 4 & ) na pr. 
is* ohecati; <-lSl boraviti; prestrasiti. (od sjlpj, vW)- 

4) Na kraju nepravilnih mnozina znaci pripadnost ( ^ )> 
na pr. % , pi. V^cUl, pripadnik esariskog pravca. 

5) Na kraju oblika nekada oznacuje mnostvo necega 
iij3£J\ *lf ), na pr. ^il^u zemlja gdje ima mnogo lavova. 
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Broj imena ( ^ I j JUitfl 3 ^>.Vl ) 



Arapska imena dolaze u singularu ( VJj£\ ), dualu ( > i-^sS\ ) 
i pluralu ). . 

Pravilni plural muskoga roda (^U1 ^^iTt V^XT) imaju: 



1) Vlastita imena muskih lica, na pr. tuM , pi. J^jjur^ 

2) Pridjevi koji znace svojstva razumnih bica i u kojih se 
zenski rod tvori dodavanjem nastavka s, na pr. , pi. 

dobar. 

3) Deminutivi opcih imenica koje znace razumna bica, 
na pr. J^Lj covjek — j!L*j covjeculjak, pi. 

Ovaj plural ne mogu imati imena koja imaju za oba roda 
isti oblik, na pr. ranjen (a) niti ona imena muskoga 

roda koja se svrsuju na s, na pr. 'sjV Hamza; ucenjak. 
Pravilni plural zenskoga roda ( ^Ul ^Jji'l ) imaju: 
1) Vlastita imena zena kao i ona vlastita imena ljudi koja 
se svrsuju na s, na pr. 'jJa Hind, pi. ; 's^V Hamza, pi. 



2) Pridjevi zenskoga roda, od kojih muski rod ima pra- 
vilni plural muskoga roda, na pr. Ui^ , pi. o(LU, dobra. 

3) Imena zenskoga roda na ^ -1 ill *\ - , na pr. pi. 



oLL^, trudna zena; , pi. olji , pustinja. 

4) Infinitivi I vrste glagola, koji imaju oblik zenskoga roda 
i svi infinitivi prosirenih vrsta glagola, na pr. , pi. t*XU>« 



shvatiti; pi. oU r " , definicija; r >Ua^\ , pi. oU^lk^l 

tehnicki izraz. 

5) Imenice koje su po upotrebi zenskoga roda, na pr. 
*U-, pi. obL— , nefto. 
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6) Glagolski pridjevi koji se upotrebljuju kao imenice, na pr. 



y is", pi. oils 15"" , bice; , pi. ts4 , stvorenje; 



• > 



pi. %\j£L — *, opojno pice. 

7) Deminutivi imenica koje znace nerazumna bica, na pr. 
brdo, deminutiv ^SrU brdasce, pi. oSL-J . 



^ ^ ** — — 

tarnjom promjenom singularnog oblika. Ta promjena biva: 



a) Dodavanjem koga glasa singularu, na pr. r £ , pi. 



r >Lil, pero. 

b) Oduzimanjem koga glasa singularu, na pr. pi 



jlo, Boz/i poslanik. 



c) Mijenjanjem vokala singularnog oblika, na pr. j — J , pi 



, /av. 



Nepravilne mnozine se dijele na: 

1) UlJl '«V t J- plurali koji pokazuju mnozinu od 3 — 10 
predmeta. Ove mnozine dolaze na oblike: J^l, JUil, i ^ 



2) SlnSl 

11 dalje. Ovo znacenje imaju svi oblici nepravilnih mnozina 
osim cetiri spomenuta. 

Ovo razlikovanje medutim ne vrijedi svagdje pa se cesto 
jedni od ovih oblika upotrebljuju mjesto drugih. 

Pravilna mnozina muskoga i zenskoga roda takoder vri- 
jedi za mnozine od tri pa dalje bez obzira na broj jedinica. 

Deklinacija 



Imena (*OVt) mogu biti promjenljiva i ne~ 



> 

promjenljiva ( ^-1 1). 

Imena imaju tri padeza: 

1) Nominativ (^-OO; 

2) Genitiv CJm Hi 10$) > 

3) Akuzativ (L^ilt). 
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Padezni nastavak (t-»l moze biti: 

a) Vokal i to: 

1) Za nominativ za genitiv - , a za akuzativ - 1 ). Ove 
nastavke imaju imena koja se mijenjaju po potpunoj deklina- 
ciji (^^jji) u singularu i nepravilnom pluralu, na pr. 

J^j - J^>j - >Uj ; JUj - JUj - ^Lj 

2) Za nominativ nastavak 1 , a za genitiv i akuzativ S . 
Tako se mijenjaju imena koja idu po nepotpunoj deklinaciji 
(iJ^s-alll jje ), na pr. nominativ &UlL& , a genitiv i akuzativ 

Ova imena ne mogu imati nunacije. 

. 3) Za nominativ nastavak — , a za genitiv i akuzativ — * 
Tako se mijenjaju pravilne mnozine zenskoga roda, na pr. 
nominativ Ull« , genitiv i akuzativ oCJu* . 

b) Konsonant i to: 

1) Za nominativ j , za genitiv is , a za akuzativ 1. Ove 
nastavke imaju lmenice wl , £l , ^ , , ^ i j :> ( <Jjl*A \ -c-Jl *L~V I ) 
kada su uiLil I imenu osim l lica singulara licne zamjenice, ako 
su u jednini i nisu u deminutivu, na pr. Zejdov otac, 

U y\ njezin otac, U nas £>ra£ juj tl k^t>» JmJ <4» oj^T i t. d. 

2) Za nominativ j , a za genitiv i akuzativ t$ . Tako se 
mijenjaju pravilne mnozine muskoga roda, rijec (pi. od 

) i desetice brojeva od 20 — 90, na pr. nom. * g en - 

i akuz. oOl~. ; cj^s^* (nom.) Ciyi* (gen. i akuz.). 

3) U nominativu I, a za gen. i akuz. c£. Ove nastavke 
imaju imena u dualu i brojevi <jt*i dva i dvije. Osim toga 

x ) Ako ime ima odredeni clan, onda su nastavci — , "7 i — . 
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broj :A5^ oba, obadva, i Ld> ofc/e, bbadvije kad su iJUJl Hicnoj 
zamjenici, na pr. u 

nominativu genitivu i akuzativu 



U 




Ako je rijec ^ ili llif kao LiUtTI drugom kome imenu, 

onda se ne mijenja, na pr. £&?>j)1 ^ oba covjeka, obojice ljudi 
i obojicu ljudi. 

Predikat iza j£ i moze stajati u singularu, a i u 



dualu, na pr. ll^uU^Vi i ouljl :AS^ 06a su covjeka 



ucena. 



Imena, koja se mijenjaju po nepotpunoj 



> - 



deklinaciji v£| I ^) 



Imena koja imaju vokal kao padezni nastavak mogu se 
rnijenjati potpuno t. j. svaki padez ima svoj padezni nastavak 
i nepotpuno t. j. genitiv ima nastavak akuzativa ( — ). Imena, 



« > 



koja se mijenjaju potpuno, zovu se ^jlI I , a ona, koja idu 

— - 

po nepotpunoj deklinaciji ^iy^JLll^. 

Nepotpuno promjenljiva imena ne mogu imati na kraju 
vokal »k ( -7 ) niti nunacije. 

Nepotpuno promjenljiva imena mogu biti radi jednog ili 

radi dva uzroka. 

Imena koja idu po nepotpunoj deklinaciji radi .dva uzroka 

mogu biti vlastita imena (pUl) ili pridjevi (^lU^). 

A) Vlastita imena (pUl) 
Ovamo spadaju: 

1) Arapska vlastita imena {%^XX) i to: 

a) Vlastite imenice ljudi i zena koje imaju nastavak ; 

na pr. £j»U Fatima; '**Jb Talha. 
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b) Vlastite imenice koje su po znacenju ( "isy~-*± \ oJJI I ) ili 



po upotrebi zenskoga roda Cj>l+—i \ \ ), ako te imenice 
imaju vise od tri suglasnika ili tri od kojih je srednji sa voka- 

lom (il Jp£*) } na pr. jU^*- Suad (zen. ime), ^-uj Zejneba, 

pakao. Ako arapska vlastita imenica zenskoga roda ima 

oblik J.o , onda moze ici po potpunoj i nepotpunoj dekli- 

naciji, na pr. jj.a> ili xia Hind. Ovaka vlastita imenica zen. 
roda koja potjece iz stranoga jezika ide po nepotpunoj de- 

klinaciji, na pr. £Ju Belh (ime grada), jj^ Dzur (ime grada), 

(^a-a- Hims (ime grada), ^ Egipat. 

2) Strane vlastite imenice C<~J^S\) koje ne dolaze na oblik 



, na pr. Ibrahim, *oJ^ Tulun, j& Seter, ali Nuh. 



3) Slozene vlastite imenice {^f koje su slozene od 
dvije medu se neovisne rijeci, na pr. ^Ll*; Balebekk, cjj^^J»>. 
Hadremevt, ^ jf <ix~ Madi Kerib. 

4) Vlastite imenice koje imaju nastavak — (o> 
na pr. &W&> Osman, Imran, ^UlLT Gatafan. 



5) Vlastite imenice koje imaju glagolski oblik (JjulM u3j ), 
na pr. -x.?- I Ahmed, jj J* Jezid, ^.t Semmer. 

6) Vlastite imenice koje dolaze na oblik koji je neobican 



kod arapskih imena (J-l^JI). Kod vlastitih imena se smatra 
oblik i 'jlJ kao neobican. 

Na oblik dolaze vlastite imenice muskoga roda, na 



pr. ^ Omer, ^ij Zufer, J^j Saturn, Kuzah (ime brda 
kod Mekke), a na oblik tidj vlastite imenice zen. roda, na pr. 
flkf Katam, ^y- Sedzah, ftl*. Hazam. 

Ovamo se pribrajaju jos ove rijeci: 

sve (pi. od , muski rod ^.f 1 sav) 

g& » V yy yy yy yy £*> I „ J 

. * I 1 / if V > VI \ 

)f \ yy yy » yy £~t* yy ) 
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si r e (pi. od iU^a-i, muski rod sav) 
'X) druge, ostale (pi. od &j£) m. r. ^iT drugi) 



prve („ „ Jjl „ „ Jjl prW). 



B) Pridjevi (U-^l), 



Ovamo spadaju: 

1) Pridjevi na oblik [\J] i 6>Ui ako im zenski rod itm 
nastavak t£ Z- ili M — (a ne 5), na pr. 



cm crna 



veca 

■ * 

srdita, ali 
u [ t^ go <,L.^p go/a 



U jJ drag /cod sfo/a i:Ujj drugarica kod stola. 

2) Pridjevi koji dolaze na oblik 'jlo ili ^£* 4 > J er se ovi 
oblici smatraju neobicnim ( J j—J I ). To su distributivni brojevi 
kad sluze kao atribut, na pr. 

A>\ ili po jedan 

*uJ ili ^ po c/va i t. d. 
Imena koja se radi jed'nog uzroka nepotpuno dekliniraju 



jesu: 



1) Imena zenskoga roda koja imaju nastavak ci— iliM-, 



na pr. trudna, t\ ^ pustinja, djevica. 

Ovamo spadaju i nepravilne mnozine na oblik *>Ui, *>l«i\ 
i one koje se svrsuju na is — , na pr. *UJc ucenjaci; t u^\ Bozji 
poslanici; iSjfi* djevice; iSl(*° pustinje; <jl> trudne. 



x ) Kod pridjeva na oblik Jj»3 I je drugi razlog sto idu po nepotpunoj 
deklinaciji to sto taj oblik pripada glagolima, a pridjev na oblik jj>L«3 
ima nastavak (j\ . 
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2) Nepravilne mnozine koje poslije pluralnog \ imaju dva 
konsonanta ili tri od kojih je srednji bez vokala, a nemaju na 

kraju 3 ), na pr. j^u* pi. od dzamija, 

W. CaT pi. od "i-CU* svjetiljka, ali 4>fi pi. od Faraon, 

SS^Cl pi. od narukvica, SjjlI pi. od *S£sll profesor. 

Da se lakse zapamti pravilo o rijecima, koje idu po nepot- 
punoj deklinaciji, izrazeno je u ovim stihovima: 

Ako ime koje se nepotpuno deklinira dobije odredeni clan 
ili kao^JU-U dobije genitiv, ici ce po potpunoj deklinaciji, na pr. 

Jl Dobro sam ucino najvrednijem. 



lt&I J^J] S) ti-J^JlJl Dobro sam ucinio najvrednijem covjeku. 

Promjena na kraju imena ( jVVl ) 
Imena mogu imati ovake promjene: 

a) Promjenu u izgovoru (^JLM"\ L.I^V'i), a to je kada se 
padezni nastavak na kraju imena izgovara, na pr. ->^J 
Zejd je pjesnik. 



b) Zamisljenu promjenu ( Iz^jsJ \ <J\ * V 1 ). To biva kod 
imena koja po pravilima oblikoslovlja ne mogu primiti padezni 



nastavak, na pr. ^U-M *U mjesto {S ^\D\ *U Dosao je sudac. 



c) Promjenu prema polozaju ( ^-L*! 1 *i~S j* )l ^ ). To biva kod 
nepromjenljivih rijeci koje se uvijek jednako izgovaraju. Kako 
take rijeci stoje u recenici, zamisljamo ih u padezu koji im 

prema polozaju pripada, na pr. d*U & K° ti je dosao? 
j» «J ^> t>* - «0 4 * j e prijedlog. 



22 



Istu ovu promjenu imaju i rijeci, koje stoje u nekom 
padezu, ali polozaj tih rijeci u recenici zahtijeva da te rijeci 

po smislu budu u nekom drugom padezu, na pr. y j* Proslo 
se pokraj Zejda. 

Imena koja imaju zamisljenu promjenu (U ^jJLsil L.1 ^S] ) 
jesu: 

1) Imena koja se u singularu svrsuju na \ ili ts s na pr. 

*= . ^ . 

U& stap, o.j zrvanj. Ovake rijeci u sva tri padeza imaju 

zamisljenu promjenu. 

2) Imena u singularu i pluralu kada su JA^A \ prvom lieu 

licne zamjenice u jednini, na pr. moj djecak, Jl^j moji 

Jjudi, JU-L. moje uciteljice. 

Ako je ime koje je Lalii'1 1 lieu licne zamjenice u pravilnoj 
mnozini muskoga roda, onda je samo u nominativu zamisljena 
promjena a u gen. i akuz. se padezni nastavak izgovara, na pr. 

moji muslimani (od (i*-Ju- * - . 5 -<J — - - - ^^J — •), 

• • > - • J 

genitiv i akuzativ takoder * (od ~~Jl— * - ^-J— ). 

Imena u dualu u ovom slucaju imaju nastavak koji se 
izgovara (^.k^J), nom. na pr. £L>U moja dva djecaka, gen. 
i akuz. moje dvojice djecaka ili moju dvojicu djecaka. 

3) Imena koja zadrze oblik u kome su prvobitno recena, 

na pr. kad neko rekne Ll.J> ^ \j Vidio sam Zejda, a ti na to 

dodas l-ujj^i /toga Zejda? U ovom slucaju je rijec Ijuj ostala u 
akuzativu kako je prvobitno recena premda bi zgodnije bilo 

red Jo3 Cj* K° J e Zejd? 

Ovamo spadaju i slozene vlastite imenice u kojih je prvi 

dio nepromjenljiv, na pr. I>& '3w I" Teehbeta serren (ime pjesnika) 
u svim padezima. 

4) Imena koja se svrsuju na <i , pred kojim stoji vokal 
»i« ( — ). Ova imena imaju zamisljenu promjenu samo u no- 

minativu i genitivu, na pr. nom. i gen. i>15 , ali akuzativ Lj»ls . 
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5) Imena u kojih je padezni nastavak konsonant, ako iza 



4 > + 



njih dolazi rijec koja pocinje sa \ (J^jJ\ ). Ako je to inie 
jedna od imenica koje se iznimno dekliniraju ( *~i_lJl *U — \ 



), .zamisljena promjena je u sva tri padeza (jer se krajni 
slabi konsonant, koji je kao padezni nastavak, ne izgovara — 
i ako postoji u pisanju — da se izbjegne ous Ui Mjd) ), na 
pr. nom. GOl , genitiv ^UUl dj , akuzativ p^UJtCt* 

Isto tako se u ovom slucaju mijenja ime u pravilnoj mno- 
zini muskoga roda, na pr. nom. S^SjuJ! jiJtC gen. i akuz. 
!uJi J l£ . Jedino ako u pravilnoj mnozini muskoga roda 



> 

4 



predzadnji suglasnik ima vokal »e« ( — ), na pr. o^^a 

(od ■ a k ,n « - (j jla la. — (Jj.n k ill u*-.ft-]a_*a_* (Od Ca» a k 



O^U.L.^ - ou-k^.. ), onda se padezni nastavak u sva tri slucaja 



izgovara, na pr. nominativ f>*J\ — , genitiv i akuzativ 
Ako je u ovakom slucaju ime u dualu, onda je zamisljena 



promjena samo u nominativu, na pr. nominativ U>U 
genitiv i akuzativ dUli J^i- 



• * 



6) Imenice na kojima se u izgovoru zastaje (v-ii^Jl), 



na pr. -x-*- 1 . 

Ako ovaka imenica nema na kraju nunacije ili ima cj od na- 
nastavka prav. mn. z. roda, onda je u sva tri padeza zamisljena pro- 
mjena, na pr. xjt'] , oLJuJ. . Ako li ime ima nunaciju, onda je u 
nom. i gen. zamisljena promjena, a u akuzativu se padezni 



nastavak izgovara, na pr. nominativ i genitiv Jut 3, akuz. \Jaj. 

Promjena prema polozaju rijeci ( - lijl ^f^Vl ) 

Promjenu s obzirom na polozaj rijeci u recenici imaju: 
1) Rijeci koje idu po potpunoj deklinaciji i imaju padezni 
nastavak, ali s obzirom na polozaj u recenici po smislu stoje 

u nekom drugom padezu, na pr. xfy ^y^ Prosao sam pokraj 
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Zejda. Kako je glagol J proci neprelazan, moze imati samo 
dalji objekat t. j. objekat sa prijedlogom pa je zato Xjj radi 
prijedloga u genitivu, ali se zamislja da kao objekat stoji u 
akuzativu. Isto tako u primjeru -^J*.^.' Proslo se pokraj Zejda 
rijec xj 'j zbog prijedloga stoji u genitivu, ali se zamislja da 
kao subjekat pasivnog glagola ( JcUJ^ Lll; ) stoji u nominativu. 

2) Nepromjenljiva imena (^-JlI) samo po smislu stoje u 
nekom padezu, na pr. .±LJLr *j£ Dosao mi je onaj ko je 

tebe poucavao, ^iU-U ^ ^1 j V/c/io sam onoga ko je tebe 

poucavao, ^Cjl Prosao sam pokraj onoga ko je tebe 

poucavao. U prvom primjeru je rijec »ko« u nominativu, u 
drugom u akuzativu, a u trecem u genitivu. 

Nepromjenljiva imena I ) 

Poznato je da su cestice ) nepromjenljive (^lil ), 

Osim toga ima i imena koja se ne mijenjaju. 

Nepromjenljiva se imena dijele: 

a) Imena koja se nikako ne mijenjaju ( jO^II j^Cl ). 
Ovamo spadaju: 

1) Zamjenice: licne ( cS\'JJ^S\ ), pokazne (/SliVl ), 
odnosne (oV^yU) i upitne (fbuiJvuul4 ) osim 1*1 i ^Cj, 

2) Rijeci koje imaju glagolsko znacenje ( JwVl *£-/1 ), na 
pr. oUIa Daleko je! X* Suti! 

3) Rijeci koje dolaze na oblik JLo, ako imaju znacenje 
infinitiva, na pr. jCk grijesiti ili pridjeva zenskog roda, na pr. 
jl-J t' Grijesnice! 

4) Slozene vlastite imenice koje se svrsuju na , na pr. 
y's>~r Sibevejh (ime slavnog arapskog gramaticara). 
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5) Glavni i redni brojevi od 11 — 19 osim rijeci £3} i Uiil 
u izrazima ^ii" LJl i iSTf], na pr. >Uj >3i j^j jedanaest 
ljudi; vjtl $Xm\ jedanaest zena; yJU ^\ (t\\ trinaesti 
covjek, ali za dvanaest zlatnika. 

6) Ponovljene imenice kada sluze kao adverbi, na pr. 
£ujT Sum" cijl^ >a Oil ye moy susjed kuca uz kucu; ^.il \j* 
cX> Chj Ova ye odjeca srednja. 

b) Imena koja se samo u nekim slucajevima ne mijenjaju 

1) Vokativ ( <£.>IjJl I ) kad je jedna odredena rijec i bez 
ikakva sufiksa ili prefiksa, na pr. Jo j \[ . 

2) Prilozi koji su postali od imenica ( Li/jM] ) kad se svr- 
Suju na vokal »u« ( - na pr. fUl pred, tzZ& pod i t. d. 

Ovamo se pribrajaju izrazi ln!i V, l*.o ^.J sa/770 i L."-J 
Dosta ye. 

Kada su ovaki prilozi LiUi'1 glagolskoj recenici ili vremenskoj 

recenici sa veznikom Li /tada, mogu se mijenjati, a mogu biti 

nepromjenljivi sa nastavkom »e« (- 1 ) na kraju, na pr. Q* 

(^■^ v>-3^L^J\ £AJo Ovo ye c/a/2, /cada ce iskrenim koristiti 
njihova iskrenost. 

Rijec it! znaci sto i iSsT&l? \\ tada, pa se prvi dio t. j. 
Yjj moze mijenjati, a moze ostati i nepromjenljiv. 
- - Kao ovi prilozi mijenjaju se rijeci Ji. /cao; os/m, kada 
iza njih stoji if, ^ ili 

3) Subjekat cestice V koja izrazuje odlucno opcenito nije- 

kanje ( y~Li. I ^.iJ \ H p- 1 ) , kada je jedna neodredena rijec koja 

slijedi odmah iza V i nije ponovljena, na pr. j>\A S jlj V [/ kuci 
nema nikoga. 

x ) Ako iza ovakih priloga slijedi genitiv, onda su imenicki prijedlozi 
i tada se mijenjaju, na pr. ^Ud-'l £.« iza zastora. 
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Ako se ova cestica ponovi i odmah iza nje budu dvije neod- 
redene imenice, mogu te obe imenice biti nepromjenljive sa 

nastavkom »e« ( - ), na pr. $\ YjS V j l!> V, mogu biti 

obje imenice promjenljive sa nastavkom — , na pr. V j Jj> V 

-it VI ^jS* , moze biti prva imenica nepromjenljiva, a druga 

** % 

promjenljiva sa nastavkom - ili , na pr. 4 VI(S^j) ~*y> ? 3 V 

> 

i moze biti prva promjenljiva sa nastavkom - , a druga 

nepromjenljiva, na pr. -ail % j J>^V To znaci: Ne/na ni/ca- 
A've preinake niti moci osim s Bogom. 

Pridjev koji je atribut neodredene imenice koja stoji iza 

cestice V , moze biti takoder nepromjenljiv, a moze stajati 

u nominativu ili akuzativu, na pr. ( U - *-j»J> ) J* J-?0 V 
Ne/Tia nikakva ostroumna covjeka. 

Padezi (tl^lt'pi. ^slf) 

Imena imaju tri padeza: nominativ ( ) \ ), genitiv 
( ^C\) i akuzativ (L!Uffi). 

Nominativi (olcy ^Jl ) 

U nominativu stoji: subjekat glagolske recenice ( J-cLiJ I 

ili Jc-Ql LilT), subjekat i predikat imenske recenice 1 
1 uV.l'l l^i ), subjekat pomocnih glagola ( jlT" wlf ), 
predikat glagolu slicnih cestica ( ^ i^ h Predikat cestice 
V koja znaci odlucno opcenito nijekanje ( ^-.1X1 ^ V ^ ) 
i subjekat cestice U i V koje su slicne glagolu C^-^ 

1) Subjekat aktivnih glagola ( r yll'l J^J \ *j*B ), na pr. 
-^t.^ Tu/cao je Zejd;\j.yS Napisali smo (mi); y ^S^ Sjedi (on). 

2) Subjekat pasivnih glagola ( >UJ\ Jj*JS ), napr. Xjj 3~* 
Ubijen je Zejd. 
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Subjekat pasivnih glagola zove se zamjenikom subjekta 
C JcUJl L^U ) radi toga, sto je on uistinu glagolski objekat. Tako 
recenica f^s- j.jj^^S Udario je Zejd Amra u pasivu glasi 
Udaren je Amr. 

Kao sto glagol tako i glagolu slicna imena jliJl «L& mogu 

imati glagolski subjekat. To su: infinitiv (jZ*JU), particip 

aktivni ( >UJ! J—") ), particip pasivni (J^xlVp-'j), pridjev 

(^ITjJLi 1 ■CC e i\) i pridjevi na oblik Jli, i , koji 

znace neko svojstvo ili stanje u vecoj mjeri ( JcUJl ^\ LUU, ), 

komparativ i superlativ pridjeva (J^Vtff i rijeci koje imaju 

* ■ > • - 

glagolsko znacenje ( J-JLh 'j*. ). 

Infinitiv ( j aJoJ I ) 

Infinitiv moze vrijediti kao glagol pa bio sa odredenim 
clanom ili bez njega, bio uiUJJ ili ne bio, na pr. jyj^XkJ ^jd, 
Ixu Cuo sam cfa je Zejd pustio Hindu; C^J,C\ ^ jlktl') 

1 ^ Cuao ™ je da je Muhammed u petak ocekivao Amra. 

Mjesto nominativa cesce iza infinitiva stoji subjekatski ili 
objekatski genitiv, na pr. I 'jj* jujjJ^^IT Cuo sam da je Zejd 

otpustio Hindu ili yLs.\ *fe xLjJ jlkul ^i't Cudim se 

Muhammedovu ocekivanju Amra u petak. 

Moze se staviti recenica sa cesticom &t da ili U" sfo mjesto 

infinitiva koji vrijedi kao glagol. Tako mjesto A ^jX 

oUl moze se reci *U.I j>^_w£ ^ &\ jsX Cuo sam da je Mahmud 
ubio svoga brata. 

Infinitiv kolicine koji znaci broj ili kolicinu ( fjX \ jl^. ) 

ili nacin radnje (kvalitativni infinitiv — p^\jx*a*) ne moze 
vrijediti kao glagol. Isto tako ne moze vrijediti kao glagol 
infinitiv koji ima atributa ili koji znaci pojacanje gl. radnje 
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i dolazi od istoga korjena od koga je i glagol, na pr. ^y* 
jak udarac; b%i m^S Udario ga je jako. Ako se glagol ovakoga 
infinitiva mora ispustiti, onda infinitiv moze vrijediti kao 
glagol, na pr. QC mjesto llo Cx- A1 "j^ Bog- napojio Zejda! 

Izvedena imena ( j^ijl ilt) 

Ovamo se ubraja particip aktivni (J*UJ\ p— )), particip pa- 
sivni (J^iiVpl-i), pridjev (^I^V^IJl), pridjev pripadanja 
( v^LJU 1 f-*0, komparativ i superlativ pridjeva (J-^i-iu p..-.].) i 
rijeci koje imaju glagolsko znacenje ( J^uLh ^ ). 

a) Particip aktivni ( JcLiJl 111 ) kao i aktivan glagol 
moze imati subjekat u nominativu, a ako je particip postao 
od tranzitivna glagola, moze iza njega doci jos i blizi i dalji 
objekat, na pr. V>V'j\*x*^*j\\£.Halidova se djeca trude (zapravo: 

Halid, trude se njegova djeca); ^ Ju^- > ^ a ^ Se/a 

castt svoye goste? 

Ako particip aktivni ima odredeni clan, onda taj particip 
vrijedi kao glagol. Isto tako vrijedi kao glagol neodredeni 
particip, ali u torn slucaju particip mora biti predi- 

kat imenske recenice ( jSLlI ), atribut ( -SJUjI ) ili ozna- 
ka stanja ( JL-U ) ili treba pred njim da stoji upitna, 

negativna ili vokativna cestica, na pr. *V#1 ^9 "Mli Halidovi 

roditelji putuju; U£l aajl^ Ovo je covjek, ciji se sinovi 

trude; '*3jS CiOt> A/ija c/rzi govor visokim glasom; 

L^tD *U & 71 ne s//jec//s ny/Aove ff/6/e; * f JCi > 

tfoces /i pocastiti Zejda; ^UlClT O £j fcoji se penyeS na 6rdo/ 

Sva gornja pravila koja vrijede za particip u singularu, 
vrijede i onda kada je particip u dualu ili pluralu, na pr. 

G^^1oi^VjJl3 / oni koji se Boga mnogo sjecaju. 
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Gornja pravila u cjelosti vrijede i za participe koji izra- 

zuju neko stanje ili svojstvo u jacoj mjeri (JcUJl Jl^jJC^Y, 

na pr. o^^JJ. \ xx± J%* Fi vr/o spretno resavas cvorove 
teskoca. 

Particip aktivni ne moze imati subjekatski genitiv, a obje- 

katski moze, na pr. j*A-»J\ Zeyd pomaze nemocnoga. 

b) Particip pasivni (J ^il 1 jLl.) ) vrijedi kao glagol 
u pasivu t. j. iza njega moze stajati subjekat u nominativu 
( JftUJl Lf l! ), na pr. oU C^-C-* o^o* % Velik je onaj ciji je 
susjed castan. 

Iza participa pasivnog moze stajati i subjekatski genitiv, 
na pr. jLU f^x-* c>« J* • 

Inace sva pravila koja su navedena za particip aktivni, 
vrijede i za particip pasivni. 

c) Obicni pridjev ( '^Ul^JJi } ^Llj] ) takoder moze 
vrijediti kao glagol uz uvjete nabrojene kod participa aktivnog, 

na pr.A^dk io Zeja /ma /v/epa narav; jjj^ -uJi ^>~A\ Xij* 
Zejd, koji ima lijepu narav, moj je prijatelj. 

» 

Subjekat pridjeva moze doci i u genitivu pa ako pridjev 
ima odredeni clan, mora biti odreden sa "J\ i genitiv ili taj 
genitiv mora imati iza sebe rijec u genitivu na kojoj stoji 

odredeni clan, na pr. ( >~^ Juj Zejd je hjep; jlll mj 

ili jlt\ mj ili aJLL^ j — ^ xjj Zejd je lijepe naravi; 

V V l jLt o , ih ^ I jju. a — L| jo 3 Zejd, c;j; je ofac 

///epe naravi. 

d) Komparativ i superlativ pridjeva rijetko kada moze 

imati glagolski subjekat, na pr. <^oJ \ 4 y & r > j\ >Uj ^ j U 

Nisam vidio nikoga kao Aliju da na njega bolje djeluje savjet. 
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e) Kako i za obicni pridjev tako ova pravila vrijede za 

\ -rstu pridjeva koji se zove ^jlSl \ ^1 , na pr. -uj J*£» 

Dosao mi je Zejd, ciji je otac Mekkanac. 

Particip aktivni i pridjev od tranzitivnih glagola moze 

imati osim subjekta (£)&UJi) jos i objekat (^'j^-lli). 

Subjekat participa pasivnog zove se zamjenik subjekta 

( J^UJlL.lT), jer se ovaj oblik tvori od glagola u pasivu. Isto 

tako se i subjekat pridjeva -L—M I zove Jc-U-M ^tli . 

Particip pasivni moze imati objekat samo onda, ako je 

postao od glagola koji ima dva objekta, na pr. pi-*-* a>j 

XZjl Zejd, ciji je pas poucen loviti. 

f) Rijeci koje imaju glagolsko znacenje ( jloJl ^) mogu 
imati gl. subjekat (^>^0 U- objekat (<j na pr. ^jtbUl^ 
Daleko je Zejd/ Daj /jesfo/ Ove rijeci imaju znacenje 
perfekta, na pr. ^'y^>\jL* Daleko je Zejd ili imperativa ( J-*f**i 
^V'l), na pr. oU' Daj/ 

Glagol i njegov subjekat 

Subjekat aktivnih i pasivnih glagola ne moze stajati prije 
svoga glagola, jer bi tada postao subjektom imenske recenice 

( i-ua t ), 

Ako se intranzitivan glagol pretvori u pasiv, mora imati 
dalji objekat t. j. objekat sa prijedlogom, koji se onda smatra 

glagolskim subjektom, (JcUJiL:lf), na pr. -u j< ^ Presto se je 

pokraj Zejda; Q<T ^JU tf/upa na fcojo./ se sjedi. 

Glagolski se subjekat ne moze nikada ispustiti. 

Subjekat moze biti licna zamjenica £Uii'T) ili koje drugo 
ime (^Ja"l), na pr. lj£5f* Pisa/i su oni; Dosao je Zejd; 

* ' ' 

<>yG Dosla su tri. 

9 

Ako je subjekat licna zamjenica, moze biti izgovorena 

( jjX\ ), a moze se samo pomisljati ( j&Ljft), na pr. 
Pisao si ti, ('<.*) Pisala je (ona). 



I 
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U nekim glagolskim oblicima glagolski subjekat moze biti 

zamisljena licna zamjenica ili koje drugo ime (jLlL-V \ ji U). U 
nekim je pak subjekat uvijek zamisljena licna zamjenica, a 



nikad koje drugo ime (jLlL-VJ ^b), 

Glagolski subjekat koji je licna zamjenica moze se 



pomisljati ( jliU-VI JjU ) u 3 lieu singulara muskoga i 

-* " 

zenskoga roda perfekta, imperfekta i imperativa, na pr. 



Juj , ^ ^J*,; jJa , MyJu JuJi **>jJaJ ^« ^ • U svim spome- 
nutim oblicima glagolski subjekat moze biti i koje drugo ime 
osim licne zamjenice, na pr. Ju»j C£r^, aja • 
Glagolski subjekat koji je licna zamjenica mora se po- 
misljati (jIjlj~Y\Lc*6) u 1 lieu singulara i plurala i 2 lieu singu- 

- * F * " 

lara muskoga roda imperfekta (ijU*i't) i imperativa 
^IU^aJj), na pr. w/^' Tucem (ja),^^z Tucemo (mi), 

< *- ^ 

Tuces (fi;, rue// Ate fuci/ 

Glagolski subjekat koji je sastavljena licna zamjenica 



('J-^-il \ jjlM jwll) jesu slijedeci licni nastavci: 



\ kod dvojina perfekta, imperfekta i imperativa, na pr. 

V i IT Jdf V , 



j kod glagola u mnozini muskoga roda za 3 i 2 lice, na pr 

fJ^i (jer je postalo od ) 5 CiAs-*t > ' 

> • 

i \ 




o kod glagola u mnozini zenskoga roda, na pr. uw^', 

— & ^ «* ^ 

o u 1 i 3 lieu perfekta singulara oba roda, na pr. 
• ^ * > • 

G u 1 lieu perfekta plurala oba roda, na pr. Lj^> . 
lS za 2 lice zenskoga roda kod svih glagolskih oblika osim 
perfekta, na pr. C**^* &.^r*\ i ^- 
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Slaganje glagola sa svojim subjektom 

Kada je u glagolskoj recenici subjekat koje drugo ime 
osim sastavljene licne zamjenice, glagol stoji uvijek u 3 lieu 
singulara muskoga ili zenskoga roda pa makar subjekat bio 

u dvojini ili mnozini, na pr. Xjj ^>y* , x> ^C/i , u'-^J' vr* 

^il^l OJ^jH V> ■ 

Glagol je u singularu muskoga roda, ako je subjekat ime 
muskoga roda u singularu, dualu ili pravilnom pluralu muskoga 

roda, na pr. (p>L=0) J^jC^, ^LUMO*:*. 

Glagol mora biti zenskoga roda, ako je subjekat imenica 
koja znaci zensko lice u singularu ili dualu i ako stoji odmah 

iza svoga glagola, na pr. {i>\x^\) 

Isto je tako u spomenutom slucaju glagolu slicno ime 
• •• 

(jliJl^-t) u singularu zenskoga roda, na pr. 

Zejdova je kci uciteljica (zapravo: Zejd, uciteljica je njegova 

Mi); ^) 4 &*J& %j Zejdova je sestra pocascena (zapravo: Zejd, 

pocascena je njegova sestra);^ iZjZ'xg Zejdova je kci lijepa 
(zapravo: Zejd, lijepa je njegova kci). 

Kako je u dualu i pluralu izvedenih imena uvijek subjekat 
licna zamjenica koja se zamislja, ne moze kod njih subjekat 

biti izrecen, na pr. yULJl x£) *U Dosao je Zejd i Amr, 

koji su uceni. 

Glagol i iz infinitiva izvedeno ime moze biti u singularu 
muskoga i zenskoga roda u ovim slucajevima: 

a) Kada je subjekat imenica zenskoga roda koja ne znaci 
osobu, na pr.: 

K Sh \ ( ojC ) 'JC Posla je deva; 
K,.. *J \ (^lli) ^LL Izaslo je sunce; 
olif ( Uj-*-*- ) -4J Zejdova se ryec cu/e 

*) Vlastito ime koje u singularu nema odredenog clana, mora ga 
dobiti u dualu ili pluralu. 
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b) Kada je glagolski subjekat u pravilnoj mnozini zen- 
skoga roda ili nepravilnoj mnozini ili zbirna imenica, na pr. 

oUi.il ( ) «C Dosle su uciteljice; 

( jMs? ) Dosli su ljudi; 
y ^JS \ ( o^L ) £L Dozrio je plod; 

( **** ) m\ -Joj Zejdov je plod dozrio. 

c) Ako je subjekat imenica zenskoga roda koja ne slijedi 
odmah iza svoga glagola, na pr. 

"•frl p^Jl^GUl ( o*U ) *C Danas je dosla sucu jedna 

zena; 

°\ f>^* ( } ^ Zejdova kci danas putuje. 
Kada je u imenskoj recenici ( V. , > OuJM ) predikat 

( !*JU ) glagol ili iz infinitiva izvedeno ime, mora se taj glagol ili 
izvedeno ime slagati sa subjektom recenice u rodu i broju, ako 
je subjekat u singularu, dualu ili pravilnom pluralu muskoga 
roda, na pr. 

( ) C^SJ-^JI Covjek je otisao (ide); 
( U» ) o-JL ^^^i) I Sunce je ;zas/o ( izlazi); 

( ^L*1S ) •> o^^t Ova sii covjeka otisla (idu); 

^ > - > s , > »- > 
(uj-:*^) I^-t^^ ^-*-L»-l I Ucitelji su otisli (idu). 

Ako je subjekat imenske recenice u pravilnoj mnozini 
zenskoga roda ili u nepravilnoj mnozini, onda se glagol ili iz 
infinitiva izvedeno ime kao predikat slaze sa subjektom u broju 
ili stoji u singularu zenskoga roda, na pr. 

( olc^Ja-i- - ^.ki- - ^>Ja5 ) Ji^kj V 1 Stabla su posjecena. 

3) U nominativu stoji subjekat imenske recenice ( fu.l'T ), 
na pr. \^x/j Zejd je ucen; y J^J\ Zlato je zuto. 

3 
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Subjekat moze biti i cijela recenica, na pr 



i&'jg i\j t. j. -Xl'jLi jJCX* Postiti vam je bolje; 

£o/je je Muajdiju cut) nego vidjeti. 

Ako je subjekat recenica na kojoj stoji cestica <*>!» onda 
predikat imenske recenice mora stajati prije recenice koja je 



subjekat, na pr. J^^J- Istina je da si ti pravedan. 

Kao sto glagolska recenica ( *sl!Xl ) moze imati samo 

> - ■** **** 

jedan subjekat ( ^ClM) tako isto i imenska recenica ( m *-~*\\ ^ H ) 
moze imati samo jedan subjekat ( U:li'l ). Ako dakle iza 
subjekta u recenici bude jos koje ime vezano za subjekat kojim 
veznikom, to se ime iza veznika ne smatra drugim subjektom, 
nego je ono UjS^dl t j. vezano, na pr. j xu Zejd i 

Amr su uceni. 

Snhiekat imenske recenice mora biti odredeno (o-i!) ili 



bar atributom ili genitivom donekle odredeno ime ( Of-iH 



l. M :^X \), na pr. 



juj Zejd je ucen; 
XJ\ L-ajJI Z/afo je zufo. 



#o5, koji vjeruje, bolji je od poganina. 
Imenski se subjekat moze i ispustiti, ako se iz smisla razu- 
mije, na pr. ^5 Zejd u odgovoru na pitanje tJ^CJl o* Ko je 
pravedan ? 



4) Predikat imenske recenice (Ut-l1 na pr. £U ajj 

Zejd je ucen. 

Predikata u imenskoj recenici moze biti i vise, na pr. 
J^UtJ^ili j^j Zejd je ucen, pravedan i vri jedan. Kako se 
vidi predikati, ako ih ima vise, stoje jedan iza drugoga bez 
veznika. 
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Predikat se sa subjektom slaze u rodu i u broju, ako je 
predikat izvedeno ime ( jjlIII), na^pr. 

1 Is JO , <I Is. JJ-A | £ Jl Is JU J 1 , oil Ic *l U 1 . 

Ako je predikat primitivno ime(j^lM), ne mora se sla- 
gati sa subjektom u broju, na pr. ^^ > J^^Yj > ^^^] 

Sunce i mjesec su dva Bozija znaka, ali IXSl >*Al© : o 1 -—- 
L/udi se dijele na dvoje: ucenjak i ucenik. 

Predikat moze biti i cijela imenska ili glagolska recenica> 
na pr. %^**J?\*mj Zejdov je otac ucen (zapravo: Zejd, njegov 

je otac ucen); ^\ x*j Zejdov je otac plemenit (zapravo: 
Zejd, plemenit je njegov otac). Kada je predikat cijela recenica, 
mora ona imati licnu zamjenicu, koja tu recenicu spaja sa 
subjektom kao sto se to vidi iz gornjih primjera. Ova licna 
zamjenica zove se -tfUM t. j. zamjenica, koja spaja predikat sa 
subjektom. Zamjenica koja spaja taki predikat sa subjektom 

moze biti i zamisljena ( Ji: ~-.) ili izostavljena ( Jsj'x^. ), na pr. 

1 JTfc jdu3l Nauka pridize narode; j&±> tlU& ^J^-Ul Biser je 
miskal za dukat. 

Ako je predikat imenske recenice ime, obicno je ono 

neodredeno, na pr. mj Zejd je ucen. Moze medutim nekada 
biti i odredeno, na pr. £*J| 4»1 Allah je nas Bog. 

Kada je predikat odreden, obicno se pred njega stavi licna 

zamjenica ( xifUl j J-UiH jw )j da naglasi da je to predikat, 
a da nije atribut ( y ~*J^A\ ), na pr. ^ <a1 Samo je Bog 

istina. 

Predikat moze biti i prijedlog sa svojim imenom, na pr. 
j\jJ\ & xjj Zejd je u kuci. 

Predikat moze stajati i prije svoga subjekta, na pr. 
& * + - 1- • 

J-o-j j\jJ\ d U kuci je neko. 
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Predikat se moze i ispustiti, ako se po smislu razumije, 

na pr. u odgovoru na pitanje j^j- fl ^ ^J) Je n ucen 
Zejd ili Amr? 

Ako pred subjektom imenske recenice stoji cestica U sto 
se Wee, pred predikatom mora doci veznik _i , na pr. 



;i jJ^jJ \ Q Sfo se fice Aleksandrije, to je stari grad. 

Veznik J moze doci pred predikat imenske recenice u 
ovim slucajevima: 

a) Kada je subjekat odnosna zamjenica, iza koje slijedi 
glagol ili prijedlog sa imenicom, na pr. 

*jJo^ (<J) Jj| ^jiV" tfiJII Ao ™* dode, dobice gros; 

(<J) Jj^ jIjJI J Ao ye u /cue/, dobice gros. 

b) Ako je atribut subjekta odnosna zamjenica, iza koje 
slijedi glagol ili prijedlog sa imenicom, na pr. 

iilsi > (yO >Ai o'Jfe ilJJl Covjek, koga si poucavao, voli te. 

c) Kada je subjekat neodredeno ime, ciji je atribut ( <XJl ) 
glagol ili prijedlog s imenom. To neodredeno ime moze biti i 

oUa-H, na pr. 

C*J) iji" ^jl' ji. j Covjek, koji mi dode, dobice gros; 

c <J ) «S jlill <i jl>j Covjek, koji je u kuci, dobice gros; 

"Jij: (2J) <Ji if jJj j.j^ Prijatelj covjeka, koji mi dode, 

dobice gros. 

d) Kada je subjekat rijec JT sW, sva, sve kao ciUJ. 1 ne- 
odredenom imenu koje ima atributa jednu rijec ili uopce nema 
atributa, na pr. 

(U) -J5 |Ll& jlo 3-^ Sva/ei ucen covjek ce dofc/fi gros; 

c'-J) US J^jJ^ S^aA'i covjek ce dobiti gros; 
Pred subjekat imenske recenice u spomenutim slucajevima 

moze doci cestica &l zaista i — 1 a/i, na pr. 

fJ3Su (ijJl &l 3-* #eci, za/sfa ona smrt, od 

koje vi bjezite, svakako ce vas sresti. 
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5) Subjekat glagola %W biti JJl) i ostalih po- 

mocnih glagola ofj£»t)j na pr. Cf^jl^L ^jLai\ Egipcani 
bijahu civilizivoni. 

Pravila o glagolskom subjektu ( 'j^pClM Vidi str. 30) pot- 
puno vrijede i za subjekat pomocnih glagola koji se zove 

Jm- VJ , na pr. subjekat od jU ^ I subjekat od 

i t. d. 

6) Predikat cestice u\ zaista, "J\ da, X\S^ kao da, J^J all, 
ipak, ClJj kad bi (bilo)! i jlJ ne bi li, mozda t^-), na pr. 

lU \jo j ^\ Zaisia je Zejd ucen. 

Ove se cestice zovu J^-iJ t ftV... 1 1 lj/j£\ t. j. cestice koje slice 
glagolu. Ove cestice dolaze pred imensku recenicu i sva pravila 
koja vrijede za predikat imenske recenice, vrijede i za predikat 
koji stoji poslije jedne od spomenutih cestica. Jedino treba 
narocito istaknuti da predikat ovih cestica ne moze stajati 
prije njihova subjekta, osim ako je predikat prijedlog sa svojim 

imenom (vJ^Jiil). U torn slucaju predikat moze stajati prije 
subjekta, ako je subjekat odredeno, a mora, ako je subjekat 

neodredeno ime, na pr. M uJ[ Zaista ce se oni nama po- 

vratiti; jQ \ S j\ Zaista u kuci ima neko. 

7) Predikat cestice V nema, ne postoji, koja znaci odlucno 

opcenito nijekanje (uJ^M 1 ju1 V ) , na pr. ^JuTjJj^V 
Nema nicijega roba koji sjedi. 

Za predikat ove cestice vrijede sva pravila koja su spo- 

menuta kod predikta imenske recenice ( UjlJl'I Vidi str. 34), 
jedino se predikat ove cestice vrlo cesto ispusta i samo se po- 

mislja, na pr. J.UJ ( ) S-** ^ Za radisu nema siromastva. 

8) Subjekat cestice U i V nije, koje znace sto i glagol 

(G-t-k. ^- :A -r^ t V 3 L p— I), na pr. ILU jaj U Zeyd n/ye ace/7; 
* ^ * > - * 

l^U J^j V Covjek nije prisutan. 



38 



Pravila koja vrijede za subjekat imenske recenice U-x-jlA! 
Vidi str. 34) vrijede i za subjekat (p-Vl) ovih cestica. 

Narocito treba istaknuti da subjekat cestice V mora biti 
neodredeno ime, a subjekat cestice IT moze biti odreden i 
neodreden, na pr. SS i & (U ) V Mye n/7co 



vredniji u svome radu od iskrenoga, ali £LJL) UJ V JL>_dl U 
Oholost ne dolikuje ucenjaku. - , 

Ako izmedu U i V i njihova subjekta dode koja druga 

rijec ili se pred njihov predikat stavi cestica "Sft osim, onda 
subjekat i predikat ovih cestica stoji u nominativu, na pr. 

lis. ajj^IU Zeyd /i/ye uce/]; 

J4J U Zeyd niye uce/7; 



1U V\ Juj U Zeyd ye samo ucen. 



Cestica j\ 



Ova se cestica cita $\ zaista^) u glavnoj, a u podrede- 
noj recenici, na pr. 

pJT \joj y\ Zaista ye Zeyd plemenit; 

$jf\xlj ^1 pkl Ja zna/n da ye Zeyd plemenit. 
Prema tome treba citati u ovim slucajevima: 

1) Kada ^1 stoji na pocetku imenske recenice, na pr. 

iU\-UJ ol Zaista ye Zeyd uce/7. 

2) Kada ova cestica stoji poslije zakletve, na pr. 

^Ic ijuj ^1 jOi! j Boga m/ ye Zeyd uce/7. 

3) Ako je u\ u recenici koja slijedi iza odnosne zamjenice 

( 'uldl), na pr. C**"H $J C *C£?T j Dali smo 

mu riznicu, ciji bi kljuci bili teski cijeloj grupi ljudi. 



1 ) Ova cestica u najvise slucajeva ne znaci »zaista« u pravom 
smislu te rijeci, nego samo jace naglasuje rijec, pred kojom stoji, pa 
se smatra samo kao uvod u recenicu. 
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4) U slucaju kad je recenica, pred kojom stoji o\$ P re " 
dikatimenske recenice, ciji je subjekat konkretna imenica, na pr. 

Zejd je zbilja ucen. 

5) Kad ova cestica stoji pred subjektom recenice, pred 
cijim predikatom ima cestica 'j za pojacanje (xTGIfV), napr. 

LJ \!uj ol ^L)^ Ja z/7a/77 da je Zejd z6/7ja ucen. 

6) Poslije glagola ^ reci (a ne u znacenju »misliti«), na pr. 

"lob ^1 o) 3^ ^ ec h zbilja je Bog jedan. 

7) Poslije cestice j^caft, koja stoji napocetku recenice, napr. 

UjjC J^> iill/j^Ju"1 Zar fi to /cazes, pa cak i Zejd to 

govori ? 

8) Kada j\ stoji iza potvrdnih cestica ( J* 1 Li/j* ), na pr. 



V^Vju3 ^r^ Da, zaista je Ze/d uce/2. 



9) Poslije cestica V\, U ili U efo ( ^Jj:M Jj^ ), na pr. 

^ IjlIj £^51 £fo zbilja je Zejd ucen. 

✓ > 

10) Kada ol stoji iza cestice j koja oznacuje stanje 



( jG), na pr. 



.f^Jl /.I i ^.ju Dodoh, a si/nce zalazi. 
Ova se cestica cita $1 ka d a je recenica, pred kojom stoji: 
1) Subjekat aktivnih glagola (^UJl ), na pr. 



mZ S S , 



Isto tako kada je recenica subjekat pasivnih glagola 



~( J*&31 L*lf ) , na pr. 

j^U £131 fl* Saznalo se je da si iskren. 
2) Subjekat imenske recenice ili njezin predikat, ciji je 
subjekat apstraktna imenica, na pr. 



i Xi c^Juc Ja drzim da ti zasluzujes postovanje; 



A> • + - * J " » 



vDj! jp; Ja mislim da si ti vri jedan. 
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3) Objekat, na pr. 

^ Ijuj J\ ^^JuT Znam da je Zejd ucen. 

4) 0\ LiCdl , na pr. 

pJC Iajj J Sjedi gdje Zejd sjedi. 

5) Poslije cestice 'jJ da, jer je recenica poslije ove cestice 
subjekat ([jdil] ) zamisljenog glagola C^ii biti, postojati, na pr. 

o-1*jJ wftla ICm >J (isto kao da je receno: olVjJ iLUo 
Da fi ides, i ja bih isao. 

6) Poslije VjJ da nije, jer je recenica iza ove cestice 
subjekat imenske recenice (YxzLa]), na pr. c-Ia jJ liji vy 

(isto sto i ^^ill^^Ly iLUS 9y ) Da ti ne ides, otisao bih ja. 

7) Iza cestice U do/c, poslije koje stoji vremenska recenica, 

koja se moze zamijeniti infinitivom ( 'Cj:ojjH V IT ), 
jer se ta recenica smatra subjektom ispustenog glagola 

Sl-P bifi, postojati, na pr. ^Ju 1 jlL J> ol U ^jJl (isto sto i 

^ U lXj o1 u " to jest jLj ^JL cjJ3 il ? ^tJj ) Syed/ 
dok Zejd sjedi! 

8) Iza prijedloga, na pr. 

^ ^irf Cudim se da ti zanemarujes! 

9) Iza veznika (*£&GJ1 L*j>£1 ), koji vezu rijeci, a ne recenice, 
na pr. 

C viCiJ J** ) U Jl. 3$ jmI ^ Znam tvo ja d jela pa cak i 

da si dobar; 

t t^ic^J. j> yg$$ ^ liiSS Cuo sam da se trudis i da 

si lijepe cudi; 

oj r Veseli me odgoj Halilov 

kao i to sto je pametan. 

it 

Recenica, pred kojom stoji cestica ^\ > smatra se kao infi- 
nitiv ( ^_jjLxX\ aJuXi), Ova se recenica pretvara u infinitiv na taj 
nacin da se predikat recenice, pred kojom je (ul l*^) 1 
pretvori u infinitiv pa se stavi kao ciUJ \ subjektu te recenice, 
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koji ce tada doci u genitiv, na pr. mjesto da\ ^jX moze 
se reci ^ili* ^ii Cuo sam da si ucen; mjesto 0-^'^ 
moze se reci l\)lV\^ Ci/d/'/n se da zanemarujes. Recenica, 

pred kojom stoji ^1 , smatra se dakle kao jedna rijec. 

Prema svemu sto je o cestici i Ji receno ovu je cesticu 
dozvoljeno citati na oba nacina kada ona stoji poslije cestice 

J pa, koja dolazi na drugi dio pogodbene recenice ( p\j<L] *lf ), 

na pr. 1 ( 3^) Jtf^* Jm Kq me pocasti, i ja cu njega pocastiti. 

Isto je tako kada ^| stoji poslije \l\ koje ima znacenje 

iznenadenja ( VU&tl ), poslije rijeci (nema nikakve 

sumnje) i kada je recenica sa uzrocna bez uzrocne veze, 
na pr. 

fjA-^. j.x-Jl u[ »*|f o>k; Pogledah kad li neprijatelj porazen; 

^\SaJ\5A3 J-^o^*^ Ne/na nikakve sumnje da pravda dize 

vrijednost upravnika; 

^LiJ\ 4ji 11 Cuvaj se lijenosti, ona je uzrok 

siromastvu. 

Kada cestica £j izgubi pojacanje i dode u obliku h , 
onda se pred predikat recenice, pred kojom je ta cestica, stavi 

cestica (*1jcoVJ f¥), na pr. 

C*-olxJ\ siuJkj l Mi te zaista drzimo da si lazac. 

U ovom slucaju &\ moze doci pred glagolsku recenicu 
kao u proslom primjeru, a moze stajati i pred imenskom re- 
cenicom. Ako je pred imenskom recenicom, onda moze subje- 
kat i predikat te recenice stajati u nominativu ili prvi u akuza- 
tivu, a drugi u nominativu, na pr. 

jiCaJ CiJI £,[ Zaista si ti iskren; 

j^UJ \mj q\ Zaista je Zejd iskren. 
I cestica ol moze izgubiti pojacanje pa glasi ol. Ovu 
cesticu treba dobro razlikovati od &\ da, uz koju dolazi imper- 
fekat glagola u zavisnom nacinu ( y ^j.J'S\ ^jUJU ), na pr.cJ^oi 
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da pise. Cestica 'J\ , koja je postala od 61 , dolazi pred 
imensku ili glagolsku recenicu. U oba slucaja zamislja se 
poslije !icna zamjenica, koja se odnosi na slijedecu rece- 



nicu (^UJl na pr. 

CrtTCJl i jIjLI J jUl^S j Zadnja je njihova izjava: »Hvala 

Bogu, stvoritelju svjetova!« 

Cuu c>1 oCJu \ Ll^l Misli li covjek da nikako 

necemo sabrati njegove kosti?- 

Ako je j\ pred glagolskom recenicom moze biti: 

a) Glagol koji se potpuno ne mijenja, na pr. 

JJ. £ VI CjLI ^ C$ ' J Govjeku je samo ono sto zasluzi. 

b) Glagol koji se potpuno mijenja. U ovom slucaju mora 
izmedu b\ i glagola biti jedna od ovih rijeci: 



1) Cestica !>S , na pr. 



pJuJ j I da mi znamo da si nam zaista istinu reKao. 
2) Cestica t> ili » koje oznacuju da imperfekat ima 



znacenje futura (p^Ji ^--)> na pr. 

vas fo/fi bolesnih; 



Znaj (a znanje covjeku koristi) da 
ce sigurno sve doci sto je sudeno. 

3) Negativne cestice p n/'/ca/co (ubuduce), ^ nije i V ne, 
na pr. 

a!\ V>* f ^ Misli li on da ga nije vidio niko? 

Li3 V "ul c^Jii Zr?ao sa/77 da neces stajati. 

4) Pogodbena cestica, na pr. 

&ji f I* iiOLY *Jm Jul > lj-6u-1 jJot j ^ da istraju na ovom putu, 

mi bi ih zaista napojili 
obilnom vodom. 

Glagol, koji stoji prije cestice uvijek znaci uvjerenje 
kako se to vidi iz gornjih primjera. 
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Kako iza pi ili 01 tako i iza svih cestica, koje slice gla- 

golu, moze doci cestica C (olSGlU). U ovom slucaju i subjekat 
i predikat imenske recenice, koja stoji iza ovih cestica, stoji u 
nominativu, na pr. 

^utujll*! Zejd je samo ucen. 

Kada ove cestice imaju U , moze iza njih stajati i glagol- 
ska recenica, na pr. 

o^'l J[ 'o^CJ £ /fao da se tjeraju u smri. 

Kao sto cestica o[ i nekad moze izgubiti pojacanje 



tako i cestice i Jfl mogu stajati bez pojacanja na zadnjem 
suglasniku. U ovom slucaju iza ovih cestica moze stajati imenska 
i glagolska recenica. Ako je iza njih imenska recenica, onda 
subjekat i predikat stoje u nominativu, na pr. 

^l* -uj Kao da je Zejd ucen; 

^)Ji ^iC ^SCJ "JZ Dosao je Alija, ah je otputovao Halil. 



AKUZAT1VI (ol^J I) 



U akuzativu stoji: 



• ' • 



1) Opci objekat ( jili' 1 Dj^i "1 ) 

Ovaj se objekat zove opcim zato sto moze doci uz prelazne, 
neprelazne, aktivne i pasivne glagole svih vrsta. Opci objekat 



je infinitiv ( js^A \ ) u akuzativu, koji potjece od istoga gla- 
gola, koji se nalazi u toj recenici ili od drugog glagola, koji 
ima isto znacenje, na pr. 



ijj, Udario ga je jako; 

L^Ju*. j^J On sjede potpuno. 



Ovaj akuzativ znaci: 

a) Pojacanje radnje ( jlTUI ), kada obicni infinitiv stoji 



sam, na pr. U^J ^Ll. On spava snom. 



b) Broj radnje ( atuJl ), ako je infinitiv koji znaci broj 



5 > 



radnje na pr. 



XJjjo <fsJ» Udario ga je jedanput; 
Cj^L'Ji* ^'s-* Udario ga je dvaput; 
ol^J> Z'yJ* Udario ga je vise puta. 



c) Nacin radnje ( ^pJl ), kada je infinitiv koji pokazuje 



nacin 



in ili f-^t j- 5 -^-*), na pr. 



xJh\ Xlt* tr4" ^ e poput lava. 
Isto tako ovaj akuzativ znaci nacin, ako iza infinitiva stoji 
atribut, genitiv (*L5l tikl'l) ili odnosna recenica, na pr. 

U j^t C^i -^J» Udario ga je jakim udarcem; 



oLU Ci>i Bojao se je poput strasivice; 



iLJi j^iK V j5l ^»^J> Udario me je udarcem, koji je 

tebi poznat. 

Infinitiv, koji znaci broj ili nacin radnje, moze stajati i 
prije svoga glagola, ako je na infinitivu sila govora, na pr. 

JtU x3} \ a..!* « Poput lava ide; 

Jedanput sam udario. 



Nekada ovaj akuzativ dolazi samo zato da nadomjesti 
ispusteni glagol, na pr. 

\JJ> mjesto L*^ La**) Strpi se! 

%\i j ull mjesto *A>\ j '^Ja Slusam i pokoravam se! 



Ovamo spada i prilog l^j takoder, opet, koji je nastao od 



\ Povratio se. 



> • ' • 



2) Objekat J^ill) 



Ovaj akuzativ dolazi samo uz prelazne glagole (<5 j^xL \ J-^l I ) 



i zove se blizi objekat ( ^J^l), na pr. 

1/ ^ j ^ Istukao je Zejd Amra. 
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Objekat moze biti svako ime. Ako je objekat licna zamje- 
nica, moze biti sastavljena c^-^'b S rastavljena ( f) t « V:i 1 ), 
na pr. Sis^j Vid/'o sam te; Hjj 3l| ili 2{\ 5ft J-Jflj U Samo 

Neprelazni glagoli (fj^^jJI) mogu imati samo dalji 
objekat t. j. objekat koji stoji u genitivu s kojim prijedlogom 
(^J1 t£3l x na pr. 

MJ* oj> Prosao sam pokra j Ze jda; 
Ija j. Joj Zeyd sumnja u to. 

Promjenom prijedloga nekada i glagol mijenja svoje zna- 
cenje, na pr. 

plakati na nesto ^C" plakati za necim; 

ci C-O te&'fi za neci/77; -L^S izft jegavati nesto. 

Valja narocito zapamtiti da glagoli, koji su u srpskohrvat- 
skom jeziku tranzitivni, mogu biti u arapskom jeziku intran- 
zitivni i obratno, na pr. 

xjj tUT Dosao je Zejd Amru, 

Omalovazio je Zejda. 

Objekat moze stajati i prije svoga glagola, na pr. &o 
Zejda sam istukao. Isto se tako objekat moze i ispustiti, na pr. 
sz^j^o Udario sam. Moze se ispustiti i glagol, ako se iz smisla 
razumije, na pr. kad na pitanje Jut Koga cu pitati? neko 
odgovori (xTj Zejda. 

Kada se prelazan glagol pretvori u pasiv, glagolski subjekat 
( JftliJi ) otpada, a na njegovo mjesto stupi objekat, koji dode 
u nominativu i nosi ime JtUJl Ls £ (zamjenik glagolskog sub- 
jekta), na pr. OU1 Otvorio sam vrata u pasivu glasi 

jcjJ Vrate si/ otvorena. Ako se pretvori u pasiv glagol 
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koji ima dva ili tri objekta, onda prvi objekat dode mjesto 
subjekta, a drugi i treci ostaju u akuzativu, na pr. 

o^JI > > S « J Naucio sam Muhammeda arapski jezik 



pretvoreno u pasivu glasi: 

a v >Jl y~M *ZZ£ 'fX Muhammed je poucen arapski jezik. 

3) Akuzativ mjesta ili vremena ( ji 'd-J^l I ) . ^ 

Ovaj akuzativ izrazuje: 

a) Vrijeme kada se radnja dogada, na pr. 

(L> Isao sam neko vrijeme; 
\ M t tzL*# Postio sam mjesec; 



ill Dosao je kad je sunce izlazilo; 

C*> CjmSU ) M Jjo LI vi3 C l/mr/a je feci Bozjeg poslanika 

kad se je vratio sa Bedra. 

b) Mjesto u kome se radnja dogada, ako je mjesto neo- 
graniceno (^jj^ na pr. 

\JJ S i!x Putovao je po kopnu i mom 



y Gledao je desno i lijevo. 



Ovaj akuzativ dolazi kod prijedloga koji su postali od 
imenica: fQ, f&S pred life za; u*§ desno; jCj. JO ///evo; 

nad'/^li pod; tfjJ kod; jJS usred; C*j medu; 
dV, ^Llu prema 1 ), na pr. 

j\jJ1 fCl pred kucom; Sr* vi $ e S lave 5 t d - 
Ovamo spadaju i akuzativi mjera za duzinu: ^ J fersah, 
tri milje (1200 koraka); milja (400 koraka); \S. 12 milja, 
na pr. Ju /sao je fersah. 



!) Rijeci "LlC, X* 1 X-*S sfrana, /rraj dolaze u genitivu 



sa prijedlogom, na pr. jQjCJltiL* Spavao sam u jednom kraju kuce. 
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Ako rijec znaci neko ograniceno mjesto ( ^jjoJ. 1), onda 
stoji u genitivu s prijedlogom osim poslije glagola Jj; otsjesti, 
^Uo unici i |>sCJ stanovati, na pr. jllll ci J-JT'I Jeo sam u /cue/, 
ali >VjJ1 cJ£o Unisao sam u kucu. 

Imenice mjesta ( ^ix4 1 ^ 1 ) stoje u akuzativu kad znace 



bivanje, postojanje ili boravljenje negdje, na pr. joj (jJj& 
Sjeo sam na mjesto gdje Zejd sjedi. 

Imenice flL-, u^~- i mjesto stoje u akuzativu 

kad je pred njima glagol, koji znaci bivanje, postojanje ili 

boravljenje, na pr. <JlST Sjeo je na mjesto, gdje on sjedi; 

xjj !uJb Sjedi mjesto Zejda, ali \j^^y r j^lT £/mro ye u 
/om / u torn mjestu. 

Kad mjesto akuzativa mjesta ili vremena stoji genitiv s pri- 

jedlogom ( tJ^-k-ll ), smatra se da ime, koje je u genitivu, prema 

5 > 

svome polozaju u recenici ( >L^ ) stoji u akuzativu, na pr. 



\jS Ca=~ a oj^i - lis 0<o o.;^ Istukao sam ga tada i tada. 
Akuzativ mjesta i vremena moze stajati i prije one rijeci 
na koju se odnosi, na pr. o>- (L. Neko vrijeme sam putovao; 
cJlio jIjJI U kucu sam unisao. Taj se akuzativ moze i ispustiti, 
ako se iz smisla razumije, na pr. na pitanje [^t VU J* 



Da // je Zejd postio mjesec? moze se odgovoriti Jaj fU» Zejd je 
postio (to jest mjesec). Isto se tako moze ispustiti i rijec, na 
koju se akuzativ mjesta ili vremena odnosi, na pr. na pitanje 

& Kad si ti otisao? moze se odgovoriti CLX] u petak. 

4) Akuzativ uzroka ili svrhe ('J'J^lU) 

Ovaj akuzativ je uvijek infinitiv ( jlC*JJ ), koji slijedi iza 
glagola ili iza imena koje je slicno glagolu. Glagolsku radnju 

kao i radnju infinitiva mora vrsiti isti subjekat u isto vrijeme, 

* - 

na P r - Uy^ c_/> Pobjegao je od straha; 



J UJi.«jLu-5 U stali smo iz postovanja prema njemu. 
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Ako oznaka uzroka nije infinitiv ili radnju ne vrsi isto 
lice u isto doba, onda stoji u genitivu s prijedlogom J , na pr. 

Dosao sam ti rad'i knjige; 
'i£L'¥\ Pocastio samte zato sto si ti mene pocastio; 
^U^y^V^^Dosao sam ti danas, jer sam ti obecao jucer. 

Sto je receno za prometanje i ispustanje oznake mjesta i 
vremena kao i za ispustanje rijeci, kojoj ta oznaka pripada, 
vrijedi i za oznaku uzroka. 



5) Akuzati v uz ri jec j sa ( ^j^iX \ ) 



Kada j znaci »sa«, »udruzeno« ili »pokraj« (3-^UI\jlj), 
onda iza te cestice slijedi akuzativ, na pr. 

\ jj U 3 Dosao sam sa Halidom; 



* • - > < 



Ovaj akuzativ ne moze doci prije glagola ili prije rijeci 



sa kojom je vezan. 

6) Akuzativ stanja ( JLU) 

Stanje, u kome se nalazi glagolski subjekat ili objekat za 
vrijeme dok se glagolska radnja zbiva, izrazuje se akuzativom, 

koji se zove £)tXT, na pr. 

&f lT*C Dosao je placuci; 

Cj G ijj^ S Nasao sam ga spavajuci. 
Oznaka stanja mora biti neodredeno i obicno je iz infini- 
tiva izvedeno ime, koje uvijek stoji u vezi sa glagolom ( J*iJI ), 
glagolu slicnim imenom ( C& ) ili rijeci, koja ima glagolsko 



J*iJlj-.), na pr. 

[fC *l» Dosao je placuci; 



Cr C tuj Ze id se vraca placuci; 

CrC/jll 2ejd u /cad p/ace (zapravo: 

" Zejd se u kuci nalazi placuci). 
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Nekad se rijec, sa kojom je oznaka stanja u vezi, moze i 
ispustiti kad se iz smisla razumije, na pr. kad se nekom, koji 

polazi na put, rekne tx^ ll&U Pravim putem upucen! t. j. >- 
Putuj! 

Mjesto akuzativa stanja moze stajati glagolska ili imenska 
recenica sa j ( JtZt ili bez njega. Cestica S jedino ne moze 
doci kada je oznaka stanja afirmativni imperfekat. Ako je 
oznaka stanja perfekat, mora pred njim stajati ili se zamisljati 
cestica jJ, na pr. 

(^TjjS j)Cij-£ ^Sl/ m J^j j<U Dosao mi je Zejd jasuci; 

( V j) v»X * V Jo j ii<U. Dosao mi ie. Zeid npiaZuri- 



4^* J -4^ Dosao mi je Zejd, a Amr je jahao; 




b i Dosao mi je Zejd, a jahao je Amr. 

Kada je oznaka stanja recenica, mora ona imati cesticu j 
ili licnu zamjenicu (recenu ili zamisljenu) ili oboje, koji sluze 
kao veza ( liljl ), kojom se oznaka stanja spaja sa rijeci cije 



stanje oznacuje ( JUl Jl ili JlXlL^U). 

Ako je oznaka stanja jedna rijec, koja oznacuje stanje 
odredenog imena, moze akuzativ stanja doci i prije te imenice, 



na pr. x»j is \j j<W Dosao mi /e jasuci Ze jd. Jedino ako je J&S/S 
11 genitivu sa prijedlogom, ne moze oznaka stanja doci prije 
njega, na pr. 

-4 Jt Prosao sam pokraj Zejda, koji je sjedio. 



Kad je JUl neodredeno ime, onda JCm mora doci prije 



njega, na pr. J^O LS b dM* Dosao mi je jasuci jedan covjek. 

Akuzativa koji znace stanje moze biti u jednoj recenici i 
vise, na pr. S^Ci^G H> J«C Dosao mi je Zejd jasuci i smijuci se. 

4 



50 

7) Akuzativ koji poblize oznacuje nesto ('jwlll) 

Ovaj akuzativ je uvijek neodredeno ime, koje stoji: 

a) Iza rijeci koje imaju opcenito znacenje, na pr. 

Ci tuj OIL Zejd je dobar kao otac ili po ocu; 

tC \£LL uf^JU Catrnja je puna vode; 

Mj Zejd je lijepa lica; 

jjjf -43 Ze jd je vredniji od Amra znanjem. 

Ovaj se akuzativ smatra po svome znacenju kao glagolski 

subjekat (JcUJl), na pr. mjesto recenice ^j^j-*. -4) moze se 

reci ^--> ajj. 

b) lza rije£i, koje znace mjere ili brojeve, na pr. 

£»5t)kj ritl ulja; \%* oiA* dvadeset zlatnika. 

Uz brojeve 3—10 ukljucivo 'jwJI dolazi kao ^ii&ll u ge- 
nitivu plurala 1 ), a od 11 — 99 u akuzativu singulara, na pr. 

JUj«33S <ri covjeka; j £j1 24 zene. 

U slozenim brojevima od 20 — 90 desetice ostaju uvijek 
iste, a jedinice se mijenjaju prema rodu imenice, na pr. 

j/jJl* j 23 cov jeka; 'i\'jA J ^ 23 ^ ene - 

Iza rijeci 100, tiil WOO i m/7/jan u singularu, 

dualu ili pluralu stoji kao jIJl genitiv singulara, na pr. 

jlS UJl dvi/e hiljade kuca; 

CU Cni>U milijuni dusa (t. j. ljudi). 

Ako uz brojeve 100, 1000 ili milijun stoji jos koji broj onda 
ce osim imenice, koja uz spomenute brojeve dolazi u genitivu 

r ) Jedini je izuzetak od ovoga pravila rijec ol 100 kad stoji iza 
koga broja od 3 — 10. U ovom slucaju rijec <S U ne stoji u genitivu plurala, 
nego u genitivu singulara, na pr. J-»j «5 &>tf 300 /y'iid/. 
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singulara, doci ponovno ista imenica i to u broju i padezu koji 
zahtijeva onaj broj koji dolazi iza veznika, na pr. 

jlj j J^>3 101 covjek; 



3 Ufi 7002 noci; 



JU j UJI 7003 noci. 

Moze se medutim reci i 

>Q o>& j % 703 zene; 

^C^jtj^ 740 //ucf/. i t. d. 



U datumu ( jjjjal) Arapi izrazuju dane na dva nacina: 
1) Redni broj dana dode bez odredenog clana kao LiUi 1 

imenici koja oznacuje mjesec i stoji u genitivu kao Li 0*1*1, 

na pr. „ y 

f \ **Jtt free; muharrema; 



oUmj lj i cetvrtoga ramazana. 
Ako redni broj ima odredeni clan, onda ime mjeseca stoji u 
genitivu sa prijedlogom ^. , na pr. 

r ***Jl"1 ^* tsJtfl freci muharrema; 



uUo \ Jl j cetvrtoga ramazana. 

2) Kako Arapi obicno racunaju po mjesecnoj godini, onda 
izrazuju datum noci, a ne dana i to tako da se od 1 do 15 u 

mjesecu racunaju noci koje su prosle ( lli 'i>^), a od 15 

*do- 30 noci koje su preostale ('^4-^. ill od mjeseca, na pr. 

JLj ^ UJJ prvoga redzeba; 



Jjj Wj£ OlJI 29 redzeba; 
' j ^ lLjl. oGiJ! 28 redzeba; 



^ cJl^ ilJ 74 redzeba; 



*j \^~Jb ;±J s JL^ lojV 76 redzeba. 
Kod oznacivanja datuma stoji glavni broj sa prijedlogom J. 
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Isto tako se glavnim brojem izrazuju godine i to tako da 
se prije glavnoga broja stavi rije£ iju ili ^ u akuzativu ili 
sa prijedlogom <i u genitivu kao oCil 1 doticnog broja, koji 
je onda ^^iiUAT, na pr. 

„ L^'S*,-* . - > 7934 godi/7e po /s. rodenju; 



( aJ^ 4) ^ ^ OulJ 



, J/ : ; \ 2 redzeba godine 1207 po Hidzri. 



8) Akuzativ izuzimanja ( J.??....!,'!) 



Ovaj akuzativ dolazi iza cestice VI osim ( VI ^ j>) i 
znaci izuzetak Vl) iz nekoga mnostva, na pr. 



Ijuj $1 pill Dos// su ™ //uc/i os/'/w Zey'da 



Izuzimanje moze biti: 

a) Spojeno izuzimanje ( 1 *OjUV1 ), kada je stvar koja 
se izuzima ( C jil-J.l) od iste vrste od koje je i ono iz cega se 

izuzima (ii. £jLl\) 9 na pr. lJuj % rVsJl 

' - ii*LJ!i- Vl),kadje <>£uil 



b) Rastavljeno izuzimanje ( *JaJU 
icit od Jill-iT, na pr. 



razlicit 

VI fjJLlI i<C Dosli su mi ljudi osim magarca. 

c) Napusteno izuzimanje C^^\ *UH^1), gdje <L j 

nije nikako spomenut, na pr. x>j VI If x ) M/e ™ dosao os/m 
Zeyd t. j. Samo mi je Zejd dosao. 

^r}y...X\ stoji u akuzativu, ako cestica VI dode iza potpune 

jesne recenice, na pr. Vxjj $\ pJUt <i*U. . 

j.t.i \ I moze biti u akuzativu, a moze stajati u istom padezu 

u kom j e <1« ^dlA'l , ako je prije VI potpuna nijecna recenica, 



na p r - ( to ) to vi iaiii c 



(lJuj) Ajj VI JU Jl oj^ L 



*) Cesticu VI sa kojom negativnom £esticom treba u nasem jeziku 
prevoditi »samo«. 
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Valja zapamtiti da jt:,.„.l | u ovom slucaju moze stajati samo 



u akuzativu, ako je rastavljeno izuzimanje ( * U.i: I \ lUii-Vl), 



na pr. bl«^ Vl^ -x^l U /Wye /ni dosao niko osim magarca. 
Isto tako JSlJTI stoji uvijek u akuzativu, ako je Jixli'l 



spomenut prije llu ^psLil, na pr. 



1 iJk) VI lT Samo ye Zeyd dosao. 



u kome bi stajala imenica koja je poslije Vl kad te cestice ne 



bi nikako bilo. Ovaj se j SjCJL I i zove napusteni, jer se s njim 
postupa kao da nema uz njega cestice V[, na pr. 

^ j VI U , U j VI ^ Ij U , xjj, Vl oj, U . 

Kao V[ vrijede rijeci 1^, >U, l£u, 5£C, IjlcU", 

a//. 

Uz ^hp, (i^*- i Ay dolazi ... 1 I uvijek u genitivu, kao 




*Jl vJUJ I , a same te rijeci stoje u padezu, u kom treba da stoji 
^2jL«Jl I , na pr. j jjp r>JLh <3*U, jj j ^ -Lol j<U U . 

Iza >U, Ij* i l£U moze stajati genitiv i akuzativ, na pr. 

Uz rijeci Ijj^L, ^Jj i ^5CJ V stoji J":.V... U uvijek u aku- 
zativu, na pr. 

JLL "<i1 >U IT Eto, svaka je stvar osim Boga nistetna. 

Rijec ali ne mijenja se i uvijek iza nje stoji *AJUf1 tC&f-VT 
na pr. JJ* <Jt jlL JlTtlnis j/j Zeyd ye bogat, ali je skrtica. 

Kada rijec ^ znaci »drugi« i ne znaci sto i V) , onda je 
^ obicno atribut, na pr. jj j J^> Drugi covjek, ne Zejd. 

Medutim i cestica VI moze znaciti »drugi«, kada prije te cestice 
stoji neodredeno ime u pluralu, jer se ne zna koje se jedinice 
izuzimaju, na pr. 

tj iJ <ij| VI ^*Jll^i 

kakvih bogova osim All aha, pro pale bl 



4 
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U ovom slucaju rijec iza \ kao atribut stoji u istom 
padezu, u kome je ime, kome taj atribut pripada. 

9) Predikat glagola olf * njemu slicnih glagola (olT ' ^\ ) 

Ovaj predikat stoji u akuzativu, ako iza pomocnih glagola 
slijedi imenska recenica, na pr. 

C-s»3 «»1 0^ Bog je milostiv; 

If j/j Skoro ce Ze/'d of/ci. 

Za predikat pomocnih glagola vrijede ista pravila, koja 

smo naucili govoreci o predikatu imenske recenice (^11 Vidi 
str. 34). 

Predikat ovih glagola moze biti i cijela recenica, na pr. 
^ii \ j 0^ ja pisase; 
Q^oM U *J$R ^ Siromastvo je skoro nevjerstvo. 

Jedini je glagol od ovih glagola koji se smije ispustiti, 
ako se iz smisla slijedece imenske recenice moze razumjeti, 
na pr. 

^Ji uIj 1^ ul Ljudi ce biti 

nagradeni prema svojim djelima: ako je dobro, dobrim, a ako 
je zlo, zlim. 

U ovom se slucaju recenica iza cestice &\ m oze citati na 
cetiri nacina: 

a) \j*J* iO\j*£jte ) -* ^ C<JLp ol^=) u[ 

b) V ( « ) J ^ i**— > 4 

C) ( o»> cX> -» tjf^ u 1 ^) Uj, 

d) ^ ( . l j Ij ) ^ ( <1* 4 o\S ) M 

10) Subjekat cestice l[ zaista i slicnih cestica tyJt f— 4)> 
na pr. "M *b\ Zaista je Bog milostiv. Za ovaj akuzativ 
vrijede pravila, koja su navedena kod subjekata imenske rece- 
nice (Vj£i'l Vidi str. 30). 
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ll)Subjekat iza nijecne cestice V (^JLfi^id Vi) nikako 



nema, koja znaci odlucno opcenito nijekanje ( [mr J^, ^ ) na pr. 

^"iVl^V Nema nikakva boga osim AUaha, t. j. Samo je 

Allah Bog. 

Subjekat ove cestice stoji u akuzativu samo onda, ako je 
neodredeno ime (VXjJ'I), koje stoji kao LiLkli ili ima iza sebe 

jos koju rijec, koja znacenje toga imena dopunjuje (ciUll^) 



i ako taj subjekat slijedi odmah iza V, na pr. 
LjjJl(j^lJb jl^jb V Nema nicije kuce stalne na ovom svijetu; 

•* * *r * 



*9 



£j \j~ ^ Nije niko pohvaljen ko radi zlo. 
Ako je subjekat ove cestice jedna rijec, t. j. ako nije 
oCjJJ , onda je nepromjenljiv i svrsuje se na vokal »e« ( - ), 
na pr. V\ *5l V* 

12) Predikat cestica V i IT, koje znace sto i nije 

C^^-U \ V j u ^J, na pr. r 
lw Vj iT Zeyd n/ye ucen; &U jl; V N/ye /wTro otsutan. 

GENITIVI (i,G/jSJ T> 



Genitiv u arapskom jeziku dolazi samo u dva slucaja: 
1) Iza prijedloga, na pr. 
jljfl J u /rudi; ur! "> na glavi; <il 7a/co m/ Boga! 



2) U genitivnoj vezi kao <J| UUJ. I , na pr. 



j* 3 jll Zejdova kuca; jp£f'& srebren prsten. 



RijeC koja je LsUJJ ne moze nikada imati nunacije niti na- 

stavka & ili % za dual ili pravilni plural muskoga roda. Rijeci 
koje stoje u genitivnoj vezi ne smiju imati isto znacenje pa se 

ne moze red *wl SljJ, jer obje rijeci znace lava. Osim togaliUll 

ne smije imati uze znacenje, nego sto ga ima <J[ .JUJi I pa se 



ne moze red jIjl?. ^-x. kuca zida, nego c*m j!-^ zid kuce. 
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Genitivna veza moze biti: 

a) Sadrzajna (Vj-lJl'I kada LiLii'Inije iz infinitiva 
izvedeno ime, ciji je genitiv subjekat ili objekat glagolske rad- 

nje, na p r. jjj jta Zejdova kuca. U ovoj .vrsti genitivne veze 

rijec koja je tiCill ne moze imati odredenog clana. 

Pred genitivom u ovakoj genitivnoj vezi mozemo zamisljati 

prijedlog J, c^ilicl * na pr. 

0-' 

Ju j jlS - Jujl jIjj! Zejdova kuca; 
pkM *f\£ - ^* ^iTl srebren prsten; 
JJJl i^j - JJJl J ijjJl /7oc/7o spavanje. 
Ako je genitiv odredeno ime, postace odreden iLiUii, na pr. 
juj jta, a ako je genitiv neodreden, onda ce vJUJ I postati samo 
donekle odreden, na pr. jlS necija kuca. 

b) Gramaticka je genitivna veza ( *Ljkj&1 'iiUvl ), kada je 

vJUJL 1 iz infinitiva izvedeno ime, ciji je genitiv subjekat ili 
objekat toga imena, koje sadrzi glagolsku radnju, na pr. 

Juj L>jlS koji tuce Zejda; lijep. 

U ovoj vrsti genitivne veze LiUll moze imati odredeni clan, 

kada i sam genitiv ima odredeni clan ili ako jeLiUlT u dualu ili 

u pravilnom pluralu muskog roda, na pr. ^pt^L-£1 lijepi; 

J»jtvjUl1 koji tuce nekoga; xfj y t Jj"\ koji tuku Zejda. 

Izmedu uiLil 1 l ^iUJ 1 ne moze stajati nikakva druga 
rijec. 

Pokazna zamjenica, koja se odnosi na UCajfi , dolazi iza 
genitiva, na pr. \j* kJ UJ\ <Jcf Ova ucenikova knjiga. 

Rijec, koja je mora stajati prije one koja je L*C*Tl 

<J\. Ako *JLil I ima rijec, koja je s njim u kakvom odnosu, 
mora ta rijec stajati poslije genitiva, na pr. 

^^t^ftCJi milostivo majcino srce; 
iy ^is ju3 Zejd je obukao Amru odijelo. 
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Izuzetak od toga cini rijec ^ , kada je uiUJ 1 , na pr. 

wijle j& ljuj ul Ja ne poznam Zejda. 



Rijec koja je »JU*Ji 1 moze se i ispustiti pa genitiv dobije 
njegov padezni nastavak, na pr. 



ij^ifl JU j Pitaj selo! t. j. 

JaI *jt^1 j P/fay stanovnike sela! 

oU-Umoze ostati bez promjene, ako je ispusteni genitiv 
ista rijec, koja dolazi u slijedecoj genitivnoj vezi takoder u 
genitivu, na pr. 

t. J. 

4t< . • - . ml - * ( medu podlakticama i licem lava. 

Isto se tako genitiv moze ispustiti, kada su u dvije genitivne 
veze iste rijeci li&Ti i ^ttiCiuTl, na pr. 

f4 h t- J- 

/ „ -r - ^Tr i ^ Tejme 1 ) Adijevica, Tejme Adijevica! 

Ako se genitiv ispusti osim u spomenuta dva slucaja, dade 
se rijec, koja je liUti'l nunacija kao naknada za ispusteni 
genitiv ( xJ^Jn\ Ijjfl ), na pr. •G.jT^j t. j. »l^Ti»"Gj^S 
Svakom pojedincu smo dali; ItW - ivj* t. j. li^o^M 6j» 
ili Iji^olT 34 fjj fada. 

U genitivu kao ^MvJUJ I moze stajati i cijela recenica, na pr. 

P^-ij^ Cnj^Uil ^JLu ^ li* Ovo ye dan, /cada ce iskrenim koristiti 

njihova iskrenost. 

Dodatak o padezima 

Ima slucajeva da u istoj recenici dodu po dva imena, koja 
se medusobno dopunjuju. U tome slucaju drugo ime ( > 



uvijek ovisi o prvom ( £j~U) i slaze se s njime u padezu. To 
su ovi slucajevi: 



*) Vlastito ime. 
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1) Atribut, koji se zove <jCJT j a imenica na koju se atribut 

t > • 

odnosi, zove se na pr. 

t-»£* 'j^Ul iuVl Pravedni je vladar obljubljen; 

15>U1 fUVl ^1 Va'^ Bog cuva pravednog vladara; 

J *GJ1 f lY1 c^f Jl !uls Sretai su podanici pravednog vladara. 
Atribut uvijek stoji iza imenice, na koju se odnosi. 
Jedna imenica moze imati i vise atributa, na pr. 

J^UJl \Q\ t^O'ld*^ Dosao mi je uceni i vrijedni covjek. 
Neodredena imenica moze imati atributa i cijelu izjavnu 
recenicu ( «j jjJL.1 'ilJu ). Ova recenica mora imati licnu zamjenicu, 
koja se odnosi na neodredenu imenicu ( -tfUl), na pr. 

ojil jlS Dosao mi je covjek, ciji je otac umro; 

i^l iV^Sd^ Dosao mi je covjek, ciji je brat ucen. 

Ova se zamjenica moze ispustiti, kada se iz smisla razumije, 
na pr. 

lui ^ ;^ V \jju\ j mjesto ^ ^ V ^ 

Cuvajte se dana, kada nece mod naknaditi niko niza koganista! 

Atribut u arapskom jeziku moze biti: 

a) Atribut, koji se odnosi na imenicu, kojoj pripada 

(^^o : '>^S~ U*) na pr. 

\(S] i*£ Dosao mi je uceni covjek. 
Ovaj se atribut slaze sa svojom imenicom u odredenosti i 

neodredenosti (jC£&\jlj**dfi) 3 a osim toga jos u rodu, broju i 

padezu, na pr. lie - iU \ J^Jl - U-U \ 

Kod pravilne mnozine zenskog roda i nepravilnih mnozina 
za razumna bica moze atribut biti i u jednini zenskog roda. 
Kod nepravilnih mnozina za nerazumna bica atribut je prven- 
stveno u jednini, a moze stajati i u mnozini zenskog roda, na pr. 

\ ) olLUll oUJ*.....U dobre muslimanke; 

C«i£jT) %^XJ\ > ^"J\ dobri ljudi; 

it^Jkllh ■j£**V1 posjeceno drvece. 
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b) Pridjev, koji kao izvedeno ime ima svoga subjekta 

( -J jfc ^ Ovaki atribut samo formalno pri- 

pada imenici, na koju se odnosi, a uistinu je on predikat svoga 
subjekta, koji iza njega dolazi. Ta imenska recenica je onda 
atribut pretstojece imenice. Ovaj se atribut sa svojom imenicom 
slaze samo u padezu i odredenosti i neodredenosti, na pr. 

iL«4 t^ /U/ On je glasovit pjesnik; 

<-lJ^^j.. \.X\ [y^J \ Dosao mi je covjek, cija se rijec 

cuje; 

Vidio sam covjeka, cije su vrline 
poznate; 

I^^^Lr^st^l j£! Moja je sestra zena, cija je vrijednost 

poznata. 

Ovamo spadaju i izvedena imena, kada iza njih kao pridjeva 

slijedi genitiv u£k£]) 9 ali se taj atribut sa svojom imeni- 
com slaze po pravilu pod a), na pr. 

^Jjf\ <*S$\ luJ 1 c^lj Vidio sam djevojku plemenitoga roda; 

Je^-^^V^ Vidio sam dva covjeka plemenitog odgoja. 
2) Ime, koje stoji iza veza ( ^iJJi 'jj^J ) : j i; -J pa; 
"jf pa o/7da; ca/c; jl - 14 - j4 i/i; V ne; ^ nego i of- 1 8& 
Ime, koje stoji iza ovih veza zove se ui^k-JJ (vezano), a 
ime s kojim ovo ime stoji u vezi, zove se Je li (s kojim 

je vezano); odnosaj izmedu oba imena zove se JLkJ I (veza), na pr. 

«> • - " » * . - 

j jj j j*L. Dosao mi je Ze jd i Amr. 

Ako se neko ime veznikom spoji sa sastavljenom licnom 

zamjenicom u nominativu ( \ f rJ?j&\ jj^JI ), mora se prije 
veznika ta zamjenica ponoviti rastavljenom licnom zamjenicom 

(^ili'l^^'l^jl), na pr. j*3 j i\ Dosao sam ja i Zejd. 
To ponavljanje zamjenice ne mora biti, ako izmedu Li ji^-M 
i tijIriVn stoji koja druga rijec, na pr. 

ju'j j fjJ 1 c-f^S Tukao sam danas ja i Zejd. 
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Kada se ime veze sa sastavljenom licnom zamjenicom, koja 
stoji u genitivu kao <J^Lii I ili iza prijedloga, mora i ime koje 
stoji iza veznika, dobiti isti *JUJ 1 ili prijedlog, na pr. 
j/j* j 2i *cS}Jk Prosao sam pokraj tebe i Zejda; 

-x/j L>UT"S dXJjf* Tvoja i Zejdova knjiga. 
Veznikom se mogu vezati i dvije imenice za druge dvije 
imenice, na pr. 

l^U ^ j> ly ^ j Istukao je Zejd Amra, a Bekr Halida. 

Kako veznici vezu pojedine rijeci, mogu isto tako vezati i 
cijele recenice, na pr. 

Zaista laz vodi u stranputicu, a stranputica u pakao. 
3) Izraz, koji naglasuje ili pojacava neku rijec u recenici. 
Taj se izraz zove juS^tSfi (pojacanje), na pr. 

J*"j j/j Dosao mi je Zejd, Zejd; 

* — *3 J Dosao mi je Zejd licno. 
Pojacanje moze biti: 

a) Gramaticko (formalno - \^J^\ > xf\£\ ), ako se ponovi 
ista rijec ili recenica, na pr. 

Ju) Joj (i^U- - £bJ] - JuJ £-V* - ^.U Juj jllc Juj 

b) Sadrzajno pojacanje (^y^dl UJI ), kada se rijef 
pojaca izrazima: ^-»J' sam, sobom, licno; ^ oba, obadva; 

obje, obadvije; * HT^ skupa, svi, sve, na pr. 

C-AJ &UlL*1 *U Dosao je vladar licno; 
'<L^- ^llit 'Ljbl Otisla je sva vojska; 

La^IaJlII j jjli'l cjJ; Vfdfo sam obojicu: ucitelja i 

lijecnika; 

t*A5 <JlU <i ci/e/e tekuce godine. 
Kako se iz gornjih primjera vidi izrazi, koji cine ^ ^JL # \ Juf uT, 

stoje uvijek kao LjU-U licnoj zamjenici, koja se sa predstojecim 
glagolskim subjektom slaze u rodu i broju. 

* 
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Kada rijec sluzi za pojacanje, moze se ta rijec jos 
jedanput pojacati sa £>M , na pr. 

m 

Isto se tako rijec gjf 1 moze pojacati izrazima Si» **41 ili 



H 'pjJls a£$1\ x^^J I padose nicice andeli svi skupa. 



na pr. u>Xf I JU Ji J<U Dosli su mi ljudi svi skupa. 



Ako je sastavljena licna zamjenica u nominativu ( 1* . Jk \\ 

J**kL # 1 g^iXI ) pojacana izrazima ili , mora se ta 

zamjenica najprije ponoviti rastavljenom licnom zamjenicom u 



nominativu ([J-jaJLlI'I ^^i'llnJjl), na pr. 

VCyJ Joj Ze/d ye istukao licno. 



4) Izraz koji poblize razjasnjava sto se je mislilo reci 

nekom rijeci u recenici. Rijec koja to razjasnjava zove se tjOuJl 
(zamjena). Mi to izrazujemo pomocu rijeci »to jest«, na pr. 

<JL jwj vllU Propao je Zejd t. j. njegov imetak. 
Rijec koja se razjasnjava zove se ^ JxjL I (u gornjem primjeru 

■Hi). 

Ova pobliza oznaka moze biti: 

a) j£L-11 i>* J-dJl J-l* Zamjena cjeline cjelinom, kada obje 
rijeci izrazuju jednu istu stvar, na pr. 

4^*1 -u-^ j*L Dosao mi je Muhammed t. j. froj brat. 



b) [)SJi [>* t^allll Zamjena cjeline jednim dijelom, ako 
drugi izraz sadrzaje samo neki dio prvoga, na pr. 



'^\J^<±fl \ Gradski svi jet t. j. njihovi prvaci. 



c) JUj£V\ Jju Zamjena po nekom odnosaju, kada se izrazi 
zamjenjuju zato sto imaju nesto zajednicko, na pr. 

jLS] 'vJul Putnik je orobljen t. j. otefa mt/ je odjeca. 

d) JJUJ1 'jju Pogresna zamjena, kada se pogresna rijec 
zamijeni pravom, na pr. 

\$ jula ja On je Sirac t. j. Egipcanin. 

*"■' 

Obicnije se u ovom slucaju rekne ci**** [Jj 
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5) Apozicija (pQl Lii*) je imenica, koja poblize oznaCuje 
drugo ime, na pr. 

'j^-2jiJd<V Oosao mi ye froj fcra* Zejd; 



*V a^Jtl&l j£Jfi Zakleo se Bogom Ebu Hafs, Omer. 
Apozicija se sa imenicom na koju se odnosi slaze u rodu, 
broju, padezu, odredenosti i neodredenosti. 

Imena, koja stoje u nekom padezu stoga, sto dolaze uz 
rijeci, koje idu s doticnim padezom, zovu se neposredni padezi 
( dCVl * m Vj* A *\). U ove se padeze broje svi nominativi, aku- 
zativi i genitivi. Ona imena, koja slijede padez drugih imena 

kao sto je ^u, » J-u . jlTU i pLJlodu*, zovu se 



iff *6 t * } > 



posredni padezi oV^^II). 

Sintaksa glagolskih oblika 

Prelazni i neprelazni glagoli (fj^ll j \ &iJl) 

S obzirom na znacenje arapski se glagoli dijele na prelazne 
i neprelazne. 



koju vrsi glagolski subjekat ( ^>li-M ), prelazi na predmet 



(objekat « 'J^jlH), na pr. 



iC^c-l-J Shvatio sam tvoj govor; 



Ll-s Jo j Zejd p/se pismo. 



Neprelazni (intranzitivni fi^tt^l) su glagoli, kod kojih 
radnja glagolskog subjekta ne prelazi na predmet ili objekat 
( f^i)J^\% na pr. ^LC Sjeo sam; f U Spava Zejd. 

Intranzitivni glagoli (\yft\ ££aK ) su: 
1) Vecina glagola 4 i svi glagoli 5 razreda I vrste, na pr. 

%J - } ^yA radovati se; 
^ - u jedno oko oslijepjeti; 



yjf - yjL> biti plemenit. 
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2) Glagoli V vrste (jliilLC), koji su postali od imenica ili 
intranzitivnih glagola I vrste, na pr. 




uzeti priimenak; ^S^J oholiti se. 
3) Glagoli VI i VII vrste ( Jtuj T\j >6l Lt\ na pr. 

* 



'^UaJ izmiriti se; ^ISCi] razbiti se. 



4) Glagoli VIII vrste (jCcJV l^lf), koji se u nasem jeziku 
prevode sa povratnom zamjenicom »sebe« ili »se«, na pr. 



L5 



rastati se. 



5) Glagoli IX, XI, XII i XIII vrste, na pr. 



> y*\ pocrn jeti; 

l\ jl\ jako pocrn jeti; 

bujno obrasti travom (zemlja); 



YJ&\ jako se zuriti. 

6) II, III i IV prosirena vrsta od glagola, koji imaju cetiri 
enita suelasnika. na or. 



korjenita sugiasnika, na pr. 



valjati se; ^J- jo-\ skupiti se; o^>\ smiriti se. 
Neprelazni glagol postaje prelazan: 



a) Kada prede u II vrstu (J^-iJl ), na pr. 



^ J radovati se, ^J* obradovati; 

> - 3 - 

pie biti velik, fJ^ velicati, postovati 
b) Ako prede u IV vrstu (jQvTLl/), na pr. 



jujc^o Otisao je Zejd; 
\Jjs- x[j Odveo je Zejd Amra. 



c) Kada se iza neprelaznog glagola stavi dalji objekat t. j 
objekat sa prijedlogom ( J»pJ1 na P r - 

45 1^1 Otisao je Zejd; 
xj'j Odveo je Zejd Amra. 
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Nekada se sa daljeg objekta moze prijedlog i ispustiti pa 
taj objekat mjesto u genitivu dode u akuzativu, na pr. 



>L>- j ^jr* ' 

mjesto Musa je sebi odabrao od svoga 

naroda 70 ljudi. 
Ovo ispustanje prijedloga redovno biva kada iza prijedloga 

slijedi cestica 'J\ da ili $ zaista, na pr. 

Da 11 se cud/te, sto vam je od Boga dosla opomena?! 
Narocita vrsta intranzitivnih glagola jesu glagoli, kojima 
se hvali ili kudi (} M j^uVjuH). To su: 

Ovi glagoli uvijek ostaju u singularu i mijenjaju se^samo 
prema rodu njihova subjekta. Subjekat ovih glagola ( ) je 

uvijek ime sa odredenim clanom ( $k ) ili ime, uz koje 

stoji genitiv ( ^vtiCoil ), na kome je odredeni clan ili im je 
subjekat sakrivena licna zamjenica, uz koju dolazi neodredeno 
ime u akuzativu poblize oznake ('j^Jil). Pored subjekta uz 
ove glagole dolazi u nominativu i imenica, koja kazuje ono, 



sto se hvali ili kudi ( Jilt - t^-^M ). Ova se imenica 

mora slagati sa pretstojecim glagolskim subjektom u rodu broju 
i odredenosti, na pr. 

x£ $$1 Dobar li je covjek Zejdl 
% c ±>*C ) oil Losa li je zena Zejneba! 

cJh$\ H Dobri H su ljudi dva Zejda! 



^J:\ jUj Dobar si musliman ti! 

' j^^Sfi (t. H) Dobar li je kao 

covjek Zejdl 

Imenica, koja kazuje sto se hvali ili kudi, moze se nekad i 
ispustiti, kad se iz smisla razumije, na pr. 

j^Jtf^J Dobar li je covjek! t. j. 
U^Ot^i Dobar li je covjek Ejubl 
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Imenica koja izrazuje sto se hvali ili kudi stoji u nomina- 

tivu stoga, sto je ta imenica subjekat imenske recenice, Ciji je 

predikat glagolska recenica, koja stoji prije nje. Prema tome 

je obrnut red rijeci u recenici. Medutim moze u ovakoj re£enici 

biti i obicni red rijeci pa da imenica, koja kazuje sto se hvali 

ili kudi, stoji prije glagola, na pr/oVjl v1^-~1/-x:a Hind, losa ii 
je zenal 

— - 

U ove glagole spada i ^J- voljeti. Subjekat ovoga glagola 
je uvijek pokazna zamjenica IS , koja se ne mijenja, na pr. 

'xjj\'jLo» Dobar ii je Zejd! ^ji^\%^Dobra ii je Hindi \}\^'jhXJ> 
Dobri ii su ijudi! 



Tranzitivni glagoli (^j^II J^oJi) 
Prelazni su glagoli: 

1) Vecina glagola 1, 2, 3 i 6 i neki glagoli 4 razreda I vrste, 
na pr. w^Sw - ^jS pisati; ^ - «-> tuci; -^Ju - ^ji otvoriti; 
JJuj - jUi razumjeti; - 1^ misliti. 

2) Glagoli II, III, IV i neki glagoli V, VIII i X vrste, na pr. 



* * » 




poslati; CJ£ nadvladati; p-Ur nauciti nesto; hvaliti; 
i-l odobravati. 

3) Glagoli koji imaju u korjenu cetiri suglasnika, na pr. 
S valjati. 

Neki tranzitivni glagoli mjesto blizeg objekta u akuzativu 
mogu nekad imati i dalji objekat u genitivu. U tome slucaju se 
mijenja znacenje glagola prema prijedlogu, koji stoji na 
objektu, na pr. fx*} Zovem Zejda; aLVj^^M Proklinjem 
Zejda; s-ij j*^ Blagosivljem Zejda. (Zapravo: Molim Boga 
protiv Zejda i molim Boga za Zejda). 
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Kada se tranzitivan glagol I vrste pretvori u II ili IV vrstu, 
postace dvostruko tranzitivan t. j. uz takav glagol dolaze dva 
bliza objekta, na pr. znati; £j£ poucavati nekoga nesto; 

Ijbl objaviti nekom nesto. 

U arapskom jeziku ima glagola uz koje dolaze po dva ili 
tri akuzativa objekta. 

A) Glagoli, uz koje dolaze dva akuzativa objekta jesu: 

1) Glagoli ciji su objekti razliciti t. j. ne mogu se staviti 
u odnos subjekta i predikata, na pr. (xfj klt^i Dao sam 
Zejdu zlatnik. Rijec (mj i lj% ne mogu saftnjavati recenicu pa 

se ne moze reci jlfo ajJ>. 

U ove glagole spadaju glagoli I vrste koji znace: napuniti, 
nasititi, dati, oduzeti, zabraniti, pitati i moliti, na pr. 

LoC Napunio sam posudu vodom; 
tu Napojio sam Zejda vodom; 

'Jj2\ % £ j>j Bog mu je darovao zivot; 
Vj1 jj>£ f il U> Bog ma je oduzeo blagoslov znanja; 
jUJl H jlc tij Cava/ nas paklene muke; 
^jlJI 'il JL] Mo/i Boga za oprost! 

Ovamo se ubrajaju i glagoli II i IV vrste, koji su vec u I 
vrsti prelazni, na pr. jJb CX Naacio ga ye kozmografiju; 

Nahranio ga je hljebom. 

I pojedini objekat i oba zajedno kod ovih glagola moze se 
ispustiti, ako se iz smisla razumiju. 

2) Glagoli ciji objekti nisu razlicni t. j. mogu stajati u 
recenici kao subjekat i predikat. Ovi se glagoli dijele u dvije 
grupe: 

a) Glagoli koji znace dusevnu radnju ili 
glagoli koji izrazuju sumnju ili uvjerenje eOtf3 j <~lJjf\ 'j^'l). 
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To su ovi glagoli: jU* znati; juj opaziti; JC 1 ) suditi, misliti, 
sanjati; misliti; misliti, smatrati; tfli uobraziti; ^3 

smatrati, drzati; Li (imperativ od L*S) smatraj, racunaj! na pr. 

>UU c~«J* Zna/77 da ye Zejd neznalica; 

li lt Ijuj c-jfb Mislio sam da je Zejd ucen; 
>UU <u\ — * V Ate smatraj Boga nemarnim! 

l^ji <js*.j Opazio sam da je on blag starac; 
loir iojj u A/e mislim da Zejd laze. 

Nekada subjekat i objekat ovih glagola je sastavljena licna 

zamjenica, koja znaci isto lice, na pr.ZjjU M/'s//o sam da 
sa/n /tid. 

Mjesto dva objekta iza ovih glagola moze stajati recenica 
sa cesticom J> na pr. Jju>3 6* Zflani da ye Zejd dobar. 

I pojedini i oba zajedno objekta ovih glagola mogu se 
ispusti, kada se iz smisla razumiju samo se rijetko jedan ispusta. 

Ako jedan od ovih glagola stoji medu dva objekta ili poslije 
njih, onda objekti mogu ostati u akuzativu, a mogu biti u nomi- 
nativu kao subjekat i predikat imenske recenice, na pr. 

>UU I^JLS ili %>C LIS ju j 

, „ ... > ''r^ *«m*s ^ Mislio sam da je Zejd neznalica. 

Kada iza ovih glagola stoji upitna ili negativna cestica, 
cestica 1) , koja sluzi kao pojacanje (*u£^tfV) ili za zakletvu 
(~ljy$f$) ili cestica pred cijim predikatom stoji ti 
( iAj&yi ), onda oba objekta stoje u nominativu, na pr. 
fjs ft ilj^ %jt Znao sam da je kod tebe Zejd ili Amr; 

*) Kada glagol X^j znaci »naci«, a »vidjeti«, onda ne spadaju u 
ove glagole, pa drugi akuzativ, koji dode iza ovih glagola, nije objekat 

( ^ Jj^JLl 1 ) nego akuzativ stanja (Jul), na pr. Uu^. aJjl».j Nasao sa/?7 ga 

*» ^ > > ^ 

bolesna; Ul; OjIj V/d/o sam ga gdje spava. 

5* 
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f, k$ Mislim da Zejd nije ucen; £g oX3 2t^J» J 
Ja vec znam da ce mi (Boga mi) doci smrt; Znam 
da je zaista Zejd ucen;\ti Q c»f*^ Znao sam sigurno da je 



Zejd ucen. 



b) Glagoli '$4 , X* , Xr , 32l i *J . kada znaee ^ciniti«, 

»napraviti« (J^jl1t)C/t) i &'>nazvati, imenovati, na pr. 

J&i &6T 63u^ 'M j (SpomeniJ, /cada ;e Bog uc/nio tfabu 
' ' " * mjestom obracanja ljudi. 

Ua^ kt£- t/cm/o sam neprijatelja prijateljem; 

■ 

^ j'^'l^>/^LT> : S t/«tai/i smo da jedni tad a ulaze medu 

druge; 

>Q «1 Bog ye ucinio Ibrahima prijateljem; 



t/cm/o je ft. j. dogadaj) njihove erne 
kose bijelim, a njihova bijela lica crnim. 

B) Glagoli koji imaju tri objekta jesu: pl\ objaviti nekom 



nesta; J>\ pokazati nekom nesta, na pr. L^lj 
Saopcio sam Seidu stvar jasw; sa ™ 
Seidu sfrar jasno. 

Prvi i drugi objekat ovih glagola ne moze doci u odnos 
subjekta i predikata, a drugi i treci moze. 



Aktiv i pasiv ( J \ J f>^ 1 ) 

Kada je glagol u aktivu znaci da glagolski subjekat (JcliJ\) 



vrsi radnju, na pr. %j Ck* Napisao je Zejd; *x+J L^IS Ide 



Muhammed. 



Glagol u pasivnom obliku ima znacenje da glagolski subje- 



kat trpi radnju, na pr. Ltk^L3C^ Pise se pismo. 
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Ima u arapskom jeziku glagola, koji u stanovitom zna- 
cenju uvijek dolaze u pasivu, na pr. & poludjeti; u f\,' lS ^ 
CJe) onesvijestiti se; ) jjjj oda^i se necemu;{^ truditi se, 
nastojati oko necega, na pr. 

c^>' Poludlo je Zejd; 

Mj ( ) *yd Onesvijestio se je Zejd; 

ajj jJj^ Odan je Zejd jpi&tf; 

^ajJL aj) Trudi se Zejd oko sastavljanja knjige. 

Kada ovi glagoli stoje u aktivu, onda imaju druga znacenja. 

Pasiv mogu imati samo prelazni glagoli ( <sx*sl\ J-Jl I ), koji 
imaju blizi ili dalji objekat. Kada se glagol pretvori u pasiv, 
njegov se subjekat ispusti, a blizi ili dalji objekat postane 

subjektom pasivnog glagola (JcGl'lLsC ). U torn slucaju dalji 

objekat i dalje zadrzi svoj prijedlog i stoji gramaticki ( Ulx) ) u 

genitivu, ali je po svome polozaju ( >L_^ ) u nominativu, 
na pr. 

fjjf mj L^riu Ze jd tuce Amra; 

/J* l/J^i Tuku Amra; 

uijZilt juj ji^T Zejd Wago postupa sa slabim; 

a Blago se postupa sa slabim. 

Ima slucajeva da intranzitivan glagol dode u pasivu, a 
subjekat takovog glagola zamijeni akuzativ mjesta ili vremena 

( aJ 'J^IH), na pr. 

^jSIL U kuci se je stanovalo; 

'alill o^ul- /Voc je probdjevena. 
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Kada se pretvore u pasiv glagoli koji imaju dva ili tri 
objekta, prvi objekat kao zamjenik subjekta stoji u nominativu, 
a ostali i dalje ostaju u akuzativu, na pr. 

ll \l uLj Mislim da je Zejd ucen; 
LLU Xij \£k> Misli se da je Zejd ucen; 



s ^ t 



j jjr I^Jj x>j rjj Vjencao je Zejd Muhammedu kcer 

Amra; 




p jrjj Vjencana je Muhammedu kci Amra; 



uV^Jfel Saopcio je Muhammed Seidu stvar 

jasno; 

Ce?jij ^-V1 -v*— I Saopcena je Seidu stvar jasno. 



Pomodni glagoli 

Arapski se glagoli dijele na potpune ( 'CbJl JjCJ^ I ) i ne- 
potpune ili pomocne ( >m <^h\ 'jfe^ \ ). 

Potpuni su glagoli ( a* t)1 JjCiVl ) koji sami za se mogu 
biti predikat i sa svojim subjektom ( ^UJl ) sacinjavaju potpunu 
misao ili recenicu, na pr. x>j Lj&T Pise Zejd; ^J^I Sjedim (ja). 

Nepotpuni ( K C& £fi 'jC* VI ili 0^" > su ko i i sa samim 

subjektom ne izrazuju potpune misli, nego samo spajaju 
subjekat sa predikatom. Uz ove dakle glagole dolazi cijela imen- 
ska recenica, ciji subjekat ( JJ Vt ) stoji u nominativu, a predikat 
( j&\ ) u akuzativu, dok je glagol spona, koja spaja subjekat 
i predikat, na pr. Cll^^jO^ 1 ) Zejd je ucen. 

*) Glagol moze znaciti da se sadrzaj predikata stalno nalazi kod 
subjekta, na pr. Cr^ ^ C0* B°8 zna > a nekada znaci da je predikat 

privremeno bio svojstvo subjekta, na pr. x> m j Bio je Zejd bogat (pa 
je osiromasio). 
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Pomocni su glagoli: 



15" biti, postati, 



jU postati, 




I postati ili 
jutrom biti 



lS -\ postati ili 
vecerom biti 




\ postati ili 
prije podne biti 

postati ili 
danju biti 

tbt postati ili 

77007 Wfi 



aj 



I- 



( 



Li! U 



trajno biti 



fbL do/t ye 
Zr'jJ nije 



a. 



*L jCLllI jU Para ye postala voda. 



L5l3 x» m j^ya\ Zejd stoji ili je 

osvanuo Zejd stojeci. 



» - 



Ul» j^J^I Zejd je gladan ili 

omrknuo je Zejd 
gladan. 



Uli Juj ^ l Zeyd spava ili Zejd je 

prije podne spavao. 




i H$ ^e jd radi ili Ze yd ye 

danju radio. 

*S~-*± <H>£^» Zeyd radi ili Zeyd ye 

nocti radio. 



I-^ Jo J Ll3 I U 



Stalno ce se prepirati 

Stalno bdijes. 

Neprestano se Zejd 
trudio. 

Neprestano se Zejd 
trudio. 

Stalno se trudis. 



L> L Dok je ziv. 



tlf f jJl ^oJ /Crv ni/e voda. 



Ako glagol &/£/ znaci postojanje samoga subjekta bez 
obzira na predikat, onda taj glagol spada medu potpune glagole 

i ima samo subjekat ( ' (j^Ql ), na pr. #jJU «I cA^i 0^" 
B/o ye ne/ci trgovac i imao sinova. 

Nekad opet potpuni glagol postane nepotpun, ako dobije 

znacenje »postati«, na pr. Lit*' x>J jli^ Zeyd postade potpun 
ucen jak. 
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Predikat pomocnih glagola moze stajati i prije njihova 

subjekta, na pr. oc^i 1 \lS (L^ jjlTj Duznost nam je pomoci 
v jerne. 

Predikat ovih glagola moze stajati i prije glagola, na pr. 
*u!j1 cJlf^^t-^i Vedro bijase nebo. 

Ako pomocni glagol ima pred sobom cesticu U" ili ^1 , 
onda predikat ne moze stajati prije glagola, pa se ne moze reci, 

na pr. jJU. U niti J- Ob oi \>-~f nego: fb U ^\ 

£Ss\j jM£ Stajacu dok Halid stoji; 9jL£-*> l)C o[ Stalno je 
Selim lijen. 

Dode li mjesto negativnog U cestica nije ili nece 
nikako, onda se predikat opet moze staviti prije glagola, na pr. 

LJJT Csu Neprestano je Zejd spavao; jlLj cSOi UU 
Neprestano ce spavati Zejd. 

Predikat pomocnih glagola moze biti i cijela glagolska 



recenica, na pr. ^JCi Jaj <ju Pisase Zejd; ^ui!6 c^:^= Bio 
sa/n mislio. 

U pomocne glagole se jos ubrajaju: 

a) Glagoli koji znace da ce se predikat imenske recenice 
naskoro dogoditi (aIjUII lS&^)* 



To su: 



Skoro ce Zejd 
umrijeti. 



K blizu biti, na pr. JujdU-jl 



Predikat je ovih glagola uvijek imperfekat u odredenom 
ili zavisnom nacinu sa <j\ . 

b) Glagoli kojim se izrazuje nada da ce se predikat dogoditi 
(*L J| JUh). 



Takav je glagol nadati se je da, na pr. 
tiTli JlT ol ^1 Nadati se je da ce Bog dati pobjedu. 
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Predikat je ovog glagola skoro uvijek imperfekat u za- 



visnom nacinu sa cesticom i>\ . 



c) Glagoli, koji znace pocetak radnje (^j^tii JUi I ). To su: 



3ii 



C " 9- 

A P 



j^b joj ^jLL Poce Zejd raditi. 



£jm J-U 1^1 Poce Ha/;7 c/£ati. 



Liil Poce Muhammed pisati. 



'Sf\ \ poceti, napr. L^V 0?* 



34* 



Poce Zejd jesti. 



I ^ A> • X >• 



Poce Zejd rad/£/\ 



Predikat ovih glagola je uvijek imperfekat u odredenom 



nacinu. 



Predikat glagola pod a), b) i c) ne moze stajati prije svoga 
glagola. 



GLAGOLSKA VREMENA 

Arapski glagol ima u glavnom dva vremena: svrseno i 
trajno vrijeme. 

A) Svrseno vrijeme (perfekat ^G/\ ^aJl) znaci svrsenu 
radnju bez obzira kada se ta radnja dogada. 

Perfekat napose moze znaciti: 

1) Predasnje svrseno vrijeme (aorist) ili historijski prezenat, 



*J • ' -» ^ s £ > 



> y ^ * > 



na pr. Jljj wjo f Nato ode Zjed. 

2) Proslo vrijeme (perfekat), na pr. ^ 
'pSCJl Sjetite se /floye blagodati, koju sam vam udijelio. 

3) Proslu radnju, koja se moze dogoditi u svako doba, 



na pr. *LJl»J\£JuJ, Ucenjaci se slozise (i sad se slazu). 

Ovaj perfekat dolazi narocito u poslovicama, na pr. 



O^Jt ZJ/ez/ od medvjeda pa dospije u 



jamu. 
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4) Radnju koja se svrsava u momentu kada se govori, napr. 
JJjaJjI Kunem te Bogom! \x* £l4 Prodajem ti ovo. 

5) Buducu radnju koja ce se sigurno dogoditi, na pr. 
Li *z*S\ V Ovdje nikako necu ostati. 

6) Molbu ili 2elju, na pr. ^1 *<*j Bog mu se smilovao! 
Perfekat ima znacenje pluskvamperfekta: 

a) Kada je perfekat u odnosnoj ili vremenskoj recenici, ako 
ove recenice zavise o drugoj recenici, u kojoj je takoder per- 

. fekat, na pr. o^'tt'l ?./J% u " fcfn^ Izloiio im J e * to mu J e 
naredio Memun; CjU \S[jp\ ^£j»ff Posto je bio prispio 

bik na mjesto, okrenu bjezati. 

b) Kada se pred perfekat stavi cestica jJ vec ili a vec, 
ako prije toga perfekta stoji recenica, u kojoj je takoder 

perfekat, na pr. %f *d% %*'JS Izveo ga je, a on je vec bio 

oslijepio; xJ?J\ ^ Jl^'Podran/o je Fadlu, 

pa saznade da je on vec ranije bio otisao u palacu Resida. 

c) Ako se pred perfekat stavi pomocni glagol o^"(nekada 

sa cesticom ), na pr. ojUJ gyi J trjM -HcM* oU 

Umrije Resid u Tusu, a bio je izisao, da se boh sa Rafiom. 

Stavili se pred perfekat glagola imperfekat glagola 
onda taj glagol ima znacenje futura egzaktnoga, na pr. 
\ ^Jj* oJ& Mi cemo se biti vratili prije zalaska 

sunca. 

Perfekat iza pogodbenih cestica ima znacenje imperfekta, 

na pr. % > Ko nadvlada, dobije; CuJ jjfej fjsjjfi m j *£ \l\ 
Kada dode obecanje sudnjega dana, mi cemo vas skupiti. 

B) Trajno vrijeme (imperfekat ^C*l1 [)*fJl ) znaci 
pocetu, ali nesvrsenu radnju. 

Napose imperfekat moze znaciti: 

1) Pravu sadasnjost ili prezenat t. j. radnju, koja se sada 
dogada, na pr. ^1V«5 £ jJum % Bog zna sta vi radite. 
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Znacenje prave sadasnjosti ima imperfekat narocito onda, 
ako pred njim stoji negativna cestica IT, na pr. Lifc^ U Ne pise. 

2) Historijski prezenat u pripovijedanju proslih dogadaja, 

na pr. HTj ^J* ^S3b r AJl tjtf #ece Talha: 

»Onda jaistupam trceci, oblacim oklop i prihvacam svoj mac«. 

3) Futur prvi, narocito ako se pred imperfekat stavi cestica 
— ili Ciy- , na pr. <^ V. <i <j — c~ Mi ce/no to na svome 

mjestu razjasniti; bG jJu*j u£J SsS ^ tfo to t/rad/, m/ 
ce/no ga naloziti na vatru. 

Imperfekat ima znacenje futura, kada pred njim stoji 

cestica ^ nece nikako, na pr. tsjjj\ by* &kT&T §1 Uf1 D^V^ 1^^ 
Ke/e da niko nikako nece unici u raj osim onih, koji budu 
iidovi ili krscani. 

Isto tako imperfekat ima znacenje futura, ako mu se doda 

u ili o radi pojacanja, na pr. /uS LJ cJLu jJjJ j Ja svakako 
z/7a/77 da ce ™ sigurno doci smrt. 

4) Radnju koja se je u proslosti dogodila ili dogadala u 
vezi s drugom radnjom, koja je izrazena perfektom. U ovom 

slucaju je imperfekat uvijek oznaka stanja ( Jltf ) i prevodi se 
na nas jezik cijelom recenicom ili adverbom prezenta, na pr. 

o^lS <L3^ *L Dosao mu je da ga posjeti; J^^m J^i *\£ Dosao 

je Zejd smijuci se; ^\ <$g1 jb <i Unide u kucu svoga 

oca, a majka ga gledase. 

- . Mjesto ovoga imperfekta moze uvijek stajati particip 

aktivni, na pr. %j <£ Dosao je Zejd smijuci se. 

5) Imperfekat znaci i nepravu sadasnjost ili prezenat t. j. 
radnju koja se dogada kad god se prilika pruzi, na pr. 

jjCib 5 'j^-H ^l-J¥1 Covjek snuje, a Bog odreduje. 

Ako pred imperfektom stoji negativna cestica V, ima 
uvijek znacenje neprave sadasnjosti, na pr. 

3J^J\ Je-Jl oX— i V A/e postuje darezljivac skrtice. 



76 



6) lmperfekat sa pomocnim glagolom l>tiT ima znacenje 
predasnjeg nesvrsenog vremena ili pravog imperfekta, na pr. 

4^M\ j >JD\ LJ Ut Voljase pjesmu i pjesnike. 

7) Ako je imperfekat iza cestice f ili U, ima znacenje 
perfekta, na pr. J>M\ 3 S3 $1 3 ^ fl Z^r nisi 
saznao da Bogu pripada vlast neba i zemlje? 

GLAGOLSKI NAClNI 

Po nacinima se mijenja samo imperfekat (j-jUJ. \ J**^)- 
Imperfekat ima tri nacina: 

> > "-^ > .* . 

a) Odredeni nacin (^^i^jUUI) 

U ovome nacinu stoji imperfekat, kada pred njim nema 
koje od cestica, iza kojih stoji zavisni ili skraceni nacin. Ovaj 
nacin sluzi kod odredenog kazivanja ili pitanja, u koga se zna 
vrijeme glagolske radnje, lice, koje je subjekat radnje i broj 
tih lica, na pr. U3m Pise; L^l-'^ Pisacemo mi; LiO W 
Pisasmo mi. 

> * ***** > 

b) Zavisni nacin ( ^jj^I \ ^jLaA 1 ) 

Imperfekat je u zavisnom nacinu jedino u podredenim 
recenicama i izrazuje radnju, koja je ovisna o glavnoj recenici 
i koja ce se ubuduce dogoditi. 

Zavisni nacin stoji iza cestica, koje se arapski zovu 

^/jX\. To su: 

1) y da tf\ da ne i o'j nece nikako, na pr. ±\ oaj 

>- Ldrj.> 'Xa Htjedoh da vam razjasnim nacin ucenja;^\J>\ 
Jf*Jj VI Bojim se da me ne napusti; iz/x*Z LU jtll CL-I o- 1 1^1 IS 
Veie: »Nikako nas vatra nece ticati osim odredeni broj dana«. 

Cestica 'J moze se u izgovoru ispustiti pa se samo po- 
mislja, na pr. &^Tt* mjesto $ Posje« me pa da 

te pocastim! 
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2) Iza cestica J, 'JKJ, o\da; ££i, h da ne. 

Ove cestice izrazuju namjeru ili svrhu za koju se radi, na pr. 

iT&Jt^ kjCj]lfi ^jLS\lM^^t4^ Treba da musliman moli 

Boga za zdravlje, da ga sacuva od nesreca; illl Jiol 'J^^.A1\ 

Primio sam Islam, da udemu raj; -J-Jli ^kkj^ >U1 ^ •> 0^ U\ 
Samo je fa/to re/cao da se ne omalovazi nauka. 

3) £>M i\k) tada; dakle. Ova cestica znaci pogodbu, na pr. 

kada se iza recenice \li "<t\J\ 6i St/fra cu doci, rekne S&Jri^S) 
Tada cu te pocastiti. 

Da bi imperf. iza ^Sl bio uzavisnom nacinu ( x^osl \ fjUJJ) 

■ 

potrebno je: 1) da stoji u pocetku odgovora, 2) da stoji nepo- 
sredno pred glagolom i 3) da glagol ima znacenje buduceg 

vremena. Ako ne postoje svi ovi uslovi, imperfekat iza oH stoji 

u odredenom nacinu (y^lA * I), na pr. 

il^JkSjl . * ijjjU Posjeticu te. . . . Onda cu te ocekivati; 

2& jf \ o S\ fcl . . . iAji* Dosao sam ti. . . . Onda cu te ja pocastiti; 

^l^J li f • • • Jul I J-j— 4 J 11 L . ***** 1 *>* 
Bogatasi dijele imetak za nauku 0/7/ o/zda vrse duznost; 

fo\tltXMi&z\ ■ • • 0^J1 eli /?efcao sam ja ovo Onda te 

drzim Iascem. 

4) da, dok (u namjernim recenicama), na pr. 

jllit &g ^j£lt CjyC4^ pt^^X Trefia da ne s/aW du//a 

pa da ovaj napusti rad. 

c) Skraceni nacin ( f I £y Lkl 1 ) 

Imperfekat u skracenom nacinu obicno izrazuje zapovijed 
ili pogodbu. Ovaj nacin dolazi: 

1) Uz cestice koje imaju jedan imperfekat u skracenom 
nacinu (fitj£1 tij^il). To su: 
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*1 nije, U jos nije, J (JT\ U) nek i V (^\ *>i) nek ne, 



> « 



na pr 




I Nije pisao; lJCS U Jos nije pisao; L 




Ate* pise/ \Ja£j V Nek ne pise! lMJ V Ate pisi! 1 ) 

2) Iza pogodbenih veznika ( g oCj? ili piT ) ti 

pogodbenim recenicama dolaze po dva imperfekta u skracenom 



nacinu. To su: 



1 ako 



LjJ sto god 



U sto 
>. to 
il /coji 



/cad god 
ili 

gef/e god 



> 



<>J gd/'e 



Si gdjegod 



LSI ili Uil 
/Cad god 
/cada 



Oh 

03 



' -4/co se pokajes, 
* oprostice ti se grijesi. 

&C*J CaJ. 5to god ucinis, 

ucinicu. 



iJol LjbJJ p jj Koga dana ti podes 

>^ * , , • 

i ja cu poci. 



> • 



J-ou u a ad god ill gdje god 

ucinis dobro, naci ces 

i^joi Oil Gdje god bio,stignuce 

te smrt. 

6/cu i ja. 



t > 




I U li[/facf god cuje/n tvoje 
* dobro, radujem se. 



'sUbu* L-joI j- a ad podes, l 

poci s tobom. 



Imperfekat stoji u skracenom nacinu i poslije imperativa,na pr. 



Li "JCj Li 2/vi zadovoljan, bices bogat 



Cesto u pogodbenoj recenici mjesto imperfekta u skrace- 



• -* # 



A/co krade, krao mu je i brat prije. 



*) U afirmativnom imperativu za 2 lice na primjer L-^ I cestica se 



J samo zamislja. 
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Ako u prvoj recenici stoji imperfekat sa glagolom ^15" ili 
pred drugom recenicom bude cestica J, onda ce imperfekat, 
koji stoji iza jlTili iza cesticei, stajati u odredenom nacinu, 
na pr. 4 S U '>j> j*J Ko bude zelio korist 

>- „ *** 

onoga svijeta, mi cemo mu povecati tu korist; & <L ji 'c^mCj-* 
I — * ^iU* Ko vjeruje svoga gospodara, taj se nece bojati stete. 

Sintaksa cestica 

Cestice su prijedlozi, prilozi, veznici i uzvicnici. 

A) Prijedlozi ( 'J& lijj ili <S uV \ ili Ix/J ) 

Prijedlozi ili prepozicije oznacuju mjesne, vremenske ili 
misaone odnosaje rijeci u recenici. 

Prijedlozi se dijele na prave prijedloge i prijedloge koji 
su postali od imenica. 

I Pravi prijedlozi 

v 

Pojedini pravi prijedlozi mogu imati ova znacenja: -> dolazi 
uz glagole, koji znace objesiti, spojiti, uzeti, masiti se, zapoceti, 
pitati (za sto), znati, saznati, uteci se, vjerovati i kleti se, na pr. 

aIsT^U Objesio se je o njegovu rukavu; 

<-J U Spojio se je uz njega; 
* > " " % 

•j^j oli-i Uzeo ga je za ruku; 

s^I^jUlIV Poceo je citati; 

4j 3- Pitaj za to upucena! 

^.^Jlc Saznao sam ovo; 

J&1±S\ « it ij^l Uticemo se Bogu od satane; 

^\'J]\Zi\> > ^iS\ Vjerujem jednoga Boga; 

4^ |w- J! Kunem se Bogom. 



Kada prijedlog - t dolazi uz koji od spomenutih glagola, 
onda se to ^ zove jUJVl «£ t j. 5 koje izrazuje spajanje. 

Ovaj prijedlog dolazi osim toga i pred dalji objekat intran- 
zitivnih glagola ( *t" ), na pr. j^j^ «»1 V*s Bog im je 

oduzeo njihovo svjetlo; J3SS.fi On cuva istinu. 

Prijedlog moze znaciti udruzenje sporedne stvari sa 
glavnom ( ffi 'iJ^sUl ), na pr. j.k* 3C~i1 rf^-H 
Kupio je magarca sa uzdom; Otisao je sa svojima. 

Isto tako moze znaciti sredstvo kojim se nesto radi 



lit i£5 t/6/o ga je saWjo/n; ^M*^^^^ 



Zbog Boz/e mi/os« fi si prema njima blag. 

Nekada ovaj prijedlog znaci cijenu (*£uX1 <), na pr. 
jllja Kupio je knjigu za dukat. 



Prijedlog -i moze znaciti mjesto ili vrijeme (;-J>M),kao 1 
j, na pt> jU* Se/O u Egiptu; ^ >^Urucimumac; 

r& Spava u dani. 

Konacno se ovaj prijedlog smatra suvisnim ( Mf ) kad 

stoji na predikatu negativne recenice ili iza \M /cada, koje izra- 
zava iznenadenje (Vu'Gl\ fi\ ), na pr. C£$* ^ Oni n/su 
y/erflici; f U iVe znam; JjX *r£ /zado/i, /cad // moj &raf . 

i se upotrebljuje u zakletvi *t) i dolazi uvijek s 

rijecju % , na pr. Tafeo mi fcoga/ 

S takoder sluzi za zakletvu ( jG ), ali moze doci sa 



svakom imenicom, na pr. U j Tako mi Boga! -iku* j Tako mi 



tvoga zivota! 

Ovaj prijedlog znaci nekada mnostvo ili malenkost, jer se 
iza njega zamislja na pr. Ojj- ^i^-t^j-^ J-r 1 J 

Mnoge nod kao morsici va/oW spustile su svoje zavjese! JU j 
KT»i3t /ma i/j koji uce Kufan, a on ih proklinje. 



- 
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znaci sto i nase »od« t. j. pocetak ( Mjc^Vi ). Taj 
pocetak moze biti u prostoru pa u torn slucaju ovaj prijedlog 
dolazi uz glagole koji znace: rastati se, otici, udaljiti, udaljiti se, 
rijesiti se, cuvati, cuvati se, pobjeci, plasiti se, zabraniti i slicno, 

na pr. ^> Otisao je iz Mekke; ^jj* "£^> LjuJl 

$^xJ$\ Nauka je grad, koji stiti od svih nevolja; 

£*jy1 ji^i Uticem se Bogu od pohlepe; Jj» jJI ^ ii-u 

Sprecava mu ulazak. 

Ovamo spadaju i izrazi: ^Ol > jil Unisao je navrata; 



5^V 1 ^ LJjJI 5iUJ.li Da /i sfe odabrali zivot ovoga 

svijeta mjesto buducega?! 

Ovaj prijedlog moze znaciti pocetak u vremenu, na pr. 
*L1\ J[^Cj"i ^ Od zore cfo mraka. 

Prijedlog ^ nekada znaci uzrok ({jjldl), na pr. *C ^£k> 



& ±i 0n preda se gleda od stida, a drugi (pred njim) 

preda se gleda ju iz strahopostovanja. 

Ovamo spadaju izrazi: Lj*X^*g\ Prodao mu je konja; 



j^^t^l^tfejj Udao je svoju kcer za njegova bratica. 

Nekada se ovim prijedlogom izrazuje razmak ili odnosaj 
izmedu osoba ili stvari, na pr. lL±J?} K Priblizio mi se je; 
itu'L^S On ye fro,/ bli£nji;^%* Daleko od njeg a; Cb3l o*1 



joj razlika izmedu te.be i Zejda! CiJJl ;J Ju; juj 

jJl R az Hka 7^ izmedu njega i Zejda kao izmedu srebra 
i zlata; l+ [pJi c^J! 7/ si vredniji od mene. 

Cesto iza ovoga prijedloga stoji partitivni genitiv t. j. 
genitiv koji znaci dio neke cjeline ili jedinicu od neke vrste 

C^^i), na pr. Jti\ &J$^ Mnogi ljudi; 1#1^*0vm Varicak 
psenice. 

Napokon se ovim prijedlogom tumaci neka cjelina nabra- 



Dos// su svi, ljudi i zene. 



6 
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Isto tako ovaj prijedlog sluzi da objasni rijeci opcenita 
znacenja, na pr. ^(s|Lil S C Jul) Zapamti pravila 

koja su u knjizi. 

Ovo znacenje ima ^ kada stoji sa genitivom, kojim se 
oznacuje materija od koje je neki predmet, na pr. J±$\ ±+ 
Narukvica od zlata; £*-*Jl ^ f£ Prsten od srebra. 

J} oznacuie svrsetak u vremenu ili prostoru ( JjUJI ), na pr. 

alii it frtl^Vl o-; Od pocetka do kraja; £u^1 f>i ^1 jDo 
sudnjeg dana. 

Ovaj prijedlog cesto znaci kao i srpskohrvatski »uz« t. j. 
da nesto ide s necim (%XJ£\) S na pr. ^0 S\*f£0 \Jt% V 
Ne trosite njihov imetak uza svoj! wW. £\ Uz njega; <sj\s til .jb 
Njegova je kuca uz moju. 

Prijedlog S\ narocito dolazi uz komparativ i superlativ 
pridjeva na oblik $J*1 , kada pridjev znaci »biti drazi« ili »mrzi«, 
na pr. *Ji L M S\ L*l o*U'* K/ern/ic je draz/ Bogu od dru- 
goga; ul* til yfc On mi je mrzi od nje. 

Narocito treba zapamtiti izraze '^iM dU slicno; *J$ d[ 
i tako dalje; yJ[\^ Ovo je njemu povjereno; g 'diJ I Bjezil 
Pusti me! 

&i znaci kretanje sa nekog mjesta ili udaljivanje od neke 
osobe ili stvari pa dolazi uz glagole: bjezati, izbjegavati, cuvati, 
braniti, osloboditi, zabraniti, sprijeciti i uz glagole koji znace: 

boriti se ili platiti za nekoga, na pr. o?-*-* ^ juj ;0>UU3 &c ^a_m 
Nemoguce je izbjeci odredbu uzvisenog Boga; ^^Jl j> c 
Kloni se nevaljastine! CCjI JCJ f M &J«h Bog ce ga cuvati 
od nesreca; jCU [j*&£> Spasice se patnje drugoga 

svijeta;jZl£\cs^\ Zabrana od odvratnoga; Ufftcf lM£ $ 

jJLJl^JUl ^jH^-V We ^ or/ * se za 0/7e sa se6e /zda/ ^' ^-H 2 ^ 

£l£ ^Jy tA' ; Nece ™ za ^°& a naknaditi nista. 
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Nadalje ovaj prijedlog dolazi uz glagole: otkriti, objaviti, 

pokazati, pitati i odgovoriti, na pr. *^*> CiJL^= Otkrio ga je; 

\ja Javio mu je to; ^JA Pitao ga je za njegova 

brata; j£J1 ^ Odgovorio je na pitanje. 

Isto tako prijedlog :/ dolazi uz glagole: pustiti, zanemariti, 
oprostiti, nepotreban necem biti i odvratiti od necega, na pr. 

a !aj 3ju V ^CJjA) Treba da covjek ne zanemari 

sebe; Bog ce i/T] oprostiti; Laj.c c ^ic jj* O/i nje ne 

treba; Jlo1 i\J :> <u£ To je zabavilo od studiranja. 

Nekada ovaj prijedlog znaci izvor odakle nesto potjece 
ili uzrok zbog koga se nesto dogada, na pr. \& Neka je 
Bog s njim zadovoljan! [yi Ctll ^ Prica se od Safije; 

ijJL, 'Ji yj\ ilU U' Nije niko propao zbog toga sto se je savjetovao. 

Treba zapamtiti izraze L*** {j\ JfXt *)■ Nije 

ni pitanja zapamtio, akamoli da odgovori. 

'JtT znaci mjesto kao i srpskohrvatski prijedlog -»nad«, »na« 

ili »kod«, na pr. £tjJ*A\ ^ (jCJt Nasao je covjeka na 
pufa; ^Lj'ijjl*, iaJ U.1 "J* ^kJ Gledao je na zidu sliku covjeka; 
J*&*£XJ$ j Stajao je kod rijeke; & ^ '^:?\ Na 12 
milja od Mekke; C\j&*=* 'J* 1^5 Procitao je pred uciteljem 

kn jigu; VCj\ & Procitao im je brosuru. 

- Ovaj prijedlog moze znaciti da je protiv koga nesto upe- 
reno, na pr. jlJe ■gji. D/gao se ye protiv njega. 

Isto tako "Jfr dolazi uz glagole: srd/ft se, /afco ili tesko biti, 
jasno ili nejasno biti, hrabriti ili poticati, biti pohlepan, na pr. 

j^ wjj*^ Srdi se na njega; iL-lc ll* To ye te&i tesko: 

dille \3i To ye tefei /ako; ^ ^ Ovo ye men/ nejasno; 

jUJl *i£ S2£ Hrabrio ga je na rad; <yT'H \ '^^u* Pohlepan na 
y'e/o. 

6* 
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Nekada ovaj prijedlog znaci duznost, obavezu ili dug, na pr. 
p-L-« 3^*=* '& *+«kJ JLJ;1 Duznost je svakom muslimanu 
traziti nauke; jib* LiJi "Jit a3 Ja ma //nam duzan hiljadu dukata. 

Cesto ovaj prijedlog znaci da se neko necim odlikuje mimo 
ostale, na pr. iStiUl 'J<T joT^s Vrijednost Adema mimo andele. 

Prijedlog "Je moze znaciti i uzrok ili uvjet, na pr. poLi V 

VlT <ljb Ja yam zato ne trazim novaca; ^St *L Radi toga; *Xl^ 

v-iJl "jJ Nagodio se je s nj/m za 7000 dukata. 
Napokon se ovim prijedlogom izrazuje da se nesto dogada 
usprkos necega drugoga ili prema drugom necemu, na pr. 

2U3— Js^ Iftj Kaznicu te premda si star; 

Po mogucnosti. 

Treba zapamtiti izraze <-J^ (^M)' uer ii Onesvijestio se je; 

d£jt* f^LnDa s£e blagoslovljeni! yAl **\ K <ji~ jBog mu se smilovao! 

% ^ Ovamo ga! cX^\ j ^\J\ ^ Odmah, drage volje. £lJ£ 
7a/<o fi Boga/ 

J dolazi uz imena koja su izvedena iz infinitiva (J^JUl Li ) 
da pokaze objekat na koji se proteze glagolska radnja 

( J.-LJlC^iJ \ na pr. j • Lkl Jit? ^ ^A/e pomisljajuci 

sfa mu je pogresno, a sta ispravno; <J U^=>\ LuJ i/s£a// smo 

" " ^> • * " - 

/z postovanja prema njemu; dJ *r? m>M II* Ovd fe 5aca u cuc/o, 

t. j. sWtfa fi se; & JkslX *J til 3 Afz cemo ga cuvati. 

Istu funkciju ima ovaj prijedlog, kada stoji uz pridjev, 
koji vec u prvom stepenu znaci neko svojstvo u jacoj mjeri 

(UJQl) ili kada stoji uz komparativ pridjeva koji je postao 

od tranzitivnih glagola, na pr. jjicJi Xoji staino sprecava 

dobro; cJu^ <J L^l Vjernik vise voli Boga nego sam 

sefte. 

Prijedlog J dolazi pred ime, koje je prema glagolu dalji 
objekat i u torn slucaju arapski genitiv odgovara dativu srpsko- 

hrvatskog jezika, na pr. O cij Pokionio mu je; <J JlS 
Rekao mu je; 
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Nekada ovaj prijedlog znaci da nekome nesto pripada ili 
da nesto ide u neciju korist (protivno od na pr. J>T 

U tit ^ Covjek je onaj ko ima ispravno misljenje; K gj 



duzan hiljadu dukata; *J US Blagoslovio ga je. 

Cesto ovaj prijedlog oznacuje svrhu ili uzrok ( ^JuJ"l ) radi 

^ > 

koga se nesto cini, na pr. vJLJ^I — fli Digao se ye da /nu 

pomogne; £}J I aaI j / radi foga je receno; Cudim se 

rac//" njegovih rijeci. 

Iza glagola £)ET oznacuje J osobu ili stvar o kojoj se 

govori, na pr. %C?\ «il J^j^Jjii^i l^j^LrVj / ne govorite za 

one jkoj'i su u feorW ubijeni da su mrtvi; j-^J ^jJ^Xii 



lijb ^cl Jos ve//te za istinu: »da li je to cawlija?« 

Katkada prijedlog J znaci vrijeme, na pr. <*Jl \ '^\* Umro 
je Mi dan; jJVl g^j ^ &ji t£3 >>1^ '£>J : f/ mro j e 72 

rebii/Z-evve/a. 

Treba zapamtiti izraze J^j ^ Sj5 j& Divan /i si ti covjek! 

%jA& Divan li je covjek tvoj otac! \j* S'^l}* I mas Ii volju 
za ovim? 

J oznacuje mjesto ili vrijeme, na pr. <i ^On je u kuci; 

■ 

jtj^&'Aj Pao je u bunar; & f ^\r-*l^jl> Stavice ih Bog u 
svoyu milost; J*£j\ A*C Dosao je u zoru. 



^ Katkada i znaci »sa« (kao i na pr. UJl 'd*-~> 
tfrem/o ye sa 50.000 (ljudi). 

Ovaj prijedlog dolazi pred objekat glagola: misliti, razmi- 



+ • *> rr ^ - * - 



s/yaf/ ili govoriti, na pr. 1 5. dUi J J~.ll Razmisljao je o 

tome mjesec; lll3>(iJaSl-J Govorio ye o tome; CCi^=> 



j>U.V\(i Sastavio je knjigu o cudoredu. 

Pred objekat glagola: fe^/ti za necim ili zeljeti dolazi prijed- 



log j. , na pr. JG* > ti ^ ^ e ^ 7 za imetkom ljudi! 
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Ovaj prijedlog moze znaciti i uzrok, na pr. s ^ si^ \ ^ 1* 
Kaznjena je zena racli macke. 

. Prijedlog j se upotrebljava pri mnozenju brojeva, na pr. 



> a tri puta pet; k^jj] & i v-vJw Mnozi pet 



sa cetiri! 



oznacuje slicnost, na pr. jpU== pJu-Jl Nauka je kao 
svjetlo. - 



- 

Uz ovaj prijedlog cesto dolazi rijec 
*±L*S Nista nije kao On (Bog). 



znaci cilj do koga glagolska radnja dopire, na pr. 



Js*jti] -JlW J*. Do pojave zore; \J\j ^ V JttiJ^J Poyeo 



sa/27 r/fcu do g/ave fosi/77 glave). 

Kada^c* znaci »cak«, onda je veznik, na pr. sLU. \j*»p.«aT\j*U 

Dos/i sii svi ca/c / pjesaci; WJs_> SSCJLil JsJlrl Pojeo sam ribu, 
ca/c f g/avu 707". 

Ju. ili i^* znace vrijeme, na pr. <»+M fja ojIjU Nisam 



ga vidio od petka; U*jj> j^. <Jo\j L Nisam ga vidio danas; 
f- U Z $S xL- i-4b LT Nisam ga vidio ima tri dana. 

cSjj i ^jJ znace mjesto, na pr. <^jJ /Cod mene. 

izrazuje malenkost i prevodi se u nasem jeziku gia- 

golom »imati« i partitivnim genitivom, na pr. ^1 «jJl; jL 
/mas brace, koje ti nije rodila majka. 

Nekada ovaj prijedlog znaci i mnostvo, na pr. ^f-l 
Lj^ Mnoga zelja dovede smrt. 



liU, >U i \ jl& znace »osim« i »a//«, na pr. J^j l£l^'J^^H 



Dos/i su mi ljudi osim lejda;\j>\*- \£C y ^\L "j\ ^A^Dosli su mi Ijudi, 
all magarac nije dosao (kao da ie receno \M c^-- 1 'J^ ~J\ 
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II Prijedlozi koji su postali od imenica: 

oznacuje drustvo, a nekada mjesto, gdje se ili vrijeme, 
kada se nesto dogada, na pr. 'JC Futovao je sa mnom; 



jlfijt ^ ^- cJU Dosao sa/n od ucenika; ^Jm\^Sj* ^ 
Dosao sam sa izlaskom sunca. 

Cesto ovaj prijedlog ima znacenje glagola »imati«, na pr. 

u*J& 1$*—* 1* Nemam novaca. 



Moze ^ znaciti i »premda«, na pr. <uu*U* ^ ^JJbijen je 



premda je hrabar; dttjs Usprkos toga. 

oznacuje mjesto, na pr. *ilt ^ -Si* f^Jl tf^-H ^ J 
Pred njim ce poceti govoriti samo sa njegovom dozvolom. 

Ovaj prijedlog moze znaciti da se nesto vremenski nado- 
vezuje uz neki drugi dogadaj, na pr. 2JI3 tada. 

Nekada znaci »imati«, na pr. jLlo tfJ^Jf o L ^= u 

/mao sam samo jec/an dukat. 

Ima slucajeva da Si* znaci poredbu, na pr. 
LlV ^jVl^X Vladari svijeta su prema Bogu zemlja. 

Konacno ova rijec znaci misljenje ili uvjerenje, na pr. 



fji tsxz* L.£j"i Mislim da je ovo pravo. 



cZ znaci spajanje ili rastavljanje, na pr. Sastavio 



nas je; Cllu ^3 / Rastavio nas je. 

Katkada lZ> ili U znaci spajanje dijelova neke cjeline, 

na pr. ^jjkJlfj Ju^ C^C Dijelom poznato, a dijelom 

nepoznato; ^k~J j "jl cZ\ U il*U Dos/i su mi /ca/co bogafi 

tako i siromasi; jJ> j Neki su tf udi ubijeni, a neki 

zarobljeni. 

Izraz znaci »pred nekim«. 

j'J znaci »prema« (nekom mjestu) ili pre/na, po (necemu), 

na pr. prema Mekki; ffi*J% prema, po njegovim rijecima. 



"o/z pokazuje da se neko ili nesto nize necega nalazi ili da 
se nesto nize necega dogada, na pr. j5 Neka je 

lice tvoga neprijatelja pod tvojim nogama! jj* 

m 

Sastali su se pod San'om. 

Ovaj prijedlog moze znaciti kao srpskorvatski »tik« ili 
»do« f na pr. jj* Tik rijeke. 

Nekada j/i znaci da je neki prostor ili broj manji od dru- 

goga, na pr. Co &/* C j A izmedu njih dvojice 

bijase manje nego sto se moze kamenom baciti. 

Cesto ova rijec znaci da je nesto slabije od necega, na pr. 

v^ajJI ^ +-**J\ yJ** mJjp 0/7 ye prema tebi kao srebro 
prema zlatu. 

Napokon ova rijec moze znaciti »osim«, na pr. 4I1 ^ -4 

JuuLJu H' j vif V U Doziva osim Boga ono sto mu ne moze 
koristiti niti stetiti. 

Ostali su prijedlozi nabrojeni u Gramatici (str. 174 — 176). 

Receno je da prijedlozi oznacuju odnosaje rijeci u recenici. 
Prema tome prije prijedloga mora stajati rijec na koju se 

prijedlog odnosi ( jLjJi'T). Ta rijec moze biti glagol (j£*^\) s 
glagolu slicno ime ^(J^iJl *~t) ili rijec koja ima glagolsko 
znacenje (jl*Jl JlT), na pr. x^j£jfc Izasao je da lovi; Jjji* ajj 

oj\"> j Zejd je ubijen u svojoj kuci; j£ j ^ Ca-j cfi£ Velika 
je razlika izmedu vina i sirceta! 

Mora se u izgovoru ispustiti rijec na koju se odnosi pri- 
jedlog ( j! u :.U), ako ta rijec znaci »biti« ili postojati«, na pr. 

jjxji\ i pUJl Nauka je u prsima (t. j. postoji); jj: c^JLS 

*lTl(i Gledao sam svjetlo mjeseca (t. j. fcoje se nalazi) u vodi. 

Ako rijec na koju se prijedlog odnosi ( j-UjlLI) ima koje 
drugo znacenje, onda se ta rijec moze izreci ili ispustiti, ako 

se iz smisla razumije, na pr. j\M j Jjj£p \ Jeo je Zejd u kuci; 
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it Od Boga mjesto £L CamsJ\ Trazim pomoci od Boga, kad 

ova rijec sluzi kao odgovor na pitanje u\*z J ^js Od £oga 

trazis pomoci? 

Prijedlog i ime koje stoji iza prijedloga zove se cJ^ill 
(posuda). Ako rijec o kojoj prijedlog ovisi znaci biti ill posto- 

jati, onda se prijedlog i ime zove jlLX\ *J$Z\ , a inace ^!;J . 

Prijedlog se moze ispustiti kod oznake mjesta i uzroka, 

kao i onda, ako stoji pred cesticom ili lj\ , kako smo to 
gore vidjeli. 

Cesto ime koje stoji iza prijedloga po smislu ( >Li" ) stoji 
u kom drugom padezu, premda u izgovoru stoji u genitivu. 
Tako na pr. ime po smislu ( >L^ ) stoji u genitivu: kao subjekat 

imenske recenice, na pr. bitnii f>Jl Lj Mnogi bogatas 
danas, siromah je sutra; kao predikat imenske recenice, na pr. 
JpS^ {Jufi Nauka je kao svjetlo; kao subjekat pasivnog gla- 
gola, na pr. Doveden je bjegunac. 

4* 

Ime iza prijedloga po smislu O * ) stoji u akuzativu, ako 

na pr. znaci mjesto ili vrijeme 'j^lltl), na pr.jU\ <i I*lJL 

Sjeo sam u kuci; i Li Spavao sam u dam; ako je oznaka 

uzroka (13 lijiii'l), na pr. ^Ll o^CPt/fovao sa/7? radi nauke; 

ako je ^iL-i'l iza prijedloga l£uT, ili bi, na pr. 43 fj2tf1 J*t» 
Dos/i su /77/ //izc/i os/'/n Zejda; i kada je predikat pomocnog gla- 

gola, na pr. TjJLo i Bio sam u Damasku. 

Ako ime iza prijedloga po smislu (>L^) ne stoji ni u jed- 
nom od gore spomenutih slucajeva, onda se smatra da je u 

akuzativu kao dalji objekat, na pr. Jujj ^'/J Prosao sam pokraj 

Zejda; JclV£'J£ j Stade na govornicu; £JLo Jltb/Ju^ cSj& 
Putovao sam od Bejruta do Damaska. 
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B) Prilozi ili.adver.bi 



Prilozi mogu biti: 



- 



Cesticom 1 se pita za pojedinu rijec ili za cijelu recenicu, 
na pr. ^ Da li je hrabar Halid ili Alija? -jCJ. f\ 

'&Jj?\ Nije li otputovao tvoj brat? 

Cesticom > se pita samo za afirmativnu recenicu, na pr. 



£AJ 5-* Da li si ucio sintaksu? 

2) Prilozi kojim se odgovara na pitanje 
( jQ\ *Jj£~) jesu: ft, ^ , Jj^rfa, V ne i ^ nikako 1 ). 

Cestice CZ, l£\ i yS* odgovaraju na pitanje onako kako 
je pitanje postavljeno, na pr. na pitanje LliJI Da // ides? 
odgovor ISj, ^1 ili 0^ »da« znaci: »da, idem«; ^tlX dZr-^ 

OjrtS Zar mi n/si duzan 70 dukata? odgovor jednom od 

spomenutih tri cestica znaci »Nisam ti duzan 10 dukata*. 

Svaka od spomenute tri cestice potvrduje vec izrecenu 

misao, na pr. kad neko retee 45 * l f Do(/e Ze i d P a doda 
P*j »da« t. j. da, dode Zejd. 

i*l dolazi samo uz odgovor sa zakletvom, na pr. ^ J7r c-j 

j/;Sc5l^S^^ Pifade fe da li je to istina, red: da, 
Gospodara mi! 

Prilog ^ »da«, »dakako« dolazi Samo iza negativnog 
pitanja, na koje daje afirmativan odgovor, na pr. ako na pitanje 

> 'du£ J rJul Da // mi fi nisi duzan 70 dukata? bude 
odgovor 'jf, dakako, onda znaci: duzan sam £i 70 dukata. 

V ne i ^Ck=- nikako sluze samo za negativan odgovor, na pr. 

na pitanje 45 ^ D* Je /i dosao Zejd? odgovor V ne ili 
nikako znaci da nije dosao. 



**** 

4i 



1 ) Dvije zadnje rijeci mogle bi se ubrojiti i u negativne priloge. 
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3) Prilozi kojim se potice na nesto ) 

To su: VI, VjJ i iTjj', na pr. Neka se 

jV. okani svoje zablude! "^.o^* v> u ViDaj se kani svoga grijeha! 

Uj^Ja V>J Dajzatrazite Bozjeg oprosta! m Ss&\ GiV £ 
Dede nam dovedi andele! 

Ovamo spadaju i prilozi koji se zovu u*^t ^j!h> , VI, Ct i : jl, 

na pr. fc j/j: Vl Da; /?as posjeti! (C\) y\ Daj boravi 

medu nama! 

Katkada ove iste rijeci sluze za upozorenje ( */3\ LijjL), 
na pr. %£S*k V j y*J**ay£ V M <LJ i jl Efo, za/sfa Bozyi 
ugodnici nemaju straha niti brige; ^j dw* Efo, ovo Je Zejd/ 

4) Prilozi za pojacanje (jJ^tll^Jj^). To su: ol i 

■ * * 

, koje dolaze pred subjekat imenske recenice ili £j iza cestice 

^ ( *Cu!l V1 fV ) kao i t) koje stoji iza zakletve ( *£i ), na pr. 

1 ul \x»'j Zaista je Zejd ucen; \»i *QT Hi <it; Boga mi 
fe je Bog odabrao mimo nas! 

Nekada se zakletva ispusti i cestica pokazuje da je za- 

kletva ispustena, na pr. -Al J^Lj ci [JCj — ■ liJ 

Boga mi ye vama u Bozjem poslaniku lijep uzor. 

5) cJj i c/a izrazuju zelju (jlJ-Ji), na pr. ^^LC-LIiCl^J 
Da se miadost povrati! \Jj===> U !> J Z)a nam se je povratiti! 

6) jlJ sluzi za isticanje nade (^^31), na pr. "dJuJ 
Mozda ces se vratiti. 

7) Nega.ti vni prilozi tjj^L ) jesu: ^ 13/ je; Ll 

jos ni/e; ^>J nece nikako; £ , &l i V 77/ je. 

Cestice ^ i U dolaze samo pred imperfekat u skracenom 
nacinu, koji onda dobije znacenje negativnog perfekta, na pr. 

L-^Cj ^ TV/je pisao; U Jos nije pisao. 

Prilog o J dolazi pred imperfekat u zavisnom nacinu, koji 

onda ima znacenje negativnog futura, na pr. L44$C-j Nece 
nikako pisati. 



92 



V nije dolazi kao negativni prilog pred glagol u perfektu 

" ^ 

i imperfektu, na pr. V S C* -J ^ & Nifi 7 e vjerovao niti je kla- 
njao. {JDLi V Ja ne trazim od vas za to nagrade. 

Cj\ i U flije dolaze pred glagol u perfektu i imperfektu, 
a i pred ime, na pr. ^.u I. Nisam dosao; &1 V\ &l Samo sam 
ja dosao; ^r-i^l We sjedim; d VI ^J«£ £,1 Sa/rio ja sjedim; 

via dll* VI \li ^1 LT Ovo /7/ye covjek, ovo je samo 

plemeniti andeo. 

8) Prilozi koji znace mjesto: 



S_l gdje? na pr. U1 Gdje si fi? S^JU ^J ^ Oda/c/e si 
dosao? 

gdje, na pr. JlII* O-Vi s J erfi > §" d i e J e s J edl ° 

Muhammed; * — -jl^ V ItL^ & Odakle se i ne uada. 

odakle, na pr. ll* j\ * ^ I, Merjemo, odakle ti to? 

J ili aI£ famo, na pr. "jf kzAj Vidio sam ga temo. 

CLa, Laa ovdje, iJCi ili ili tamo. 



9) Vremenski p r i 1 o z i j- i &tl kada?, na pr. jJ ^ 
tfada ces ici? L-LiJl ^ o^J #ada ce sad/7 ji dan? "S\ kada, na pr. 
t^JU j\ tfada si dosao? jI vec (pred glagolom u perfektu) ili 
katkada (pred glagolom u imperfektu), na pr. Vec je 

otisao; jS Katkada ode; iJ nikada (uvijek u negativnoj 



recenici i sluzi za nijekanje proslog dogadaja), na pr. is ojb L 



/Visa/73 ga nikada vidio; lj*'Jl nikada (takoder u negativnoj re- 
cenici i nijece buduci dogadaj), na pr.^>^V/Vece nikada dqci; 

LL posto (pred perfektom glagola), na pr. W Posfo je 
unisao; \\^kada, na pr. \Xk= ol^M Kad je bilo tako; til /cada, 
na pr. Jul &| JJJl j Ta/co mi floci kada ona pokrije; ^Vlsada; 

^•1 jucer; i£L* fada (skraceno od \ '±J=> $1? ff ji tada 
(skraceno od 11^= M f>.) • 
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10) Nacinski prilozi su: CL/ — ■ kako; S\ kako; Ls?V 
samo; IjS ili ovako, na pr. ^Jl ^L5^ tfa&o si? • J*l j| 
y^. A'a/co ce Bog ove proziviti nakon njihove smrti?! 

x. J> U l t Zeyc/ ye samo ucen; \IT Ovako sam uradio; \ i£L* 
d ^ I Ovako mi ye naredio. 

11) Ostali prilozi: 

a) Cestice koje znacenje imperfekta preokrecu u futur. 

To su cestice: 0- G^M-£l1 o£>») i ( ^>^), od kojih 

prva sluzi za blizu, a druga za dalju buducnost, na pr. 

f^tLju; Diy^e ce odrasti; Mladic ce ostarjeti. 

b) Cestice pomocu kojih se nesto tumaci {j*JjeS\ \jt?j*)\ E$1 i 

oWo yesf, na pr. ^ j> jc^-i^ 1 j* Ovo ye asdzed t. j. zlato; 

iuin /Jl*S J ^J^LL>ji S Nadahnuli smo ga t. j. praW /acfi// 

Imenice mjesta i vremena koje su prilozi kada se svrsuju 
na vokal »u« ( — ) bez nunacije nabrojeni su u Gramatici 
(strana 175 i 176). 

C) Veznici 

Veznici se dijele u prave i pogodbene veznike. 

Pravi veznici ( '£ikCJl oj^Zl) j e s u: 

j i f a. Ovaj veznik veze pojedine rijeci i cijele recenice 
( j^-fl), na pr. jj* j jbj tif. Dosao ye Zeyd i Amr; L.M j *x?j <C 

Dode Zey'd, a ode Amr. 
" Cestica j kojom se zaklinje (JIjUI jG) kao i j koje izrazuje 
mnostvo ili malenkost (IJj spadaju u prijedloge. 

Isto se tako ne broji u prave veznike j koje izrazuje 
zajednicu (C*L*i"1 j\j ili jO), na pr. C^^^-^ Dosao 

sam sa Amrom (u isto vrijeme, dok j li! Dosao sam 
y'a i ,4mr moze znaciti zajedno, a i napose). 

U veznike se ne broji ni j koje znaci stanje ( Jull 

na pr. ^ -j ^* j Ju j *U Dosao ye Zeycf placuci. 
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J pa znaci da nesto odmah slijedi iza necega ( ), 
na pr. *V Dode Zejd pa (odmah) Amr. 

O vezniku J , koji stoji na drugom dijelu pogodbene rece- 

nice *U ili ^),kaoio -i, koje stoji iza cestice 

bice kasnije govora. 

y ( ti ) zatim znaci slijed u razmaku ( J»C$\ ^ )> 
na pr. fjjf Dode Zejd pa onda Amr. 

cak. Ovaj veznik znaci da rijec poslije njega znaci 
bolji ili slabiji dio onoga sto znaci rijec koja stoji prije te 
cestice, na pr. l C^f\ j- Lr&1 Pomrije svijet cak i Bozji 
poslanici; fj5 Dos/i su hodocasnici cak i pjesaci. 

Da J* moze biti i prijedlog vec smo gore naucili. 

j\, U i # f 1 jfft, na pr. C^^\j\\s:^ '^j Vjencaj Hinda ill 
njezinu sestru!; jJJ j\ %) t\ Ne&a ide Zejd ili 

Amr!; jitC $ jlil it>1 Je /i u /cue/ A/ija //i Ha/id? 

J.", flego, a// izrazuje odustajanje od neke tvrdnje, na pr. 

jJJ ^tuj *V £>ode Zejd, nije nego Amr; /J.* 'S» A) M'je 
dosao Zejd, nego (t. j. all je dosao) Amr. 

^SLl a//, nego uvijek dolazi iza negativne recenice, na pr. 
\J.i £J (xo IzZjj IT Nisam vidio Zejda, nego Amr a. 

2^SJ spada u cestice iza kojih slijedi imenska recenica, ciji 
je subjekat u akuzativu, a predikat u nominativu (^...t.AlcijjiJ 

jLJl ), na pr. \ja £ IjV *-M 43 Zeyd je marljiv, all je Amr 
nemaran. 

Pravim veznicima se mogu pribrojiti: 

1) Cestice uz koje stoji zavisni nacin imperfekta 
(L^ir^jUl'O. To su: 

ot da, Vl ili >fj da ne, |jf da, CT ili &S3 da ne i 
teda, dakle. Ova zadnja cestica uvijek je kao odgovor na neku 
tvrdnju, na pr. *J££ tSpi *<il \J m Bog hoce da vam olaksa; 
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SJUj $3 da ne bi znao; fJUll *Jff 11* Dosao sam da naucim; 
^JUJ Tac/a ces se spasiti, kad je receno kao odgovor na 
* izjavu, na pr. Trudicu se. 

Cestica se u izgovoru ispusta i samo se zamislja iza 
veznika J da ili do£, na pr. .C^sSc— i>1 *^&J^ 
Poslali smo ti opomenu, da razjasnis ljudima; jjJtf ( o»l ) ^ 

Pokoravaj se Bogu, da 6/ postigao Njegovo zadovoljstvo. 
da spada u cestice iza kojih dolazi imenska recenica, 
ciji subjekat stoji u akuzativu, a predikat u nominativu 

(jliJl, ^..JLl \ Jj^-U), na pr. Jit u\ ^~J* Znam da je 
Zejd ucenik. 

Pred ovu cesticu moze doci cestica J pa tada glasi jer, 

na pr.W ^ ^ H> Ze J d J e u ^ en ' J er J e ™ arl ji v - 

kao da takoder spada u cestice iza kojih stoji imenska 

recenica, na pr. 1£ \x{j ^If tfao da je Zejd uce/7. 

Ova cestica katkada izrazuje sumnju, na pr. Ij* pA-Lr'OJls 
A'ao da fi ovo razumijes. 

LI sfo se /ice. Ova cestica dolazi pred subjekat imenske 
recenice, na ciji predikat se mora staviti veznik J, na pr. 
•^1 £uU jjJ jlL j U 5fo se f/ce Zejda, njegov je o£ac u/nro. 

LuT ili CjIT do/c, na pr. tuj 3*1 M (oCO 1 £ ^ ( Clf ) 
Do/c smo 6/7/ u govorti, &ad izfri Zejd. 

Pogodbeni veznici ^\ a/co, u' sfo god, U sfo, o* ko, jS 
* gdje god, tsl feoji, C/1 gdje (CsJ gdje god); J /cada fCj* 

A-ad god); C-V S" d i e S od '> [ ' H iH ^ j H ^ arf nabrojeni su u 
Gramatici (str. 180 t. 2). 

Pored nabrojenih jos u pogodbene veznike spada: 

%\ tada, jer, posto, na pr. 

Bog im je povratio blagodat, jer su oni Kurejsije i jer nema 
ljudi kao sto su oni. 
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\l\ ako, kada, na pr. 



, > y I 



•pis JJi Jl »0? 4 j * ,J > -> 

Strasf cezne, ako je pustis da cezne, 
a zadovolji se, ako se skuci, i na malo. 

£ da, kad, na pr. {03 >J* ^ >> Kad bi svijet bio 
pravedan, miran bi bio sudija. 

%3 da nf/e, na pr. Da nije Zejda, propao 

bi Amr. 

D) Uzvici su rijeci, koje izrazuju cudenje, divljenje, 
radost, tugu ili druge osjecaje, na pr. Is'j cudo! Daleko je, 
Gdje je! U Suti! Z polagano! c& Daj! ±U Razlika je! 

Najglavniji su uzvici nabrojeni u Gramatici (strana 180). 

Recenica ( &£1 ili \$Si-A 1 ) 

U arapskom se jeziku recenice nizu jedna za drugom i 



- .*i — ^ 

Recenica moze biti cista, prosta t. j. ona koja ima samo 
subjekat i predikat, a moze u recenici pored subjekta i predikata 
biti jos rijeci. 

Subjekat i predikat kao glavni dijelovi recenice zovu se 
YaI^i, a rijeci koje sluze kao dodaci glavnim dijelovima zovu 
se l!xJ»Mu 

Po obliku arapska recenica moze biti imenska i glagolska. 
Imenska recenica (tJ^i "C^) je ona koja pocinje ime- 



nom, koje je ime u recenici subjekat, na pr. \f*£ Zejd je men. 



Subjekat imenske recenice zove se uSlu , a predikat ^il- 
Glagolska recenica C^ l J\ f sLX\) je ona koja pocinje 
glagolom, na pr. Zj cJC Umro je Zejd. 

Subjekat glagolske recenice zove se 'jcUJl, a predikat je 



glagol (j*aJ 

U arapskoj recenici nema spone (kopule). 
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Subjekat imenske recenice ( U..: : .l I ) je ime, koje stoji 
odmah na pocetku recenice ili iza cestice, koja dolazi pred 



imensku recenicu, na pr. Zejd je ucen; Zaista 



je Zejd ucen; ^ \x>j **z*J Da je Zejd bogat! 

Subjekat imenske i glagolske recenice moze biti glagol sa 
cesticom &\ da ili U sto, iza kojih se glagol smatra u infinitivu 



> > 



t. J. — J ^a>- pS^L^ 



A bo/je yam je postiti; 



Dugo je da si Islamu neprijatelj 



Predikat imenske recenice moze biti: ime, glagol, glagolu 
slicno ime ( jliJ 1 ) i prijedlog sa svojom imenicom (ti^ifi), 



na pr. ^LJI Ajj Zejd je covjek; JuJ, x»j Zejd je plemenit; 




oU juj Zejd umrije; X*j Zejd je wee/]; 
Zejd je ti dzamiji. 

Kada je predikat imenske recenice glagol ili glagolu slicno 
ime ili prijedlog sa svojom imenicom, onda predikat nije jedna 
rijec, nego cijela recenica, jer glagol odnosno glagolu slicno 
ime mora imati svoj subjekat, koji je spomenut ili se zamislja, 
a kod prijedloga i imenice se uvijek pretpostavlja glagol ili 

glagolu slicno ime, na pr. ( ^o oLTaLj Zejd je umro; i J?\ "cjC mj 

Zejdov je otac umro (zapravo: Zejd, umro je njegov otac); 



o^-il \\Z jS) Zejdov je otac ucen; x^JLS] & 'jJ.j (mjesto 

je u dzamiji. 

Predikat u imenskoj recenici moze biti i cijela imenska rece- 

nica, na pr. Ju) Zejdova je majka milostiva (zapravo: 

Zejd, majka mu je milostiva). Kada je u imenskoj recenici pre- 
dikat cijela recenica, mora ona sadrzavati licnu zamjenicu 
( \ \J\ ), koja predikat spaja sa njezinim subjektom, na pr. 

•jJA QiZ Xij Zejdov je brat ubijen; tA'**> ojJj x>j Zejdov o je 



dijete maleno. 



7 
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Ime koje je subjekat imenske recenice obicno stoji prije 
predikata. No ako je subjekat neodredeno ime, a predikat 
imenica s prijedlogom ili subjekat bude imao licnu zamjenicu, 
koja se odnosi na predikat, onda predikat mora stajati prije 

svoga subjekta, na pr. J-d \ S I ma neko u kuci; j\M & 

U kuci je njezin vlasnik. 

Subjekat imenske recenice je redovno odredeno, a predikat 

neodredeno ime, na pr. <-jL-jj Jusuf je bolestan; J-^>r 
Covjek je dobar. Ako je predikat odreden, mora se pred njega 

staviti licna zamjenica ( JuXtlfl j jUlft da se ne bi predikat 

smatrao atributom i da se naglasi da pojam predikata 

pripada samo subjektu, na pr. jXl 'il Samo je Bog istina. 

Glagolska se recenica upotrebljuje kada se nesto pripo- 
vijeda ili opisuje, a imenska kada se nesto tvrdi. 

Kako glagolska tako i imenska recenica moze biti jesna 

i nijecna. 

Nijecna ili negativna recenica (<J1j{Lj1 ^UuXl) 

Negativne cestice mogu doci pred glavne dijelove recenice, 
a i pred dodatke. 

Obicno negacija stoji na pocetku recenice i to u glagolskoj 

recenici pred glagolom, na pr. \j*t)$£On to nije rekao (nego 

nesto drugo); 3fcl3l Je-Jl f jm* $ Darezljivi ne postuje skrtice. 

* ^ ~ 

Ako se negira samo jedan dio afirmativne recenice, negacija 
se stavlja pred rijec, koja se nijece, na pr. 

U=C V j \£>\S H x^j *U* Dode Zejd ni smijuci se ni placuci. 

Kako se iz gornjeg primjera vidi u jednoj recenici moze 
biti dvije pa i vise negacija. 

Negativna recenica postaje od afirmativne pomocu ovih 
njeci: 

V, IT, ^ nije; UJ jos nije; y nece nikako, o[ n U e * g' a g°l 
S-fl nije. 
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Cestica V dolazi pred glagol u perfektu i imperfektu u 

iff «■*■ 

odredenom nacinu, a i pred ime, na pr. jjj V Nije 

vjerovao nrti se molio; x^L-sZ-j)! Ne pise Ze yd; jUi \ <i ^ j V 
/Vema u /cue/ nikoga. 

Pomocu ove cestice tvori se zapovjedni nacin kojim se 
zabranjuje, kad stoji pred imperfektom u skracenom nacinu, 

na pr. ^jSJ V Ne pisi! 

Negativna cestica C dolazi u imenskoj i glagolskoj recenici. 

Pred perfektom nijece proslu, a pred imperfektom sadasnju 

radnju, na pr. Ill* jmj U Zeyd n/ye ucen; wJl£===> U TV/ye pisao; 

^.,:5C/ I* Afe p/se. 

•1 i U dolaze uvijek pred imperfekat u skracenom nacinu 
i daju mu znacenje perfekta, na pr. V-^-j U Nije pisao; 

> \r- * £ " 

L^SLj U Jos /j/ye pisao. 

Cestica o\ % dolazi u imenskoj i u glagolskoj recenici i to 
pred perfekat i imperfekat u odredenom nacinu, na pr. 

jjj* J V\ &j^»lSCJl Nevjernici su samo u zabludi; V\ Gijl *J| 
5l ...*f>< Mi smo samo /]f/e/i dobrocinstvo; ft* 6l Ja to fleet/ 

ucmiti, 

Ovu cesticu treba dobro razlikovati od pogodbenog ol 
ako, koje dolazi pred imperfekat u skracenom nacinu. 

Glagol negira cijelu recenicu, na pr. ( iL ) ClU'juj ^-.J 
Zeyd /wye t/cen. 

Nekada ova negacija nijece pojedinu rijec u recenici i tada 

stoji neposredno pred torn rijeci, na pr. ^j^JIaI^^J iV/ye radi 

ovoga stvoren (nego radi necega drugoga); '£j'x> cAi C 5^11^ 
We /77oze se st/di sve, sfo ye proslo. 

Upitna recenica (X^Md^ V1 'OuJu) 

Arapski jezik ne poznaje neupravnog pitanja pa upitna 
cestica izrazuje uvijek upravno pitanje. 

Pitanje se moze izraziti i sa samim akcentom, na pr. 

\jjb ^jlT CijI Jesi li ti ovo ucinio? a i pomocu upitnih cestica. 

7* 
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Upitne su cestice: 



I i >, na pr. \^ cujUI Jesi // vidio Zejda ili Amra? 

"c^l-Ai J* Jesi /i razumio? 

Cestice 9l i Q sluze da upozore na slijedecu recenicu 
( *J&\ U£ J>), na pr. 'OlJ^j % %JJ* VI Da, Bog fi /ice 

osramotio! £i£1aTsJ J ^ j ul Zaisfa, fa/co mi Boga, da si 

dosao, ubio bill te. 

Cestice VI, >U, V>), L^J i izrazuju poticanje i hrabrenje 

na nesto (^>Jij \ ^/J~)> ako stoje P red imperfektom, a 

znace prigovor zbog cega nesto nije ucinjeno, ako stoje pred 
perfektom, na pr. 



^*J \ (i lG.^= : VI Daj sastavi djelo o asketizmu! 

a li^-a,.: ^ VI Zasfo nisi napisao djelo o 

asketizmu? 

^£^XA >L_S Zasfo me nisi obavijestio? 
LlLliO V ^ Da s nama ftoce govoriti Bog! 
iul Gut; IT J Dede nam dovedi andele! 
L:.: > ■ jgJU y Day boravi medu namal 
Pitanje se izrazuje i pomocu upitnih zamjenica: ^ 
iS^r A:o to? 'C sfo? iS C sto to? %*\ koji? i C\ koja? na pr. 
"Ja y tfo ye naredio? V£* jdLLs $331 IS ^ Ko ye fay fcoji ce se 
zauzefi /cod Nyega? tj^jB U Sto velis? 2)*U jlj &1 tfo # ye dosao? 



i S| -.1 ol Koja je zena otisla? 



K ■ S\ '<JUJ.I ili <JL 



Arapski jezik ima dvije vrste odnosnih recenica: 



1) Neodredena relativna recenica ( i-JUj ili koja 

slijedi iza neodredenog imena, na pr. f& ^U'^jJ Prosao sam 
pokraj covjeka, koji spava. 



2) Odredena relativna recenica ( ), koja slijedi iza 

odnosne zamjenice (J^^lp — )), na pr. ^iH ^LiSwJl 

Pismo, koje si poslao. 
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U obje vrste relativnih recenica mora biti licna zamjenica 

(jsL31 ili^Ql^ koja odnosnu recenicu spaja u prvoj vrsti ove 

recenice sa neodredenim imenom, a u drugoj sa odnosnom 
zamjenicom. Ta licna zamjenica moze biti sadrzana u samom 
glagolu kao glagolski subjekat u nominativu ili narocito istak- 
nuta kao objekat u akuzativu ili u imenskoj recenici pa prema 

potrebi moze stajati u svakom padezu, na pr. <U. J-»j Covjek, 
koji je dosao; v**' Volim onoga koji je pravedan; 

Onaj koga sam vidio; ^ ^ J^j Covjek, koji je moj 

prijatelj; % o* Onaj koji je pobozan; jtf *>Ja jll* 
Prosao sam pokraj covjeka, ciji je otac ucen. 

Nekada se ova licna zamjenica u izgovoru moze ispustiti, 
na pr. I^Cltj^ (mjesto ^..L^JL) Imetak, koji su dobili; [jU*1 
(•/.., ^jZjlLI (ijJl (mjesto ^aIjU) Imetak, koji zeli nasa dusa. 

Recenica koja oznacuje stanje (OiL\ } Cl»1l\) 

Ovu smo recenicu naucili kada je bio govor o akuzativu 
stanja (iiull) na str. 49. 

Pogodbena ili hipoteticna recenica ( J ^'JiS\ *££*M) 

Pogodbena recenica ('ilk^JJi 'iJui-O sastoji se od dvije rece- 
nice, od kojih prva izrazuje uvjet ili pogodbu ( V^-ill ), a druga 
posljedicu ili Ll^XT), 

Prije pogodbene recenice uvijek stoji jedan od ovih pogod- 
benih veznika: 

' 'o[ ako, y da, kad, \\\ kada, CJ*u kad god, U sto, & ko, U\ 

koji/J>} gdje f al gdje god, kada, uil> gdjegod, Ul| kad god. 

Ovdje ce se rastumaciti upotreba prvih triju cestica, a ostale 
su obradene kada je bilo govora o skracenom nacinu imperfekta 
i o pogodbenim veznicima. 

Cestica &| upotrebljuje se kada prva recenica (i^JJl) 

izrazuje nesto sto se moze dogoditi i ne dogoditi, dakle u poten- 

>>>-•> > , • 
cijalnoj recenici, na pr. ^j^i^JUJ u[ Ako se pokajes, 

oprostice ti se grijesi. 
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y .se upotrebljuje kada se izriCe nesto sto je protivno 
onome sto doista jest ili doista nije c yj^\ ^tLilV Ufcpi ^ 
irealna recenica), na pr. ^&Jl ^XX'S \J*\ <XJ\ $ Kad bi svijet bio 
pravedan, mix an bi bio sudija. 

Veznikom VS\ izrazuje se u glavnoj recenici misao, koja ce 
se sigurno dogoditi (realna recenica), na pr. \ J_«3 *L bl 

ojii Xada covjek zlo radi, zle su mu i misli (o drugom). 

Glagol u obje recenice, od kojih je slozena pogodbena 
recenica, moze biti u perfektu ili imperfektu. Prema tome moze 
biti: 

1) Perfekat u obje recenice, na pr. '£XJ> Ako 
to ucinis, propasces. 

2) Imperfekat u obje recenice, na pr.'J^ j\ Ako se 
strpis, postici ces. 

3) Perfekat u prvoj, a imperfekat u drugoj recenici, na pr. 

jb*1 \J w 'jl Gujb £ S to si vidio, nije vidio niko. 

4) Imperfekat u prvoj, a perfekat u drugoj, na pr.^Oil 
ii^Gdje ti budes, bicu i ja. 

Perfekat u pogodbenoj recenici ima znacenje imperfekta. 
Pogodbeni nacin za sadasnje vrijeme ili kondicional prezenta 
moze se dakle izraziti glagolom u perfektu i imperfektu. Ako 
se medutim hoce izraziti pogodba u proslom vremenu ili kondi- 

cional za perfekat, onda se pred obicni glagol stavi joso^= 
ili koji drugi pomocni glagol, na pr. jlTu o!** j ^sS^cj[ Ako si 
obecao, ucini. 

Iza pogodbenog veznika >J prevada se recenica i bez 
pomocnog glagola perfektom, na pr. o . G *l cZ+J* B J Da sam 
znao,ucinio bih. Ako iza ovoga veznika slijedi imenska recenica, 
onda se na pocetku te recenice stavlja 61, na pr. u*\^\ &\ ji 
\LS Da su ljudi culi! 
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Na pocetku drugoga dijela pogodbene recenice f.1 ) 

stavija se cestica (*ljil*ls) u ovim slucajevima: 

1) Ako je drugi dio pogodbene recenice ( *ljwiT) imenska 

recenica, na pr. ^ii <*ljldvl L^i ol Ako je govor 

od srebra, sutnja je od zlata. 

2) Ako drugi dio pogodbene recenice pocinje jednim od 
giagola koji nemaju potpune sprege kao sto je J^-jJ n/je, ^ 
mozda, ^ Divan li je! ^1 Los li je! na pr. j$0^^^*f& 

^-lii UOj^^jj ^ #o n/je milostiv prema nasim mladim i 
ne postuje naseg starijeg, nije od nas. 

3) Ako drugi dio recenice izrazuje zelju, zapovijed ili 

zabranu, na pr. «* jj Ct ^U!?"..o | 1M A/co nesfo ne mozes, prodi 
ga se! 

4) Ako drugi dio pogodbene recenice pocinje cesticom Ciji 
(1) !xi,i: ili ^J, na pr. $3SJ lM f o[ 
Ako se ne pokajes, nlkako ti se nece oprostiti grijesi. 

Ako je pogodbena recenica sa cesticom yj, onda obicno 

na drugom dijelu recenice stoji cestica tJ (^Ij-UfV), 

na pr. *vHj llnJ- ^1§U jj Da si ucinio, svakako bi ti bilo 

bolje. 

Nekada u pogodbenoj recenici moze biti ispusten i cijeli 
drugi dio, jer se iz smisla razumije, na pr. JJ^JLT ^ ^ J 
J^il l;ls A/co ucinis (dobro je), a ako ne ucinis, ucinicu ja. 

Cestice i d\ nekada ne izrazuju pogodbe, nego se sa 

veznikom j u nasem jeziku prevode sa dopusnim veznicima 

premda, makar, na pr. ^JjA cj^y j Ij^j *^J^>\ Udri Zejda premda 
ti je brat. 

Pored nabrojenih vrsta recenica u arapskom jeziku ima i 
podredena recenica, koja pocinje cesticom d\ ili &\ da i L sto 

( ^Jx^sX\ Ovaka se recenica zove 'ojx^il '£SuJ4 , jer 
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mjesto te recenice uvijek moze stajati i infinitiv js^A I od istoga 
korjena od koga je i glagol, koji se nalazi u toj recenici, na pr. 



«HS J_^> pip | 



Z^am da govons istinu; 



Nije lijepo da covjek hvali sebe; 



Af/s// sfo govor/sJ 



Iz gornjih primjera se vidi da je infinitiv u ovom slucaju 

uvijek liUJ^I imenici ili licnoj zamjenici, koja je subjekat 

glagolske recenice. 

Kao sto pojedina rijec u recenici uvijek stoji u nekom 
padezu, tako isto i cijela recenica se nekada smatra da je u 

nekom padezu ( ). Svaka recenica, koja se moze zamijeniti 
jednom rijeci, smatra se da stoji u nekom padezu. Tako u 

recenici l*JLl *SS* > jJ U Halid radl dobro predikat je cijela glagol- 

ska recenica [y^ m9 koja se moze zamijeniti sa ^ U pa se 
ta glagolska recenica kao predikat imenske recenice smatra da 

stoji u nominativu. Isto tako u recenici ^Cl. jJU 

glagolska recenica kao predikat glagola ^IfT stoji u akuzativu, 



jer se moze zamijeniti sa jjii J*lc . 

U recenici ^IJ^-«* Jr cjjj* glagolska recenica jQA « 
stoji kao atribut u genitivu, jer se mjesto te recenice moze 
staviti J»C 

Prema ovome sto je receno mogu stajati u nekom padezu 
ove vrste recenica: 

1) Recenica koja je predikat imenske recenice ( \ ^) 



na pr. 3^ *£*J m pull Nauka podize vrijednost svoga vla- 

snika; l >jJ- XL*£a\ cA Vrlinu ljudi vole. 

2) Recenica koja izrazuje stanje (£jf£i), na pr. p^Cl j 



aIj *Lic Dodose svome ocu navecer placuci. 
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3) Recenica koja je objekat Jj-«jlLI), na pr. joIa-p <ipJ« 
Rece: »Ja sam Bozji rob«. 

4) Kada je recenica u genitivu kao <J\ ^JLkl\ , na pr. 

fjjil^ Cj$dj\ f** ^ Ovo da/7, icada koristi iskrenim 
njihova iskrenost. 

5) Recenica koja je odgovor ( ^QXI ) u pogodbenoj rece- 

mci, ako ta recenica ima na pocetku J ili b\ (suUi\ up, na pr. 

^* IjCi ^1 JJuij ^ #oga Bog zavede (pusti u zabludi), taj 
nema vodica. 

6) Ako je recenica atribut ( ajCJI ), na pr. ^ 

^ !l Sj-jJli J*>\ Dode covjek iz krajnjeg dijela grada zureci se. 

7) Recenica koja slijedi (^^Jl ) iza recenice, koja se smatra 
da stoji u nekom padezu, na pr. J 'J^ Alija cita i pise. 

Biljeska 

Rijeci koje stoje u recenici ili prouzrokuju na drugoj 
rijeci koja uz njih stoji neku promjenu ili ne. Ako rijec uzro- 
kuje promjenu na kraju druge rijeci, zove seJAJl (faktor), 
na pr. glagoli, prijedlozi, pogodbeni veznici i t. d. 

Rijec koja usljed amila ( ^.CJl ) trpi na kraju promjenu, 

zove se [} \ (potcinjen). Tu spadaju nominativi, genitivi, 
imperfekat u zavisnom ili skracenom nacinu i t. d. Tako u rece- 

nici xij rijec O^* je J*U! , a a. .j i su J_^-»1 1. 

Promjena koja se javlja na Jj—«-U usljed djelovanja rijeci 

koja je J-UJl zove se [£JJ1 ili LC©V1. 

Ima rijeci, koje nisu ni [yC^\ ni tS^^Th Take su 3*» Lk» 

^- 

A3, Ciy-, >U i mnoge druge cestice. 



■ 



RJECNIK 



» 



I 



UPUTA 

Skoro u svim arapskim rjecnicima rijeci su poredane prema 

njihovu korjenu. Da mozemo dakle u rjecniku naci izvedenu 
rijec trebamo joj znati korjen. U ovom pak rjecniku su sve 
rijeci, izvedene i neizvedene, jednine i mnozine uzete kao samo- 
stalne i alfabetskim redom poredane. Glagoli su alfabetski slo- 

zeni prema svojim glagolskim imenicama (jldll). U slucaje- 

A> > X " 

vima gdje je glagolska imenica neobicna kao na pr. jSjS od 

*J*i, XJk* od ikfrj u alfabetski red je uzet i perfekat (^LU) 

i glagolska imenica (jaUil), 

Rijeci sa odredenim clanom poredane su kao da ga nemaju. 
Uz glagolsku imenicu svagdje je naveden perfekat i uz 

njega prijedlog, ako se glagol upotrebljuje s prijedlogom, a 
ujedno je kod glagola I vrste naveden vokal srednjeg suglasnika 
u imperfektu da se oznaci u koji razred I vrste doticni glagol 

spada, na pr. — Up oprostiti. 

Kraticama su oznacene ove rijeci: 

s. to jest singular — jednina, 
pi. to jest plural — mnozina, 
zb. im. to jest zbirna imenica i 
poz. to jest pozitiv pridjeva. 



*1*T, s. uJ » ocevi 

$ ***** J # 

jL \ , s. jm , bunarevi 

jiff, s. *J\ , djela; tragovi; 
tradicija 



f U,s. f^gnjesi 

^t»pi oj4,T, grijegan 

s. , rok do koga se 
zivi, smrt 
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**CT, s. 1*^1 , jedinice 

^T, pi. c^t? drtigi 

t^T, pi. Oj^T, posljednji; 
kraj; konac 

• *iS"t buduci svijet 

s. , moral; uljud- 
nosti; obrazovanosti 

*6T, s. Vb , misljenja 



r ur\ mirta, mirca 



v-3 



J I zb. im. ukucani; rod 
VT, s. liJI , hiljade 



^i, bolovi 



<*M , s. <ll , bozanstva, 
bogovi 

lit tehnicki 
^T,pl. ojl*T,siguran 
a^T vrijeme 

\ sada 
*£'T, s. *IM , posude 
*<JiT, s. vremena 
V, oT, .T ah! 



y , pi. \5\ » \ , znak; cu- 
do; odlomak iz Kur'ana 

1 je li, da li? 

* *1 ii 
I, *\ uh! 



-J} savjetovati se, 
dogovoriti se 



rJ\ povjeriti, 



pohraniti 



> I , s. ^ > vode 



J , pi. *\ \ , otac 



*lf\ SlT I ustezati se, ne 
htjeti 



-0>U _ dopustiti 
^klfl , s. ^JU" , neistine 
jt*\> \ , s. ja^ij , najmrzi 



*qI\ vrijeme 



wjj) , s. , bijede, nevolje 



*\jjl>\ - \ jjljI poceti 
'jIjjljI - natjecati se 



^1 Sj) osmjeh 



^ , pi. £4 , sav 



- i^Uil traziti 



^LjuI - napraviti se 



Ijft uvijek (s negacijom: 
nikada) 



*oU3 i s. 'o^J > tjelesa 



^joi poz. gii , krasniji 
najkrasniji 

jrU \ , s. \j. , zvijezda 



ili 



tiO't " 2C*I sijevati 
V4.pl. % igla 
jUil , s. ^ , vid; oci 

• — *' ^* **£ 

jUoj\ - ^r-^l vidjeti; ugledati 



Ill 



, pl. , sav 



- ^Jaj| uciniti obi 
jesnim 

- QLj\ pokvariti; 
unistiti 



*0&4 - u^i tajiti 
>u!,| - mrziti 

.^-^l , pl. j*A> \ , mrzi ill naj 
mrzi 



- ostaviti 
) zb. im. deve 



>U - Jj| isharati 



>U - Jul kusati, staviti 
na kusnju; pokazati se 



blp 4 — opravdao se je 



> * 



Oil , pl. oA . ^ . sin 



JrA^i putnik 



UjI,s. Cr.l,sinovi 



iuul - JjI dati nekome da 
pravi 

, pl. , kci 



)ul,s.^, gradevine, zgrade 



Ebu Dzehl; neznalica 

Ebu Hanifa (ime 
covjeka) 



t > ? 



L>jlL\ j»\ pocasni naziv lava 

, s. "Lil" , vrata 
*iSj> I ocinski 



a~>\ , pl. ja* , bijel 



u^^atl - uM pobijeljeti 



ijLjI , s. c-aj , kuce; sobe; 
stihovi 

<4 * > pl- 0>r!^ tatica 

- slijediti jedan 

za drugim 

"otft , pl. *cA > magarica 



^Jl - ici za nekim 
^Cji - Oj pristati, slijediti 
, s. ^ , pristasa 



SlkJj - iifl uciniti; uzeti; 
odabrati za 



- >aj kockati se 
^LJI , s. devetine 

^lli) - ^-J) biti prostran 

- spojiti se 



, s. 
trud 



, napor, umor, 





- umoriti (se) 


JiUI 


- (-i) pouciti se 




- ^iil sloziti se 




- ^84 cuvati se 




- o^'l ucvrstiti 




poz. o-*^ , cvrsci ill 




najcvrsci 




1- - 

- oslanjati se 
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4 S£\ - ^ \ dovrsiti 



i>-\,s. O^i , magance 



- J\ doci 



U*>31 dovesti, donijeti 

■ 

C*JO a1 dovrsiti, unistiti 

dokrajciti 

oBi nagraditi 



_ Jill; oklijevati 
tip#$i naginjati, teziti necemu 

oLJ\ - &**3h postaviti, 
ucvrstiti 

oOl - t^lll ustaliti se 



tit, pi. ^AtT, djelo, trag, 
prica, predaja 

JUi\,s. JJj,tegobe 



, s. "^43 , trecine 
^\,pl/ r lfT,grijeh 

, s. t>* , protuvrijednosti 



> > 



necega, cijene 



Li \ , s. > osmine 

*£5l - c^) Jll hvaliti 
nekoga 

ic Gil dvanaest za m. r. 



s'jiikJul dvanaest za z. r. 



dva 



uL£jm\ dvije 
C*£\ po dva 



6^*1 uoiii po dvije 



dvojni 



<4 



Ujil , s. V>* i odjeca 

£l - odgovoriti 

ifU - ( ip ^1 odazvati se, 
pristati na nesto 



- jUl preci nesto 



1 , najbolji 



ljubiti, voljeti 
_ gledati, pokazati 



kloniti se 



✓ * ' 



- ■ - 

trud 



\ truditi se 



Vj^ , s. V , djedovi, preci 
-yl , pi ^1 , Plata, nagrada 

tfc> j*^ obilna nagrada 

fl^t - t^yl tjerati; provesti 
*(^l,s. ^1 , najamnici 
*jfe1,s. *jl i di jelovi 
U^l , s. , tjelesa, ti jela 



V-Jl , s. ^ , tijela, tjelesa 



3r» da 

t&J , pi- *jW > smrt, rok do 
koga se zivi 

-yp , s. ^ , jaki 

- l^Vi jako se zuriti 



P»\ , s. 



\, sikare 



^fij^ - ^"1 sloziti se 
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jednoglasan zakljucak 
svih vjerskih ucenjaka 



I , pi. p»l sikara 

£f 1 1 Pi 




-,sav 



D-f I . poz. O-r , ljepsi ili naj- 
ljepsi 

i , s. ^1=- , rodovi, rase 
Jo-'l , s. ^Cu , krila 



* > s - j?- > atmosfera, vri- 



jeme 



ilj^l , s. , supljine, unu- 
trine 

ti^l , pi. ii^. , supalj; nepra- 

vilan glagol u koga je 
srednji suglasnik slab 

\_*t»1 , poz. krupnijeg ili 

najkrupnijeg glasa 



> 



U*l,poz. J*U, neznaniji ili 



najneznaniji 

lJ^I , s. ^ , pokoljenja, 
generacije > 

» pi- *l » najamnik 
^* po jedan 
-4^l*>i , s. \Lj.fe* , predaja 



-i^i , s. 



*l , najbolji 



- ( _i ) ilc^ obuhvatiti 

V* - ( ^ ) ^l=T l obuhvatiti ; 
pogoditi; zadesiti 

*y * S, "Lx-- , prijatelji 



l^C-l - L*M voljeti, ljubiti 
J^^ILwa-j Kako mi je drag! 

, pi. Ul, drazi ili naj- 
drazi 

fj^p^jS. ^jl^, uzeta, ko- 
nopci 

Lr^^i - Cr-^l cuvati se 

ljCL>i skupljati se, 

brinuti se o necem 



omalovaziti, 



poniziti 




\ - 




t*\ kupovati 
hranu pa je zadrza- 
vati dok ne poskupi 

JL-;>I - CU-M nositi, 

odnijeti 



~ t£jZ>.\ zauzeti 



- **b*i biri potreban 

-(-h'JbJl traziti 
izlaza 



rjOtjU-'l prevariti 




j 



I , s. 



, kamenje 



I jedan; neko; niko 
(iza negacije) 

jedanaest za m. r. 



•V 



^ > 



a=w| proizvesti, 
stvoriti 

neki od nas 



^itj^l dvadeset i jedan 



' j^i neki 



8 
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{$*>\ jedna 
t k$xL\ jedanaest za z. r. 



'cj/Js* j is dvadeset i jedna 



Uj»I - zguriti se 



1>U^ i s - > slobodni 



^0*1 - 2b**' spaliti 
^9^1, s. o>,slova 



-p^i skupiti se 



^ •* 



U V> I , s. ^u>>, zalosti, tuge 



ol>\ - uj=-l ozalostiti 
nekoga 



I osjetiti 



*uL~=*[ - i-^l ciniti dobro; 
urediti 

'u^l dobrocinstvo 

, pi. , ljepsi; 
najljepsi 

^ ^-Ji Ala ie divan! 
jf £$3t ^— Jl Krasna li rukopisa! 
^Ju31 najbolje znanje 



L*A - L5 * a *l izbrojiti 



jU*l ->^=-l donijeti, 
dovesti 



^(LJ I , s. wi^ , drva za 



gonvo 



j=-l preci 

y ASZ] , s. , propisi, od- 
redbe 



fC^j - ucvrstiti 



poz. pSL* , cvrsci ili naj* 



cvrsci 



f iLl , s. ^pA*. , razum; blagost 



*LH , s. rodaci; prijatelji 
, s. ^ , tovar, teret 



• » 



i , pi. i erven 



~ tl^ prisiliti 



*J\j*i,s. 'JU,stanja; godine 
, pi. j ^ , velikih lijepih 



OC1JU 



I oprezniji 
, s. , ziv 



CoI| - L-Jl proziviti 



^ ■* ^ 



U>l , s. C*^ , vremena 

£1 , pl. brat; prijatelj 
^l,pl. 0^>l,prijatelj; brat 



U.\ - ^1 pobratiti 



*U.\ bratstvo 



jLil,s. ^,vijesti 



- izvijestiti 



z+o.) , pi. cAj**] , sestra 
lii!) - zavrsiti 



f 



f 



- umrijeti; pogi 

nuti; ugrabiti; preki- 
nuti 
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- sakupljati; 

pohraniti 
• , - • 
Stk^j - CLk^-i ugrabiti 



i=>L^} - ia-L^} pomijesati se, 
zalaziti medu 



- f. al r ne slagati se; 
izmjenjivati se 

- SlSiV odabrati 



- O^i oholiti se, po- 
nositi se 

oCs^\ - izdati, izne- 
vjeriti 

*i£\ — &.] uzeti; poceti 
> I , s. I, druga, drugo 



k^H - vaditi, izvaditi 



^jc>^J\ Jji jyil postavio je, stvo- 

rio je 



, pi. J> \ , druga, drugo 
, s. ^ — , daske, drva 



UxJUl - c^^l oblaciti 

grubo odijelo 



_jL*a».| , S. 



> , plodnosti 



y j\r^A -lrJ±\ pozelenjeti 



J>U*M - Jl^-I skvasiti se 



Lk^l,s. LL^ , pogreske 



* a 



LL^[ - Uii pogrijesiti 



, s. , opasnosti 
*^>L^ - ^Ji^t biti iskren 



^j>U.'i , s. "\>U-, moral; cudi 
*&1 s. ^JJi , prijatelji 



^rL^ \ , s. , petine 

\J^l,s. ^JU,ujaci 

1^1, a ^, prijatelji 

, s. ^ , braca 



1 



nesretnik 



bratski 
^^■1 posljednji 

konacno, najposlije 
yP- l , pi. uj-^l , braco 
, pi. oUI , sestrica 



-2 



*"* * ft 



- (i^l izvrsiti> 



dovesti 



sQ , pl/o\jM, cestice 



' * * 



J 1 



- raditi jedan 
protiv drugoga; ne 
slagati se 

- ^Iju isceznuti 



- jW omotati, oba 
viti 



- podrzavati 



, pi. \ , uzgoj; od 
goj; obrazovanost; 
moral; uljudnost 

*CSl,s. %ot, uzgojeni, 



obrazovani knjizev 
nici 

s* 
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jJ umotati se 



- pohraniti 

- y>**\ staviti; uvesti; 
pomijesati 



-iJjii stici; shvatiti 



3bi\ -iljM stici 



- ..^il tvrditi 
•Will - U 11 ugrijati 




4 - opametiti se, 
dozvati se 

, s. JJl, dokazi; vodici 
'lUll - J->! pribliziti 



, s. , lijekovi 



, pi. , uzgojen, 
obrazovan; knji- 
zevnik 

u^l , s. 6t£ > vjere 
y tada; posto; jer 
IM kada, ako 

S^bl - ^1 It pregovarati, 
napominjati 

C 131 kad god 

jlill - ^o! pohraniti 

, s. "j-b3 , podlaktice; 
arsini 



(jlt-M - pokoriti se 

*L^= SI , s. JT 3 , ostroumni, 

dosjetljivi 



'JVM - J3I poniziti; 
pokoriti 

u \\ kad god 
3\ tada; dakle 



31 — dozvoliti 



CjSI dozvola; znanje; 
htijenje 

pi. > US1 



- CJ S| grijesiti 



U3i -La 31 odvesti 



s*bl - tfjl pokazati 



s^bi - htjeti 



bl - ^jl, njusiti; 
vracati blago s pase 

(^)^-b\ izbaviti, rijesiti 
^"bi - SGI proliti 
Li bl , s. 1^4 j\ , zecevi 



j\ f s, ^o, gospodan 
ijjjJl L*Cjl drzavnici, vlastodrsci 



^Ljl nemarni 



^ •> 



jA-ol , s. , cetvrtine 



jl , s. gjj , proljeca 



I cetiri 



j \ za m 



cetrnaest 







I za z. r. 



SLfL^ol cetiri stotine 
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\ 



> 



oj*>,j\ cetrdeset 



V*4 



- jo} povratiti (se); 
odmetnuti se od vjere 

- pJtJJ} okaniti se 



*C#>J - t^jl odabrati 
^Cuj! - jiJjj dignuti se 
visina 

*LiJj\ - ^Jjl napredovati; 
dici se 

jS3j\ - cJkjjJ pociniti; 
izvrsiti 



^UjJ - ^fcj], razveseliti se; 
smiriti se 



J-?^ 1 , s. , noge 



molim te 



*U.j\ - t>jl spustiti 



na 



^vJtajl - liijl staviti za se 
konja 

oUJ , s. "jju , opskrbe 
^JL^ - Q^jS poslati 
^Ujl - jJJ cekati, vrebati 

, pi. u j^jfi 1, zemlja 
- grmjeti 



A3jl ; poz. ob, udobniji ili 
najudobniji (zivot) 



JL>I , poz. j\j , napredniji ili 
najnapredniji 

"L> tft>[ - "wi^l posaditi nekoga 
na konja 



fj^ Irem, ogranak ple- 
mena Ad 

^Jjl , pi. ^; b\ , zee 

, s. ^y;, duse; duhovi 

o jjl , s. jljj , trijemovi; 
cadori; stanovi 

*0l prema 
jUjl - odbiti se 
jU^jl - .*oj| odbiti se 



~ pritijesniti 

se, stiskati se, nava 
ljivati 



&t>j\ - StaJ) povecati se 



"^li - £,bjj okititi se 



^jjbpl. ^j,plav 

J> 3} - dijeliti milo- 
stinju 

*4#3| - &J| klizati, otiski 
vati 

u^ot > s. > vremena 

- S+J umotati se 
jrbj! - jrJj muzevi; 



supruge 



s^jjl , s. .>0 , opskrba 



jijl , poz. vise ili 



najvise 



utJ] - *Ck3 gizdati se 



5<Q pogrijesiti 
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> .1 



, s. jy-T-l , sedmice 



*> - * > »t 



CrtLLi,s. o\pa-l , stupovi 

^ifi -^LJ slusati jedan 

od drugog; pricati 
jedan drugom 



^l—l , s. ^jl- , uzroci 



> > > 



'^L^ljS. ^-jSedmine 

'jtL^ - spustiti; 
objesiti 

^--1 , pi. £r:J-l , sedmica 



StUl , pi. 1" l1 , profesor 



^jjJL-) - jj>b-\ traziti dozvolu 



-> lef-i - S-^Uraziti savjeta 

"jCl,} - ^3-JL-| nat jecati se u 
trcanju 



I veseliti se 



- skrivati se, 

zaklanjati se 



^LJL~-\ - ^.ijL-l izuzeti, isklju 

Cltl 



- traziti da 

• * ✓ 

bude udovoljeno; 
uslisati 



8 • 



s 



i-1 odobravati, 
dopadati se 

^iSC^Jl - ucvrstiti se 



- CjLUc-i-I traziti da 
se zakune 



^Lscjl-I - c^ui-l stidieti se 




- CnW^-l traziti izvi- 

jesce 
- 

- fJU*J^~j UZetl U 

sluzbu ; traziti da sluzi 





- ) Lii^Il omalo- 




vaziti u ^ 




- ^^JbttJL-j prisvojiti, 




oduzeti, dobiti; 




uzeti za doglavnika 




-•Lii^i-l imenovati 




i 1*1 

nekoga nasljed- 




niKoin 


✓ • • 


✓ • < • 

— ^-»* «»H |J WZ- V all 


*-* 


* * • 

- JjjU zakljucivati 


-* 


- '<^{jC\ biti miran, 




odmoriti se 


• -*» 


* • > • 

- P^>^-} traziti 




miiosti 


/- • • 

✓ < 






kisu 




- j^lii^l traziti svje- 




doke 




- pridruziti 




- ^L^lil omalovaziti, 




potcjenjivati 


•J ^ * • 


- Cj j-^I odobravati 




traziti pitke 




vode 


< 


-■^LkL-'l mod 




-OLL^ibiti dugacak, 




oduljiti se, duljina 
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*** • 


A ^ 1 

V *• " | 


- :>Lui~l oovratiti. do- 




novrio zaHohiti 


^ * 


- iU.vl traziti uto- 




cista 




- o^-l traziti po- 




moci 


✓ * 


- j^L) spremiti se 


✓ ** 


sprema, priprema 




- pobuniti se, 




ne pokoravati se 




✓ ■ * • 

- ) l^aj»jL^l drzati 




se necega 

* — * 




• • m 
— " L*.:— \ uzdisfnuti se: 




nadvisiti; pobijediti 




- ttAk^l traziti pomoc 



j*l31 j Jj^Jt pomagati, 



kukati 



I cuditi se 



9 • 



1 zauzeti 



A traziti 



oprosta 



ne biti 



potreban necemu 



J — L^-l 



JLz-\ traziti tuma- 



S 1 * 



cenje 

- traziti raz- 



resenje 
- >.« 

I - flLL-l poci za ru- 

kom, biti ispravan; 
istrajati 



- ne odobra- 

vati, osudivati, 
smatrati ruznim 



JLjlu.1 - rj — okrenuti se 

prema necemu, izaci 
nekome u susret 



\ 



1 smiriti se, 
ustaliti se 



1 uzeti u 



J 




j zajam 

1 -Cn>-^-! drzati neslo 
velikim, precjenji- 
vati, oholiti se 



- ln£L- 1 smatrati da 
je mnogo 



^UJLl-I - jLi^-i leci na leda 



- ^1 t : M traziti, 
moliti 



~\ slusati 




- tlU-i-i privlaciti 

- uzivati 



\ traziti po 
moci, crpsti, po- 



magati se 



s-l ustrajati 



- Li.:-)pitati, traziti 
vijest 



-11 



I crpsti, 



izumjeti nesto 



•jLkii-l 



- '^J a jL:^l ispitivati, 
preslusavati 
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- ifj-M izjednaciti se; 
zaustaviti se 

t\jA^l - yjut-l ismijavati, 

trehati 



\ - 



\ zasluziti 



jWj^-i - ^bl] iznajmiti 

^XiLi - u^t-itraziti dozvolu 

^IJgsuj - jj'j^A, uzeti nekoga za 
ministra 



1 primiti savjet 



JLaJL-1 - traziti da se 



spoji 

- <^j— 1 
platiti 



potpuno na- 



- JaJUL] probuditi c e 



- Jy^-} zavladati, pre 
vladati, osvojiti 



jUs- 1 , s. ^ , zore 



" a— 1 , pi. ^ , Ju- 1 , lav 



^ > 



, s. u-J— , sestine 
lA^U-i Izraelicanin, Zidov 



> s. ^r- , tajne 



- zuriti se, hitjeti 



* \ ^Ja^-l , S. v>LL-l , StUp 



I usreciti 



- pomoci, udo 

voljiti 



1 zalost 



juul , s. > putovanja 
t>lJL4 - j2ui otkriti, pokazati 



napojiti 



bolesti 




1 usutkati, umiriti 



jjjJ^Jv'i Aleksandar 
^>L-l,s. ^-L,preci 
Islam 

*fC-\ - ( Ju pi^i predati 
kome 

7^ >L— \ islamski 



ne- 



<*JL-I,s. r-^- , oruzje 



*Li/..l ) - i- 1 -^) spavati na 

ledima 



jw-j , pi. I , ime, imenica 



' " 1 , pl.^-^ , smed 




slusati 
povjeriti 



I , s. J>- , zubi 



I , s. z>j~., zid, bedem 
tiU^'l , s, 3jJ , Carsije, trgovi 
~ 0J ~. I uzor, primjer 

jj*- 1 , pi. ^j- , crn 

* > t * ^ -i 

, s. j- I , lavovi 

1 - ^ ] pocrnjeti 



\ jako pocrnjeti 
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\ , pi. (5 j~ I , M^- \ zarobljenik 

- t&f sliciti 

- jkl dati znak 



A> ^ ft % 



o , s. (5 ^-M , pripadnici 
es'ariskog pravca 



u % 



fLAI - fUl krenuti u Siriju 



jL-M , s. , pedlji, ceperci 



- nahraniti 



obi I s. iu£ , rasuti, rastr 



kani 



*\x£\ - dodijati 



l^ntl - <sj&\ kupiti 



*A0&) - 1»"J&} uvjetovati 



- ( j ) Jj^.) baviti se 
necim, raditi 



'JUjl£| - jl-ii'l zauzeti 
*trl - zeljeti 

jl^J. - biti poznat, po- 

stati glasoviti, steci glas 



*£jJA , s. zime 
, jl^ 1 , s. ^f- , stabla 
l^U^ I , s. ^aJc 1 , osobe 



, s. strogi, jaki 7 

mocni 



i - « 



A-il , poz. OjjLt , zesci, gori 



, s. l^ 1 ' zli, zlikovci 

- 3>53 Bogu druga 
pripisivati 



- • ^ 



«-*\>M , s. , prvaci, pie- 

mici, ugledni 



*J\ysi\ - (Jpo^ril nastojati 
da nesto sazna 

ci^-l , poz. <-*J* , ugledniji ili 
najugledniji 

jUM , s. , pjesme 

, s. ^ , kosa 

Is ^-^1 , pi. s>Ul , pripadnik 
es'ariskog pravca 

JujM , s. J^, zanimanja, 
poslovi 

j-il , poz. IjU tezi ili najtezi 

Jlx t\ , s. Jx-i, likovi, oblici 

, s. ^ , mjeseci 

, s. ^ , stvari 

r^-il , s. , profesori; 
starjesine 

%Q - OL^i pogoditi, za- 
desiti, naci, dobiti, 
uhvatiti 

^l^jl"! <i C-jL^I Ispravno je 

odgovorio 

Cx 1 ^) - natjecati se 

u podnosenju necega 

- poniziti se, 

« praviti se niskim 

^cUtfl , poz. ^jjs^a , najmladi 
^L^i^ - osvanuti; biti 

, pi. L^UI , prst 
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^1 , pi. ^ , boje 



t — j Lpc.-^ 1 , S. 



*U^i , s. £r*^ , zdravi 

^^U, drugovi, 
vlasnici 

i&xJ , s. * , prijatelji 



j.jJl - jj^oj dijeliti milo- 
stinju 

jCA| - ('jOv^l ustrajati, 
biti uporan u necem 

I zdruziti se 
poredati se 
^>Lk^\ tehnicki izraz, termin 




U>U W | terminoloski 



LJwi -^k^l narediti da se 



C 

napravi 



I , poz. 



, tezi 



- ^-l^I slusati 



, poz. , mladi ili 
najmladi; manji ili 
najmanji 

i*] , pi. ^Jui , zut, blijed 



*j[Ju*\ - pozutjeti 



^..a „M - jako pozutjeti 



, pi. J^»\, temelj; osno- 
va; princip 

*>U>\ - prziti vatrom, 

staviti u vatru 



£>U^ - ^Just urediti, popraviti 



^Usl , poz. j^U , bolji 



osnovni 



|w*l,pl. p^,gluh 



I ubiti na mjestu 



napravi 



\ narediti da se 



w-sii^l , s. <-jL-L*3 j vrste 



^L^l , s. idoli, kumiri 

, S. 0^*ft? y glasovi 



> i 



I , s. J-*l , temelji; osno- 
ve; principi 

} ^~J\ cvrst 



s*U>l - osvijetliti 



Ca , s. "v^l , zrtve, kurbani 



Jjli\ - t-jjCoJ potuci se 



^Ul - ^Lil unistiti 



o'u»\ - liLj»l dodati, prosiriti 



I prije podne biti; postati 



i , s. ^Ul , zrtva, kurban 



\ rJ*\ ~ o ,J>I odustati 



iXj>l - L^J>I udarati sobom; 

gibati se 

, stete 



J\ - v ^Jaj,\^ udarati so- 

bom, gibati se, tresti se 



liUlil - JU^il oslabiti 

poz. "JU, vise ili najvise 
zalutao 

lillii , s. tXJ $ gosti 
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^1 , poz. ^ IJ> , napusteniji 
ili najnapusteniji 

-jlCt dati da poleti; 



odrubiti; izbiti 



Jcli»l - £IM biti poslusan 

fl»\ poslusnost 
iJLM - £)(Li oduljiti, otegnuti 



Ollt -'JlH naeeti 



*U»I , s. , lijecnici 

(J^i - oboriti glavu 
'fUM - hraniti, nahraniti 



- uw ugasiti 
, s. jit , djeca 

^U»\ - £11*1 saznati; natku- 
citi se 

^J&M - jitt pustiti, osloboditi 



jL-M , s. ^-J», polovne haljine 



^L_L| , s. £«J* , pohlepe, zelje 
jc^Jh\ - ol— M smiriti se 

wCil -lull oduljiti, pre- 
tjerati 

J jJ»l , poz. Ji> , dulji ili naj- 
dulji ' 

I - JjuL" ocistiti se 




^aIIM - ^Ik; pokazivati se 



f *kW -fJLkJM podnositi 

nepravdu 

^u£! , s . >i , nokti 



* V \ 



*J:>C&i - zasjeniti,natkriliti 

4 fl5il - pifil^ podnositi ne- 
pravdu 

pJLUl , poz. /lU, veci ili najveci 
nasilnik 

tuziti se na 

nepravdu; trpjeti ne- 
pravdu 

jUJM -^aJ^I pokazati, po- 

moci nekome da pobi- 
jedi 

A. > » £ J • < 

, s. ^aJJ , leda 



> • • 



6jj medu njima 



P*lcl , s. , Nearapi 



S^tftl -it! povratiti 
tilt I , s. , vrhovi 



I pouciti se 



- ) csjljl*^ ciniti 

nepravdu, napasti 
nekoga 



Je\Jis.\ - Jej^\ poprijeciti se 
*J$\JL*\ - ZfjU\ priznati 



- J J^pI povuci se, 
biti otpusten 



*U£pi - jJl2s-\ vjerovati 



"LiiSSi 




ipI boraviti u 



dzamiji 



1 - j^jlpI osloniti se, 
pouzdati se 



6^1 mcdusobno se 
pomagati 
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« • 



\ svidati se 



jUI umisljenost 



J>L£ | - j> 1 ucimti nemocnim 
*\xA , s. jjlc , neprijatelji 



- prelaziti, zaraziti 

- jil pripremiti, 
pripraviti 

L>C^ » s - "u^i cast, obraz 



<>\ ^[ -to*) J*j*\ odustati, 
napustiti 

■ pl- 

t>Uu1 , s. *Jil , desetine 
-jlii-ipl - C-£«JUI zatraviti se 
4 , s. vecere 
jUa^I , s. ^r-**, stoljeca 



w dati 



, poz. ve<5i ili naj- 

veci 

, s. , vlastita imena; 
zastave 

- '^JLpI obavijestiti 

^Ul , poz. , uceniji ili 
najuceniji 

*£1 , pl. til^l , vrh 
( ^ , poz. Jl&, uzviseniji; veci 



jLf I , s. , zivoti 
^JLf I , s. J.V , djela 



^JLH - iJ> I staviti u pokret, 



zaposliti 



jU^l , s. jjt,vratovi 

oX* 1 , S. ij-^ , stupovi 



<M,pl. slijep 



^U. - iskriviti se 

!>>t,pl. jji.slijep u jedno 
oko 

- oslijepjeti 

jl^l -3^1 biti potreban; 
uciniti nemocnim 



• > - 



JJ,.; Y Jj*±'\ Nece vam ne- 

dostajati jedan junak 

C!p! - CA sustati, umoriti (se) 



^L.c\ , s. Jut , blagdani 

UKxl , S. U*C , OC1 



*Ul - oUl pomoci 



- uprasiti se 

^C^l - zadobiti 

- il% razljutiti se 



j^l , s. ^Ai- , rucci 



A/ 



jl^t - zadiviti 
\>C^ i s. 1» , ciljevi, svrhe 

' liS^ potopiti 



jt,/*' ~ kupati se u 

suzama (oko) 

, poz. obilniji ili 

najobilniji 
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OL^I , s. >^ , grane 



L>U! - J^UI ostro, grubo 
govoriti 



3>U! - jJUj zatvoriti 

^1 - ( Jp ) ^ I onesvijestiti se 



*ui| - i uciniti nepo- 
trebnim 

tilul , s. , bogati 
^1 , ^il uh! 



ft 



- ^ii I koristiti 



« ^1*1 proliti 



- ( $o jlii osvijestiti se, 
otrijezniti se, dozvati se 



4 > • 



- wjuij, osvojiti; 
zapoceti 

- l^il ponositi se 



-^O^luloviti; raskinuti 



- Jt1a-3[ leci polozivsi 
prednje noge 

- i>l*il staviti u duz- 

nost, propisati, od- 
rediti 



- J^-*) rastati se, 
razici se 



j 



lil biti potreban 



- # 



fl^i - usutkati nekoga 



- osamiti se, 
biti sam 



i»\ - ir^Ji pretjerati 
i»l ji\ pretjeranost 



£\ ^| - jyJi izruciti 



^ ^JV I Evropejci 



si pokvariti 



JjAJl , poz. ^Jjy , slabi ji ili 
najslabiji 

^UJ[ - dovesti 

J-^il,poz. J-^ii , vredniji ili 
najvredniji 

t t r 1 * m % 

jlW - omrsiti se 

JLol , s. J-*i , djela; glagoli 



, pi. ^li V I , zmija 



- jJi] spasiti se; uspjeti 



cr^Ul - ^JJI osiromasiti 



>La\ siromastvo 



*\ jil , s. ^ , usta 



f 



m A\3[ - J 15 1 podmetnuti 
nekome da je nesto 
rekao 

^^L'f^i " f ^ * odrzavati, vrsiti 

podignuti, sagraditi 

( «1) stanovati, ostati 

jQl - jlii okrenuti se; 
poceti 

^u-L-jlj^ - crpsti, uzimati 

fU^iJ^ - nasrnuti, baca- 

ti se u nesto 

^\Jy\^ - ( ^ ) pribliziti 

se necem 

<J\jyi\^ - ui^nil pociniti 
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\.,n :M - iziskivati 



tC^il ,s. , jaki 

*x V I , s. j*iOl najveci, 
najstariji 

ur&O.K'i velikani svijeta 

poz. veci ili najve- 
ci; stariji ili najstariji 

*«Jb3r I , s. "vi^ plecke 

^Lis I - ' — if 1 sticati, steci 



^Lkiil - VkiSI sjeci, vaditi 
*JC3t -tjili^ raspolagati 



V • 



necim 



j1j^1,s. jjJ , kolicine; vri- 
jednosti; sudbina 

fUit, s. f Si., stopala; noge 

-Cj*)^j3l odvaziti se, 
istupiti 



*j\jJ| , s. jjj, necisti, necistoce 



j\ ^ - jl\ priznati 
, s. , dijelovi 



f UJ[ - (-J ) p — si kleti se 

, poz. kraci ili naj- 
kraci 

^*j>\ y poz. krajnji ili 
najkrajnji 



jlkii , s. ^JLi , pokrajine 



^LJuJl - r, — La J I imati jako iz 

bacena prsa a uleknuta 
leda 

, s. "^^3 , brave, katanci 
ja I manji 

J>15[ - JS 1 dici i nositi; 
umanjiti 

f>bl,s. pis , pera 

"ol^it , s. "o , hrana, zivotne 
namirnice 

"*J(p1 , s. tJjS, govori, misljenja 



3 



fl^il , s. f , ljudi, narodi 



sav 



jrfT I , s. , 

^Qj'l . ( j ) J£s*1 biti dosta; 
zadovoljiti se 

zadovoljite se njegovim ubi- 
stvom mjesto brige oko osva- 
janja ovoga poluostrva 

- ciniti mnogo 



JS \ vise 



_ *J&*\ pobiti 

* pocastiti 
-*U^1 , s. ravni, prilike 

- lrt&\ smrknuti se 

^jVt izjelica 

A JTI jesti 

^jCi"\ - jU^I ispuniti, upot- 

puniti 

^)U^!,poz. "*J. potpuniji ili 
najpotpuniji 

"*J^I izjelica 
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G^l , s. vrece 



V 1 sada 



VI zar ne? daj, eto 

'pA dokle? cemu? 

•»■* 

V da ne 

c 

VI osim 
§ 

c*V nego u 

, s. trp , odjeca 



-MOO i 



f 



- ( Jl) Will skloniti se, 
pribjeci 

- flJLH ne odvajati se 
od necega 



LlJI - c~ijJI obazirati se 



AJLJI 



'ill:' 



- JliU sastati se, 
sresti se 

- JaJjJI^ brati; uzeti; 
ugrabiti 

^ • 

iJI traziti 



- jZi stici, dostaviti 



•M (skraceno od «^£f Jh 
i tako dalje 

oil , poz. Jui.1, ukusniji ili 
najukusniji, 



^Uft!h - spojiti, priljubiti 

cJLkll , s. ^-LkJ , milosti, do- 
brote 

.J>-Ul , poz. s-^, ugodniji ili 
najugodniji 

^LiJ | , s. AjJ , rijeci 



LI 



— clll obiknuti se 
^1 , pi. ii^l - ^VT , hil jada 
v-D I i milijun 

*U3| - Jiil baciti 



-Alii,s. 



, nadimci 



% Allah, Bog 



y* Caj j Lu^j -oil Bog je izmedu 

nas i Omera tj. On ce nam 
suditi 



s: > s 



moj Boze! 



f i , pi- y/f, boi 

ti&VI njemacki 
^l,s. ^>l,ploce 

<Jl k , pi. oJ I , bozanstvo, Bog 
fUJl^ -piJl nadahnuti 
Jl u, k, do 



VI Jl 



dosada 



«J\JLI Jl unutar 



s 




i Jl do zore 



i 



f l ili 

C\ zar ne? 

ft — fl pohoditi; biti 
imam 

fl , pi. oL^I, oL|,majka 
LI - J sto se tice. . . to 



LI ili 



U - jl ili-ili 
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**iC\ - oCl usmrtiti 
*JU - jST savjetovati se 
a i%>\ zapovjednistvo 
J>Td , s. i mjesta 



<JU - JU nageti 
fCI pred 



" f U,pl. ^i\,voda 
%C\ milost; sigurnost 



Q , pi. oUy , vjernost, po- 
vjerenje, povjerljivost, 
pohrana, amanet 



. it 

«V_4 



\ , pl. , sljedbenici, 
pristase 

fcS^JUl \\ Mekka 

ijUwl ispit 

* r fxL\ - ^iSul hvaliti 

- pruziti se, 
protezati se 

JmaJ , s. ^U. , konsti; uzi- 
vanja; namjestaj 

i&u) - biti napunjen, 

napuniti se 



^GjuI - jup*l ustegnuti se, 
biti nesto nemoguce 

jGl.) - 3bu] odlikovati se, 

odvojiti se; razlikovati 
se 



^JLU,s. ji", poslovice 



atjul - 

ft 



1 odgoditi; po- 
moci, potpomagati 



^\ Emedz (ime mjesta iz- 
medu Mekke i Medine) 

*J3 - j.A narediti, na- 



loziti 



-] f pL stvar; posao; 
stanje; dogadaj; nesto 

*C3 , s. jl4 , vladari 



£4 , pl. \)Co , covjek, muz 
*i\'J+\ ,pl *Cj,2ena, supruga 



• V 



^ J ucer 



**CJ.} - .1^ omrknuti; postati 



^ilO - 2JlL— 1 uhvatiti, drzati 




J padati kisa 



_ biti moguce; 



moci 




-.1 , s. » mjesta 



IP - D3 nadati se 



J-l , pl- , nada 
, pl. i gladak 



jasan, lak, bliz 

a <t *m i « . .I 

r-t, s. a^i , sljedbenici; 
narodi 

•Ofi1 J^vt prosli narodi 
. 't - !v1 biti siguran 



— 1 , pl. j U V 1 , zelja 
otj~l , s. , mrtvi 
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jr] , s. ^> , valovi 



4 



Jl ^-4 , s. tJl*, imeci 

"j^l, s. ^..1 , stvan; poslo 
vi; stanja; dogadaji 

^*-*\ , poz. ^* L , vjestiji ili 
najvjestiji 

jO, s. t)- milje ( Jj. = 400 
koraka) 

, pi. M^l , vladar 



>• 



>;* yx \ jjui vladar vjernika 



I , pi. oU. I , majcica 



ime covjeka 
nepismenost 



da 
ako 



I -VI samo 



1 da 



" G. 



zaista 



^ ja 



& , pi. £jT, posuda 



iwl - ( Jl) ^Ui obratiti 



se 



r u l: I , s. w ^-J i , ci jevi 

£»ul , s. jJI , zenske 

j. ^ - • 

I, s. uU 1 , ljudi 

cs-^ 1 , s. ypJl* o^l t , ljudi 



a* HI - JC I nadvisiti 



J^Ls\ , s. ja-J , kucaji srca, 
bilo " 

VJ-r 5 1 , pi. w^iJ I , ci jev 

tLail , s. ^ , Bozji poslanici 



^Jl ti 



- *uj| proizvesti 



j I jecanje 



• - • 



r 



Jl VI 



• • • I 



vi (|.) 

- ^JU) oduzeti, eks 
propriirati 



>UJu| 



A - 



i} rasinti se, 
razici se 



;Ur^Jl^ -^^jl:I pobijediti 

^UuJ! - .-L^jl;} raspoloviti (se) 
*IJaJl - tfJaJl saviti se 



- ^JLiM cekati, oceki 
vati 



fULrH - Iti;) sloziti se 



u^Ujo'I 



^a~:Jl koristiti se 
i-ili! stresti se 



JUjo'I - J_i_jl preci 

ffcjl^ - jflssl osvetiti se, 
okajati 

^iSuJl - ^1 svrsiti (se) 



(41) ^^1 stici doprijeti 

jUjl:| - -a^jl iskoristiti 
(priliku), ugrabiti 



9 
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\ jU^M iskoristiti priliku 





- ^-AiV saviti se, pre- 




viti se 


jJl , pi. &A3\ 9 zenska 


• * 


- I spasiti 




- xil pomoci nekome 




- >^ * ispuniti, izvrsiti 




— ' \ rastiiniti 




✓ 0* **" .* 

— ^-1^1 SpUSLlLl se, SlLl 




- ( ^ ) ^ ^ 1^ skrenuti 




- Ja^l nazadovati, 

>* 




padati 




- jUi ^ naginjati ne- 




kome; povuci se 




-■^xil biti zavaran, 




prevariti se 




- jill opomenuti 




-ti-jH spustiti; objaviti 


^CJ|, pl.trli t^l, covjek 


a Ui i 


ljudski 




** . ^ 

- LUi stvoriti; na- 




praviti, sagraditi; poceti 




vjestina u pismenom 




sastavu 


c 


- \ zaklinjati ne- 


>• 


koga; recitovati 




--^JJI raspoloziti se 



il raspuknuti 



jUai 1 , s. , pomocnici 



cJLoJ\ , s. ^-U*; , polovine 



iJLaJI^ -wjLaJI biti pravedan 



ciUii[ pravednost, nepri- 
stranost 

waf^Jt - li r lj I vratiti se; 



otici 



- f^-^ prekinuti se 
^ - • * a> * " 

^Lkil , s. ^JaJ koze na koji- 
ma se osudeni ubija 

jUkJ^ - j--^ poklapati se 

s necim 

jSlLjl -TjtkJl otici 

COjjlj! odvesti 

^IjJaJl - (i^-kJl saviti se, 
smotati se 

jUiJI , s. ^ , misljenja, nazori 

jLU - odgoditi, 
pricekati 

fLjl , s. , domace zivo- 
tinje, blago 

^CJI -flj! udijeliti, dati 

^ • ^ ' ✓ • 

iLuJl - j^^aJl zaplesti se 

^ ^- *» 

aJI , pi. vJjJ I , nos 



- I-iJl provesti 





, S. 


dasi 


►> - • 


- J-ftJI 


trositi 






otvoriti 


X- flf* 




odvojiti 




osamiti 


se 
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• • -r 

a7 • • i 






& > • %. 


s. .r^J dusa; licno 




^ ^ • 

- n^iil otkriti se, 


osramotiti se 




- jnkl'A rascijepiti se 




- jJuuM rastupiti se 




- propasti 




- ^JLiJi oguliti se 




- rastupiti se, 




razici se (oblak) 




- L >JJl srusiti se 




— ( ^ ) ^ a 'i prekinuti 




se, biti otsjecen, napu- 




stiti nesto 


c 


odati se necemu 




— w^-JLil lZvailll be, Dill 






. 1 - - 1 


- w-JJul^ pretvonti se, 




previnuti se 


1 - • \ 


- iLLii pokonti se, 




povoditi se za nekim 




t . i ' ) 111 1\ U LI ^ Ul /wClll 




ruznim 




osuditi 




-^-iLJl razbiti se 




- ^juiSwJi otkriti se 




samo, jedino 




- *^J! dovrsiti 




, s. rijeke 




, s. jLjj , dani 



JLaJI - JLJl oboriti se na 
nekoga 

'il^Jl , s. ^y, zalazak zvijezda 
po cemu Arapi proricu 
kisu, vjetar i druge 
pojave 



j\ J\ , s. jjS , svjetla 
^\ ^J) , s. ^ , vrste 
, s. nosevi 



jl odakle? kako? kada? 
gdje god 

^Lji , s. w-A; , zubi ocnjaci 
j\ ili 

j! (obi) ah, uh! 
, pi. ^* S\ , vri jeme 
— UT vratiti se 



, s, £»j , bolovi 
, s. , doline; rijeke 



, s. jj papiri 



jUj! * s. jjj , tereti; tovari 
UjI , s. o3j , mjere; oblici 



jl srednji 



} \*L's4\ El-Evsatu (ime djela) 
•jCjV^'S\ najjasnije objasnjenje 



-9. 



oU»^l , s. >Lj , domovine 
"*ottj1 , s. j , vremena 



l-sUj!,s. uisj , zaduzbine, 
vjerska dobra 



9* 
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> i * 



Jjl prvi 



tljLiJl Jjl pocetak zime 



ovi, ove 
lUJjl oni, ti, te 
oVjl , s. o\ •> , vlasnice 



f s. jJj, djeca 



^-HVjl oni, one 
^Jjl , s. j^, viasnici 
u^LJV I jJjl pametni 

^l«Jt ^Jjl uceni 
Jjl preci 
JjV I najbolji, najbolje 

JjVI , pi. tiVl , prva 
JjVl(jVl) koje 

*U j I , s. cij ugodnici 



o\ uh! ah! 



fUjl,s. pncinjanja, 
umisljenost 

4i"lib| - l^Ui pozyati, dati 
potstreka 



;JU[ - JUi sipati, rasuti 

JI*Yl , JUl , s. ^ I , stanovnici 

ukucani 

- ci-L^bl ici pravim 

putem 
- .» 

\ dati na dar 

f'j* 1, s, p*, piramide 



zb. im. pi. ' JUi 



stanovnik, porodica 



.9 



MJ*I Francuzi 



:>V 1 J* 1 knjizevnici 



^L^V \ J* I dobrocinitelji 



*^b\jAl istoricari 



SjUjJ\JaI grijesnici, zlocinci 



«Jj JaI Rimljani (Talijani) 
^UJ\Ja1 pokorni, poslusni 



^o^J\ J* i arebiste 



^r-^ J* 1 savremenici 



jUJ\JaI licemjerci 



j >U \ Dobro dosao! (za- 
pravo: Dosao si svo 
jima pa budi ra- 
zonodan) 



i)>U 1 -^JlU l unistiti, upro- 
pastiti 

&J}*\- 9 § t Ja'i, stanovnici, 
ukucani 

P* I , poz. j*-*-* , vazniji ili 
najvazniji 

**JCm -JjM napustiti, 
zanemariti 

°J1^a I , s. t)>, strahote, 
opasnosti 



C^jo^^poz. Cn-A lakse 



Ala je strasiv! 



• 6. 



Aj 



& to jest 
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^ da (uvijek sa 
zakletvom) 

J; j l51 da, tako mi moga 

gospodara! 

-> * 

koji? 



- & 



— CJf vratiti se 



Ijad (ime arapskog 
plemena) 



i)U tebe 

Si 

j m\ Cuvaj se! 
'^U vas 

i s - *i£> dani 



ISM nas 

•ft 

oM njega 



UM 

0*M 



nju 
njih 

njih (z.) 



<iU mene 
koja? 



"i 



Ll\ - J\ dati 



ad 



fUjii , s. pfi, siroc 



jLM - %M odabrati 



jlSl - jjjl pricvrstiti, svezati 
^Igl - tL^jl zahtijevati 



- stvoriti 



Ul -(Jl)T^>jl nadahnuti, 
objaviti 



^ - 



^Ijuj - joj) pohraniti 



Jul ili (i xtf \ , s. , ruke 

"ill! - ciM muciti, uzne- 
mirivati 



sM^J - donijeti 



Uul 



JU.1 



- ^jl oporuciti; 
povjeriti 

- J-^jl dopremiti, 
dovesti, dostaviti 



# a 



Uul takoder 



Ul - ^>jl skupiti 



iUI - .xol prijetiti 



UJ - ispuniti 



^Lil - jJjl naloziti, potpaliti 



j\Jj\ - "Jji natovariti 



JiLil - ^-SjI probuditi 



blagoglasje, harmonija; 
note 



olij - uvjeriti se 



*M - 'Jjl dati, obdariti 
_ IT ji dati znak 

^Ui - ^TT narediti nekom 
da nesto ucini 

uLt i , s. u\j» , zakletve 



vjerovati; vjera 
- (>* I krenuti u Jemen 
sto eod 



ko god 
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- •I 

0-J 



«>J gdje? 
C£1 gdje god 
U»l koji od nas? 



^U^ - '^ji zavarati, 
pricinjati 



-it 



,> • - 



o! vokativna cestica 
za m. r. 

o! vokativna cestica 
za z. r. 

koji od njih? 

koji od njih dvojice 
ili od njih dvije? 



—> s, sa, za, u, pa, tako mi! 

<ilj Tako mi Boga! 

, pi Afrlf, prodavac, 
trgovac 

*%J% , pi. *Ll jj\ , vrata; vrsta 
-u LJ1 papa 
^if Babilon, Babilonija 



3Uit , pi. \S*\ j-Jl , ilj-j , pustinja 
jLJl sinoc 

■ 

*jl> hladan 



jt , pi. o j; pokoran, 
krepostan, pobozan 

'JWj , pi. I , neistina, 
nistetan 

^SalT , s. IT , prodavaci, 
trgovci 



j - 



ilT , pi. olJt , vjecna 
^tlT divan 
^Jj , pi. jt \ , bunar 



^u-V sila, snaga 



o-}^ , pi xj*y\, bijeda, nevolja 



I Los li je! 



L cio, sav 



-jU kraj njega 
, s. *^ , mora 



d-j? — (o*>i-^ istrazivati, 
raspravljati 

* , pi. ^ 1 . . jU , more 



J^^dl^-Jl Sredozemno More 



a po, prema 



steta 



~ Ofr biti tvrdica 
J>U4 za vrijeme, dok 
iPi , pi. , tvrdica 

, krasote 



— \J* poceti 



a7 - • t . 



-u U. Ju pagoda, mnogobozacki 
hram 

jl" ime sela kraj Medine 
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**JV , pi. tJI Ju I , zamjenik 



, pi. &U*I , tijelo 

beduini 

jjo — IjT pokazati se, 
pojaviti se 

jjT , pi. ^U' , krasota 



^.lJI nauka o tropima 1 



figurama 



\r. — ciniti dobro, 
biti poslusan rodite 



*&Jl , pl. , svjetlica 

, pl. gCx t veo 

' , pl. olT ^# blagoslov, 
napredak, sreca 



£/J^ — ^ podaviti noge 



i led (deva) 



"iSy t poljski, pustinjski, 
kopneni 



, pl. M stvorenje, svijet 
*£T,f , pLtf>Ca, pustinja, polje 
Ja / posta; 12 milja 
\jj> blistanje, sjaj 





ljima 


■ 


-> - 


1 pl. 1 , pobozan 




4 - 
Ji 


, pl. J-M > kopno 




■> 

■tl 

^. 


dobrocinstvo, dobro 






djelo 




^? > 


psenica 






— !s ^. ozdraviti 






, pl. , zvijezde 






— S^i strugati 






studen, hladan 






-> > > 
, pl- ^7. , ogrtac 


— ' 


> . 


djetelina 




J, > > 

AM 


- fj. pojaviti se, 






pokazati se 





— J? opljackati 
, s. .L...,. > , ravnice 
, pl. ^>:Cj , vrt 

— Ja.— ; prostrijeti 

, pl. !kitJ, ravan, ravnina 
covjek, ljudi, svijet 



•7 ^.to obradovati 



Blago vama! 

, s. Kjy** > pouke, uvi 
davnosti 



opaziti, vidjeti 



3 , pl. jUul , vid; oko 
« - «*• 

pl. j U , pouka, uvi- 
davnost 

-> 

(za m. r.A.^ )nekohko 
(od 3—9) 



, pl. £^ , ^ , komad 
mesa 
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y ^ * 



iJlkj nerad, lijenost 
JjJ , pi. "tjl-Q, hrabar 

<>kj , pi. o^M trbuh, 

utroba, unutrasnjost 



a opremiti, 
poslati; proziviti 



! poslije 



^L-j -jl^T. biti daleko 



> , pi. *1aT.o , dalek 



, pl. ^ > s^jij! deva 



neki 



neki p jesnik, pjesnici 



^Ul neki covjek, ljudi 

Bagdad 



*u!j, mrznja 



» omrazen 



7" ^ ciniti nepravdu 



traziti 



Cl| - 'J* ostati 

, s. , krajevi, 
dijelovi zemlje 



i zb. im. govece 



s^i-» , pl. o\^>,krava; 
govece 



;,pl. ^U,kraj, dio 
zemlje 

LJLi , pl. LLLi , ostatak 



il$C4 - (Jc) JC-| plakati 
za necim 



f plakati na nesto 




* > pl- !,kolo 
jiC posto? 

j£o 15C za koliko zlatnika? 





j podraniti, 
pristupiti 

jT. nego 
% bez 

— kusati; staviti 
na iskusenje 

briga; iskusenje 

, s. jJT, gradovi; 
zemlje 

^JotT , pl. 'cA${ , plocnik; 
trijem 

jasnoca govora 



■£jJt » jJT , pl. V ^>1 » &\±3J , grad; 

zemlja 

Vol islamski grad 

**«JT — ■yT zderati, pro- 

zdrijeti 
•> - 

*UL , s. ^JL»,dobri govor- 
nici 

;U1» ime mjesta • u Rusiji 
(danasnji Kazan) 

*S\jJdi Beograd 
>> > ~- - 



jJj postici, stici 
doci, saznati 
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>J £ g' u P> ogranicen 

■ 

^,pl. it&, dobar go- 
vornik 

U da 

J» — istruhnuti 
, pi. ^ , nesreca 
— praviti, graditi 



fla , p l. ^Li, zgrada, 
gradevina 

o^L, Venecijanci 

im. o 1 ^ , jagodica 
prsta; prst 

> pi. , kci 



vino 



3 



postrance 
licno 



" -• I jJj Umejjevici 



Abbasovici 



& > P 1 - , sincic 



V 



u^-h gradevina 




» pi- ^ > gradevina 
1 '<-J- oblik riieci 

**** 

* Ju , pi. oLLi , kcerka 



,-*!* vratar, podvornik 



jJi, , s. i ^li , pustinje 

"Vjf -(icipy otkriti, 
kazati 



• > 



•cl-^j Bosna 



(ijJ-^j Bosnjak, Bosanac 
SjLaf ljepota, svjezina 



tAf - >f zapanjiti, 
nadmasiti 

*&CT _ j*,tf biti jasan 

j^J\ nauka o poredenju, me- 
tafori i metonimiji 

si^o,pl. o >r! , soba; kuca; 
stih 

o^lo — olT biti nocu; 
prenociti 



i ali 



^ 7- nositi jaja 



u^i » s. ^1, bijeli, bijele 



d zb. im. ^, jaje 



1 j U .» -^k^ zivotinje lijeciti 
veterinarstvo 

— £lf prodati 
CnJ medu 



Is* 



iS^ Ca~> <iJol en., pred 
Ixf — ^jlT rastati se 



%Y jasan 



, pi. oLi-u, dokaz 



Gxi" - L-Iju" dok 



, s. c^u,sobe; kuce; 
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o tako mi cuz rijec *4)il) 

17 ova 

- -> ^ - 
C-jU . *y pokajati se 

Si; ta 



-il7 Tako mi Boga! 



* > 



^_*L" - ^* L" urotiti se protiv 



nekoga 



rfi , pi. , kruna 



«> 5 > 



?-fc , pi. jW, trgovac 



gpll, pi. K ^J\y , era; istorija 



^/7 istorija knjizevnosti 



deveti 



.it ^Jdl devetnaesti 

potpun 



& koji ima datula 



j0 _ ( J) y\ djelovati 
lni.lT - odgoditi 



-ol? - (^) ^^Ir pristojno se 
drzati 



izobrazba, uljudnost 
prema nekome 



- u-ji] uzgajati 

- utel predati, izruciti; 
dovesti 



t^Sfc - oM oglasiti; prouciti 
ezan 



17 - 



I osnovati, 
utemeljiti 



j^* tr - jJ^i pojacati 



,JJl7 



- (o* ) muciti se, 
osjecati bol 



- ^Isi sastaviti, napisati 

St- 

- ^-»lr savjetovati se 



J-LI 



ST ft ^ 



- J-*l7 promisliti, 
promatrati 



- ^ 



postaviti za- 
povjednikom, postaviti 
poglavara 



Crul7 



- govoriti uy\ 
(Uslisaj!); osigurati 



- dl* raditi polagano 
i promisljeno 

- Jjl tumaciti 

- ^" propasti, 
upropastiti 



il L7 Propao! Proklet bio! 



-LcL7 



- jSC: natjecati se 

- leC? udaljiti se 

- nirziti jedan 
drugoga 



Ja-J - J-l-7 mijenjati se 



- I ^ proglasiti nevmim 



slijediti 



^-7 , pi. ^LjI , pristasa 
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^L; - ^ priopciti, javiti 
CisjL s. o: , slama 
uwf - JjJ posiniti 



>.Jj 



zb. im. i>J , slamka 



lim 



uciniti svijet- 




- Cnf objasniti, razja- 
sniti, protumaciti 

- pi dovrsiti, svrsiti 



zarobiti 



- £JSi;| oklijevati 



> s - * trgovci 
jjj^ - 1 V obnoviti, popraviti 



kusati 



- ^^1^ olijepiti, 
okreciti 

Jj2 - pokazati se 



■ • 



ogrnuti se 



ogrtacem 

- ugladiti, 
mrlje 



izbrisati 



- *~>Sj& obuci carape 



s , 



- j^-Ui zavidjeti jedan 
drugom 



odobravati 



pod 



- c5-^ natjecati se, 
takmiciti se 



• • A 



lixJ. - oxsZ govoriti, pricati 
t*jl2 - pricati, kazivati 



jjjji - ograniciti, 
odrediti 

- jl> opomenuti, 
upozoriti 



• - 



- j jo- pisati, osloboditi 



is jujA pismen 



- izmijeniti, 
iskriviti 

vii^ - iJ^> pokrenuti, 
maknuti 

-(J^p* sacuvati 
J..^ ^ - sticati 



ucvrstiti 
poticati 



pbJ. - -jja^ zdrobiti, zgnjecitj 



- ^ ustanoviti (se) 



ustanoviti 



-5 



- CjLU. zaklinjati, 
traziti da se zakune 

-OS* premjestiti (se); 
okrenuti 




L.I..Q 



svrsiti nauke, 



absolvirati 

- U»C osuditi, pnpisati 
nekome gresku 

- CLki zgrabiti 

- (^c) sJuto. olaksati 
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Ml 



^ 

- Co*) ^ proci se, 
okaniti se 



^^12 - spasiti se 




•a 




at 



^ Jj 



- oiIjJ zaduzivati se 
medusobno 

- ^OJ razmisljati 

- 'S* snovati, raspo- 
rediti, prirediti, iznaci 



j^Ji raspored 



- V ^1 zamotati se 



jrf-'J* -£>^" valjati se 



- predavati 



-> • - 



- sabrati 



, jj - ^ i klati; poklati 



- 35 1" sjetiti se 



LJ 



I J*' , pi. ^V^zemlja 



rU - 'J»\J udaljiti se, 



- (j ) nesto staviti 




izmedu necega 




- ( > <J^- pustiti 


«> . - 


- " 

— ' ,n ^ snasiti 


1 — U y" 

^ * «* 


- zlx^ ostaviti iza sebe 


— w 


— j\ < lzaDraii 




- dati nekome 


* V- 


da bira 




- ( Jl ) jli ciniti se, 




pricinjati se 




- I^IjJ raditi jedan 




protiv drugoga; ne 




slagati se, razmimo 




ilaziti se 





izostati 

- ^\ medusobno se 
zadovoljiti 

Ostavi! 

• - s> 
-aJj? - V-^ rasporediti; 

raspored 



? tumac 



prevesti 



o pozdraviti sa 
»merhaba« t. j. nek ti 
je udobno 

j ukrasiti 



hrabriti, poticati 



•j - 



— ostaviti; 
propustiti 

3 sastaviti, sloziti 




£ y y> j ponosno ici 



C^J - J^j ocistiti 



j 



- ^-jj: uzeti za zenu, 
ozeniti se, vjencati 

- £\*3 ozeniti 

- OiJ 7 gizdati se 

- CsJ okititi, nagizdati 

- JtLJ raspitivati se 



LJ 



- LJ natjecati se u 
trcanju 

po devet 
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- {cjS slaviti (Boga) 



napraviti da- 



rezljivim 
£—5 , pi. ^L-jI , devetina 




» devet za z. r. 



-J devet za m. r. 



cr 1 . 



2 



^ > 



* 



devetnaest za z. r. 
devetnaest za m. r. 
devet stotina 

devedeset 

' 5 - 

osuditi, smatrati 
glupim 

- Cii- natkriti 



umiriti, usutkati 



jJlJ - "jLJ leci nauznak 

> • ~ * £ + 

.LJlJ - JLL napustiti, ovlastiti 

V* 




* 




pLJ - pi « reci na kraju 

klanjanja: 

- ( p~ predati 
( ) pd- pozdraviti 



J- tjesiti 



I - — nadjeti ime, 
imenovati, nazvati 

^ -i - — . kazivati, pre- 



davati 



ugojiti, utoviti 



- ocrniti, pocrniti 



jr\ — -J 



- 0*— poslati 



f >l£ - f«LS zlo slutiti 

ES - ^Li> svadati se, 
cerupati se 

iJjL^ - jjliS zdruziti se, 
udruziti se 

jjli; - jjls dogovoriti se 





rasprsiti, rasuti 
junaciti se 



- mnogo govo 
riti, prenemagati se 

- ^At, pojacati, podvo 
struciti 

- O^i pocastiti 



postati kao 



vrag 



» 5 



ostariti, obije- 



v A.J C<0> 



liti nekoga 

- x^X sagraditi, 
ucvrstiti, oblijepiti 

- ^jUoi hrvati se 



-t 

, s. a 



U** izmiriti se 



djela (pisana) 



- (iJ^T istupiti, 
istaknuti se 

„ S ^ 

- jj^ vjerovati, 

potvrditi 

dignuti (pogled) 
gledati na covjeka 




obloziti 



-CJl^ objesiti, razapeti 
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■ 



- klanjati; zaze- 
ljeti Bozju milost 
Njegovu Poslaniku 



odluciti 



- Ca.,:^ sastaviti, pi- 
sati djelo 



, pi. *_iJ Uf, djelo (pisano) 



5* 

- tj>j-#> spustiti, oba- 
rati (pogled), gledati 
niz covjeka 



^ * £ 

A - 



slikati 



SLji - uloviti 



-is-** 

« «• 



mnogo tuci 



x zauzimati 



^. :> rtT - £~J> izgubiti,potrositi, 
propustiti 



L_3 ,*Ja7 



( JpG^kdod, doprijeti 

s - - 

- 3-^ T nametati se, 
ici nepozvan na gozbu 

- -^i: ciniti nesto 
dobrovoljno 



-Ci^k: obilaziti 



^A.k; - ytuL} ocistiti se 

In*!/ - s-*~^ ocistiti 
^(Lf - ^(k} pokazivati se, 



potpomagati St 



JpU - J»L; dokuciti, iz- 
vrsiti, baviti se necim 

l£f Dodi! 



JUf - JCf biti visok 
JUf Uzviseni, Previsnji 

^Ci - ^U" praviti se 
slijepim 

£jW - qjCs potpomagati se 



, pi. , trud, umor 



izraziti, iskazati 



- Jji posrnuti, 
spotaknuti se 



: cuditi se 



J r ^j - hitjeti s necim 

- prestupiti; 
ciniti nasilje; biti 
prelazan (glagol) 

kazniti, muciti 



, pi. oU/, definicija 



otescati 



^ 1 # - 



- jL& spravljati med 

- ^Jkfr postovati, velicati 

cednost, postenje 



jjuJ - jl^i objesiti se 
"jjif - pjJ poucavati se, 

UCltl 

plV Znaj! Uci! 
jJuf - jj^ objesiti 



pLf - £Jb poucav 



ati 
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namjeravati, 



htjeti 



• m m 



M) mm 



oslijepiti nekoga 



-JejsZ zamijeniti, 
naknaditi 



~'J*y. naknaditi 
JiU; - ^slii praviti se nevjest 



- i .- 



- ^Jal pokriti 



jjif - jj£ pozatvarati 



- mijenjati se 



JUa j£ *p* bez promjene 



- — 

- 1^4 udaljiti, 
otstraniti 



- ^ mijenjati 

^U-T zb. im, s. ^liJ,jabuke 

.> ^ - > » _ 

, pi. jcJUJ, jabuka 

> - ^ >> ^< > 
^JLlj,s. ^Uj, jabuke 



- jU" zatirati se, 
gloziti se 



* 7.- 



- sporazumjeti se 

- ^^13 istrazivati, 



^ i ^ - 



m •* 



pretraziti, prekopati 

- "^ci ucvijeliti 

- granati se 

- y obradovati 

- j razici se, 
rasprsiti se 

- rastavljati 



A.JLJU 



- J^jb" izvoljeti 

- odlikovati, pret 
postaviti, promaknuti 

S " 

- .aJL* ispitivati 
pregledati 



- ^XLju razmisljati 




_AJ — 




i promisliti 



' — fi — - ,-Laj 



JU7 praviti se 
filozofom 



Jaiji* - i>y prepustiti 



- V. 



- J^K? oholiti se; 
mnogo govoriti 



- Jj Uj susretati se 

(od Jj) cuvanje, 
poboznost 

- boriti se me 
dusobno, potuci se, 
zaratovati 



f 



- OjIsj biti u blizu 

- jcJ> uciniti ruznirn, 
osramotiti 

- ^jJqJ pristupiti; 
napredovati; prethoditi 
necemu; prednost 

JJu - jji odredivati,cijeniti 



•mm 



- f J3 ponuditi, staviti 

pred nekoga, dovesti 
*- ^ - 

- ucvrstiti, potvrditi 
« "jJaS isjeci; skandirati 

£ ^ - 

- IaI slijediti po tragu 



144 



JjlSJ 



^ ^ 

- Jj^- 7 pregovarati 

- ^i-*JLr povratiti se 
natrag 

- J^jl: reci na nekoga 
nesto 

cuvanje, poboznost, 
bogobojaznost 

- Jy prisiliti da rekne 



^ , pi. *LLri bogobojazan, 
pobozan 

- dopisivati se 

pJSO - iEO medusobno se 
razgovarati 




oholiti se 




T - reci: ini^l 

• • 

(Bog je najveci) 





• «-. 




poucavati ne 
koga pisati 

mnostvo 

_i Jo,_r - cl5 smatrati laz- 

nim, ne vjerovati; 
demantovati 

jl^SO - jX" ponoviti 



f^x^_r plemenitost 



- f ^3 pocastiti, 
odlikovati 




^ *t S 



£ porazbijati 



pjSjf - pJ&J govoriti 



- pi5^ govoriti, 
razgovarati 



- ti-^jr uzeti sebi 
primenak 

"J? , pi. J^Jj, brezuljak 
%& - i r citati 



-VW blistati se, 
preljevati se 

- jJr sresti, doceka 
ti, primiti 



*UJ7 prema 

- cJil prozvati 



^Ll: ona 



• r 



- Op obojiti 

- Op napraviti blagim 

- tf*j& praviti se 
bolestan 

, ^ „ - 

- cjM praviti se 
mrtvim 

- >% rastezati se 

- jii uzivati 

- pretstaviti, 
prikazati 



✓ - < 



- ^jJ pruziti se 



- pruziti 



zb. im. s. s , datule 
zb. im.^i, datula 



- « 



- ^ biti obijestan 



- "^trti lice ozemlj 



* • r 



- o> istrgati 
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A % - 



- duJ. drzati se 
necega 



9 \'- 



LT 6 



- jil laskati 



- zeljeti 



- IaT razlikovati; 
smisliti 



;L; - jfU; prosipati se 
ill - ^L: sasaptavati se 



- ££^05 nadmetati se u 
kupoprodaji 



- ^jlu svadati se, 
prepirati se 



fcj -^Lr potpomagati se 
^ill; - c ti > 0-i £i natjecati se 

^jUj - ^jlL" praviti se da 
spava 

- UU praviti se Bozjim 
poslanikom 



Co: 



- C Jfr ) upozonti 

- ^ spasiti, izbaviti 

- -l^ ukrasiti 

■ 

- ) ^e*j kloniti se 
necega, povuci se 

- silaziti 



J> Jo - J J*' postaviti; spustiti; 
objaviti 




pokrstiti se 



.5 



raspoloviti 



x. ,n - ju^** naslagati 



s V.; 



- pij srediti, rasporediti 



uzdahnuti 



- juU provesti 



■ — 



JD istraziti, ispitati 



s ^ * 



- » - 



- prenosenje vi- 
jesti preko velikog 
broja ljudi 

- 3*»l# spojiti se 

- biti cedan, 
skroman 

- jL-ftl y ugovoriti, spo 
razumjeti se 

- tiljf slijediti, jedan 
za drugim dolaziti 

- La: pokajati se 



«~^y -(Jn^y upraviti; 



krenuti 



- ( Jn <^-j upraviti, 
poslati 



- Ja— y nalaziti se u 
sredini; posredovati 



- siriti se 



- prosiriti 



5> ✓ 



- prosiriti 



~ fei obuci, ogrnuti se 

y - J^, y uvlaciti se ne- 
kome; doci do necega, 
postici 

- dobro spojiti 



10 
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- • - 

"V- 


- t^o preporuciti; 




oporuciti 




- Li umiti se, uzeti 




abdest 




vjersko ciscenje 




-S^S" biti obilno 




nrpin in 11 n ip 


• — 


- umnoziti; ustediti 


• 

^ - : • - 


■»«* 

- jij uputiti, omogu- 




citi da uspiie 




■ J) nostovati 


$3 


- Cp S 7 osloniti se 




-(-i)fp J postaviti ne- 


koga za nesto, povjeriti 




- J ji upravljati, vrsiti 



- JS okrenuti se, 
okrenuti leda, otici; po- 
staviti nekoga za nesto 



<j ova 



jjJ - f-uu srusiti se 



f 



jjjjj - prijetiti 

^JUJ - smrskati, zdrobiti 



* ~ ' 



- z^*; pozidoviti se 



^ ova 



i*au - L 



pripremiti 



j ova 



, £&, krune 
j? , pi. , jarac 



>J - w-j olaksati 



It stalan 



**JS, djQl treci 



' * * 



**J 131 trinaesti 
osmi 



*- ^lill osamnaesti 



. 5 ^ 

Jlill drugi 
. * - 

jllll dvanaesti 



V^pl- JljJI , sekunda 



osveta 



J - t-jJ biti, 
postojati; biti dokazan 



(Jp)vi-u biti stalan na necem 



propast 
bogatstvo 



*J$*j , pi vjjfrj* brbljavac 
zemlja 



Cn.U , s. , zmije 



LJU* , s. s-Juj, lisice 



<jL--J , pi. CnjU , zmija 



IwXj , pi. LJ Lt lisica 



*J& > pL j^*, granica; pogra 
nicna tvrdava; klanac 
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1* 

-J | - A 



oUt , s. 



^vjerm, po- 
vjerljivi, pouzdani 



• - t*>.<iij pouzdati se 



, pi. oOu , vjerodo- 
stojan, pouzdan 



^ - <>> dodijati, 
biti tesko 

^)JLt tezina 

tezak, tesko 



ibJi? Izgubila te majka, 
t. j. ne bilo te! 

iiJ3 , pi. ^>tfl , trecina 

i>>0 po tri 
SfiU. ^ioU tri 



i^>\? trinaest 



;fLJ>(? tri stotine 
\ 3>tf tri milijuna 



Ojj 4 ^ trideset 



jdi zb. im., pL^yif, snijeg 



f » <ji tu, tamo 



f 



zatim 



c 



*Jk , s. ^Jt , plodovi 



li t ijli osam 



iiiQ po osam 



OJ^tc J Mil J 



osamnaest 



dvadeset i osam 



^yLi osamdeset 

» pi. I j protuvrijed 
nost 

O-t , pi. t'jU I osmina 



u 



, pi. ^Li skupocjen 
*£f hvala 

✓ > 

*u3 po dva 



dvije 



- saviti, previti 



r# , Pi. ■ yy, odjeca 



Sy , pi. i vo, bik 

arapsko plerne 
Semud 



JjC dozvoljen 



» pl- gladan 
^,pl. *o^,susjed 



- " . - 



jU , pl. j-jl , ud, dio tijela 



hM- > pl- tekuca; dje- 

vojka; robinja 

JpU , pl. Ctj^-^ » koji cini, stvoritelj 

UU sjedeci 
£*U , pl. ^\ ^ , dzamija 



10' 
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, pi. oUU , univerza 
U , pi. L*1 ^ strana, kraj 



^ cast 



JaU , pi. JW^> *>U*-, neznalica 



r *- , pl. i , duboka jama, 
bunar 



prostrana haljina koja 
se na odijelo oblaci, 
dzuba 



i-* zb. im. d*-*, sir 



jU. , pl. »>.U , silnik; Silni 
(Bog/ 

t)L» , s. jl» , brda, planine 
strasiv 

• • 

tiVr , pl- > brdo, planina 



r c> , pl. , lice 



• ^ > 



, pl. > brdassce, 

brdeljak 

o-,pl. ^.i r ,tijelo 

tr-*^ , pl. J-^f , magare 
* > > - - ^ 

^^pcc- — nijekati, poricati 

* •< 

, pl. ^j-l^ ■ >\ jl» 1 , djed 
V — truditi se, nastojati 



marljivost 



j1j-> , pl. jx> , zid 



, s. ji» , zidovi 



x*. , pl. V ? djedovi, preci 



(5j 



korist 



^V,pl. jJ*,jare 



, pl. ->x=- , nov 

- Oj^ tegliti, privlar 
c'iti' ' 

, pl. ^xL , deblo 
^jj^-,s. £j^,debla 

- jo- tegliti, vuci 

Jr genitiv 

sSl^e zb. im. ^f^, skakavac 
\ jo* , pl. oU» ^ , rana 



iVjjz- smjelost, odvaznost 



s ^>pl-^' j^-, zemljani 
sud za vodu, lonac 

raniti 





rana 



jy* > P 1 - * 
*»Xrr , pl. ^yj^-y breme 

uk^°- 7 teci > trcati, ici, 
dogadati se 

g/r f pl ^^ranjen 
, s. grane od 

««•* — 

palme 

z b. im., pl/-vS \ novina 



- l^^o. platiti, nagraditi 
(^O naknaditi 
^ I jl 1 Alzir 
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As 



jl> mesar 



, pi. , dio 



jj? osjeka 

f>- skraceni nacin 
imperfekta 

OtJf , pL jfO?, ostrvo; 
poluostrvo 

u«o£ — ^ ispitivati, pipati 
(bilo) 

~,pl. A~^!,tijelo 



usuditi se 



^ , pl- L-J I , ti jelo 




4 - 



smion, srcan 
* sto je s krecom zidano 



- J-~- uciniti; poceti 



napustanje, ostavljanje 



Up* , pi. y canak; velika 
ratna lada 



dovesti privuci 



- obuci ogrtac 

• • • • • ♦ * — j 



* • - 



-> c y 



:>>U , pi. 3>U, krvnik, dzellat 

o-5U. , s. triV > drustvo 
^J>U velicina, velicanstvo 



jJ* , pi. ^>U 1 , jak, snazan 

* . >> 

jj^ , pi. ^^L> , koza 

-j-U - ^Ju. sjesti, sjediti 
licT led 



^rU^ , pi. , *L~_U , drug 



mnostvo 



^Lf- , pi. obLf-", anorgansko 
bice 



* > 



JjVl dzumadel-ula (5 mje- 

sec u mjesecnoj go- 
dini) 

dzumadel-ahire (6 
mjesec u mjesecnoj 
godini) 

icCf-' skupina 



Lf" skupno, zajednicki 



Jlf- ljepota 



— ^-f- sakupljati 



gih , pi. £j+ , skupina, - 
mnozina 

V , pi. dzuma; sedmica 
J-f- , pl. J If;, muska deva 



"<Lf~ , pl. J-f,skup, nekoli- 
cina; sve; recenica 

A ^f r svi, sve, skupa 



— pokriti; 
smrknuti se 

^, P i. I , krilo 

^SjlLT , pl. j^LcT , mrtvac 

*7 (if zgrijesiti 
ne£ist 

i^,pl. oLo.,basca; raj 



zb. im., pl. \ , vo jska 
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^ jjl* , zb. im. , vo jnik 

.» • *> •% 

ic* , pi. url^ 1 , rod, rasa 



% ^ juzm 



V • 



> > $ • > 

, pi. ^ , vojska 



> > 



>£ . o-r poludjeti 



Genovezani 



' 



> , pl. "flj*-!, zrak, atmo- 
sfera, nebeski prostor, 
vrijeme 



konj plemenite pasmine; 
darezljiv 



susjedstvo 



> . s. ^^iC , strane 



^ , s. 



- 'LC proputovati; 
izdubiti, isklesati 

darezljivost 



iS>jX\ brdo kod Vanskog 
Jezera 

"jjcT — jUT ciniti nepravdu 
-'-^Jyr obuci carape 

z °g ladn i eti 

^ glad 

, pl. ^\y>- \ , supljina, 
unutrina 

a nutarnji 



- 'J>'yL okititi dragu- 
ljima 



A. 



Ik 

5 ^i»f Pl-^'j^f dragulj 

vatrena ljubav 
^oL^ , s. , strane 



-.uUboriti se, ratovati 



bLf> javno 

, pl. ^ol^* , strana 

'£ yQkY<fJi suprotna strana 

— "j^r truditi se 
, pl. \^l,trud 

javnost 

— ne znati 
{ y fr> "^L^ neznanje 



pakao 



^J^-fr neznan, neznalica 



, krupna glasa 
dobar 



dobro 



^ da (u odobravanju) 



- doci 



(j)^U donijeti, dovesti 

YjS] Dziza (ime mjesta kraj 
Kaira) 



zb. im., pl.tr vojska 



,pl. JU*1 , pokoljenje, 
potomstvo, generacija 
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c 



ia-JUT , pi. oUa^zid, ograda 



f l> Hatim (ime covjeka) 

>UT , pi. *gA*S*. , potreba, 
nuzda, nevolja 



, pi. ^ hodocasnik, 
hadzija; hadzije (zb. im.) 

dteuj jedanaesti 

jedanaesta 

j-^JLJl S (i^Ul dvadeset i prvi 
jU vruc 

u-j^ , pl. lt» ^ , cuvar 
, pl. *»C*i , zavidnik 
U.U osim 

pl- ofj*}* prisutan 
J*}>* y pl- i kopita 

, pl. , koji nesto na- 



pamet nauci; cuvar 
*jf\^ , pl. "^K^ , sudac 



, pl. 'J^ I , stanje 

, pl. *oVl^ , stanje 

*JU sadanji, tekuci 
J^U. , pl. o>U , trudna zena 

wo ljubav 
JL^> , s. J-o , uzeta 



Dobar li je! 



^>p!- J>^>,tinta 

r zatvoriti; uva- 

kufiti 

^ApU Abesinija 

^Ja-» — Ja^J propasti; 
pokvariti se 

, pl. il^:' tb*^ > uze; 
sveza 

•\£+S\ veze ljubavi 

"jll. , pl. i^Ljl^' JC^ , trudna 
zena 

"Vfcr > P L *y > miljenik, 
prijatelj 



, smrt 



dok, do; cak 



if 



> - 



hrabriti, 



poticati 



£ - C 



hodocastiti 



5 



hodocascenje 



^ Hadzdzadz ( ime 
covjeka) 



fi t 



p-te* , s. , hodocasnici 
^Sjli- zb. im., s. kamenje 



*C^*$3&v kockasto kamenje 



pl. dokaz 



lS*«Jt<^ oprosni hadz 



zb. im., pl. 1 ' 
kamen 
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skrbnistvo, zastita 

*Jj? prostor izmedu Kabe i 
njenih temelja koje je 
postavio Ibrahim a. s. 



— 'S^~ ici svezanih 
nogu skakutajuci 



j > > 



■^Jr , pi. ^fj^ 3 kolicina, veli- 
cina nekog tijela, za- 
premina 

, pl. :jj.> , granica; ser. 
kazna 

^ij^ , pl. ,j j^\j^> , kovac 

^jju> , s, J-^, granice; ser. 
kazne 

"jjJ^ strmac, strmen 

*j£ , pl.^>L| l govor, razgo- 
vor, izreka Bozjeg 
poslanika, tradicija 

a zeljezo 
*IJU prema 

jjj. — jlZ cuvati se, biti 
oprezan 

, pl. Slobodan 







orati, oranje 



j\^>. toplina, vrucina, vatra 



*-l jc» » <j>-^> — LTjs* CUVatl 



fl^> zabranjeno, 

nedopusteno; svetinja 

v >,pl. v j^~,rat 



korist; sticanje imetka 



r C/o~ hlepiti 



, pl. ^j^ t ^~!,slovo; 
cestica 



cestica za dozivanje 



oC^> - p» sprijeciti, zabra- 
niti, ne dati * - 

*X^> — biti zabranjen, 

svet 

jj^T svila 
^u*^ pohlepan 

4/ . A>> > 



C I j» , pl. f , kolan 



p» odlucnost, pouzdanost, 
razboritost 

J-*- » pl. f j** > breme 

- biti tuzan, 

zalostiti se 

oj* zabrinut, tuzan 

, pl. *&t>*l * tuga, zalost 



osjecaj 



racunati, 



misliti 



> • 



racunati, 

■ 

brojiti 

samo; dosta je 

uimeBogat. j. 
besplatno 

zavist 



• > 



, pl. 



lijep biti 
lijep 



• > 



, pl. cr-U , ljepota 



153 



.*V1 lijep uzgoj (ljepota 



uzgoja) 



- 4 > • > 



lijepo vladanje 



JJUaII&IJL lijep izgled, lijepa 

izgleda 

pi. "otlL^ , dobro djelo 



J > 



, ^— A.I dobro djelo 
, pi. *jLL , zavidnik 



• ■ 



^r-i— , sijeno 



, s. jtS Li* , sijeno 



SUa* , pi. 



i piljak 



zeti 



, pi. w*> i , konj ple- 
menite rase 

ukazati se, 

pojaviti se 
* > > 

, pi. oj-*^ t tvrdava, grad 



'J 



> > 



- a 



utvrden 



naci se 



> > 



— jj*=> doci, prisu- 
stvovati 



tkcT — 1^ spustiti, pogeti 




, pl.^lko-l, drva za gorivo 

polukruzni zid oko 
Hidzra sa sjevero- 
zapadne strane Kabe 

, pi. , dio 

— J£ opkoliti, okruziti 



4 *. + 



— 'Jj*. kopati 



, s. s^jL* , rupe 



, pi. 



rupa, jama 



cuvati, napa- 
met nauciti 

i pi- ub-** » istina, pravo, 
duznost 

j*. — j» obistiniti se 

7 'Jj^- poniziti, oma- 
lovaziti 



> pi- J 



; > 



, njiva 

neznatan, omalovazen 

4 LLi^ , pi. j^JLT , istina, stvar 

nost, cinjenica 

uistinu, stvarno 



7 JK*£ pricati 
, pi. ^ol^prica 
'pS^l. — p5^> suditi 

, s. Cii , mudrosti, 
razlozi 

} ^£L> , pi. ^iSS!) , propis, 
odredba 



Ci^. , pi. pi , mudrost, 
razlog 

* JL^ , pi. *U5l^> , mudrac, 
mudar 

dopusteno 
J>^' 3 s - - J 3 - biti dopusteno 



- CJJ^ zakleti se 
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savez 



,pl. dip*- J^I,grlo 
^^JL , pl.^rJui, blagost, razum 

pJU,pl. joM , san 
• > 



^L> sladak 
"VJ^JU -L J=T doci, nastupiti 
*JuJL* , pi. j^, nakit 



, pi. rtJUU , saveznik 



jL?- , pi. ^ , , magarac 



JU- nosac 
jl^lif, s. Sj3 vjeda 



r 



zb. im. "fli- , golub 
punac; svekar 
zaoka 



zahvaljivati, slaviti 



hvala, slava 



~ , s. 1 1 crveni 



*5j>- Hamza (ime covjeka) 
J-*- 7 nositi 



J-?- , pi. Jl> I teret, tovar 



uyJtj^ ,pl.OyJ\ jit* , vjede 



p*- , pi. HH , rodak, prijatelj 



zagrijanost, privrzenost 



Uu , s. (J^, pristase Ahmed 
ibni Hanbela 



samilost, milosrde 



Cl^ , s. ^C^T, svodovi 

* '1^ , pi, UjLT, prista§e Ahmed 
ibni Hanbela 



— rasrditi se 




, pi. IL* , svod 



Ulft^ oko 



ceznuti, jecati 



— sadrzavati, 



zauzimati 



i>V , pi. 1>U- , catrnja 



' *3i * CJ5j^ iznemoci 



Jja^ preinaka 
£)>^ oko 
iU* zivot 



oU , s. zmije 



us 



Dodi! 



tT i pi- *U- i , ziv 
~- , pi. oU , zmija 

gdje, kako 



> • 







gdje god 

- jl^ oklijevati, lutati, 
zapanjiti se 

smetenost, izgubljenost 



oLL-^ , s. JJU , zidovi, ograde 

J_o.,s. i-Lo-,varke, do- 
vitljivosti, izlazi 
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, pi. , izlaz, do 
vitljivost, varka 



C*>,pl. u^H, vrijeme 



ill 



tada 



T 6^- pribliziti se 
, pi. °- > zivotinja 



c 



w^U- u nadi prevaren 

» Pi- $ nevjeran, 
izdajica 

*i U , pi. , prsten, pecat 



"'^U- , pi. , ^x^, 

sluga 

"ijryU. izvan, vanjski 



^ > pl- w * propao, 
izgubio 



- > 



, pl. ^j^U-j skrusen 

^> poseban, narocit 

(-j ) u*U» sto necem iskljucivo 

pripada 

, pl. ^1 , odabranik, 
doglavnik 

k J^,pl. *Jl>'t,ujak 
JU. , pl. o ^JU. , prazan 



_^JU- iskren, cist 
jJU stvoritelj 



- ^ 



U* peti 



lit petnaesti 



*jl , pl. *jCa1 , vijest 
hljeb 



7 Ja.^ jako udariti 



tx~J» 9 pl. o>^-r^» rdav, gadan 
'S^" - stidjeti se 



j*. , pl. jjjl^ obraz, lice 



, s. , sluge 



L-jlo. 7 f jLi. sluziti 
^j-l^ , s. Ju> , obrazi 



— JI^. napustiti, 
ostaviti nekoga na 
cjedilu 



srusiti se 



rusevina 



izaci 



(tih^y^ doci nekome 
(Jp)^/- ustati protiv nekoga 

;j ^ -7 ^ pastl 

=>,pl. oLu>,]anje 



o Jo 



> , pl. jJl^i , nevina, 



stidljiva djevojka 
* — > zuboriti, hrkati 



^J^,pL aflji , blagajna, 



magaza 



C^l> » s. S31> , U> , blagajne, 



nznice 
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*2 ' • ' 



> P 1 - cA}~ > blagajna, 
riznica 



u 1 



^ - 1 propasti, 



pretrpjeti stetu 



s T -J^. , pi. ^li^l , daska, drvo 
^JL^ - ^jJi pokoriti se 




poniznost, podloznost 



, pi. ^U-^-l 
ugodnost 

<-L*suo» , pi. tJUa-c*- 3 
-*a_»- , pi. *L_*a^». 



, Pi. 



, s. 'jXu. i M^-ki , zeleni, 
zelene 



ki , zelena 



^.,kA. — ^ki pokoriti se 



*.ki — Jai pisati 
"Lki , pl.-L ^k^, pismo, rukopis 



^oLkl govornistvo 



Xlki lijepopisac, kaligraf 



uilk^ , pi. ^JLUlk^ , lastavica 
(L> , pi. ^ki , povodac 

U'Uai , pi. , grijesi 



- grijesiti, 
pogrijesiti 

Lk£ , pi. ^(k^'i , pogreska 



*Cli. , s. » govornici 



£ drzati govor 



Ja^,pl. ^k*, govor 

<k^,pl. kki, plan pravac; 
stvar 

, pi. "jilii , opasnost 



LL^. 7 Ckki ugrabiti, 
zgrabiti 

>k£ ± CU koracati 
*s^r,pl. korak 



J 



ki , pi. 5^-k^ , koraci 



^ ^ k^, pi. I. CkT, pogreska, 
grijeh 

i_Ja^ , pi. *L-k^, govornik 



Li, pi. obuca 



- 'jJL biti sakriven, 
nejasan 

ii blagost, prijaznost 



Llii - jii kucati; vijati se 



JLU , pi. uilto., lak 

sakriven, nejasan 
%>>U -i ^Ji spasiti se 

(J)S>U protivno necemu 



* -si- 



prigovaranje 
protivljenje 



*J>U unakrst 



C*S>U , s. CnLU . veliki kotlovi, 
kazani 



zastupanje, vladanje 



**kiC - k_U pomijesati 
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*liU,s. J-iJi, halife, islam 
vladari 

— jji stvoriti 
^jji stvorenje, stvorovi 



ul,pl. "^iui , cud, moral 



m-J1jJ^ zla cud 



Lf ll^ moralni 

^O^lU , pi. Ck3>U , veliki kotao, 
kazan 

iU.iiL osim 
, pl. J>U- , sirce 
V V_LU* , pl. "o>U| , zam jenik, 



nasljednik 



\u» — >U. biti prazan, 
proci, osamiti se 

'^Li. prazan 



a-U , pl. , zamjenik, 
vladar, halifa 

3^ vrijedan, prikladan, 
dostojan 



LU , P l. *>U| , prijatelj 



<ub 



pl. , vino 



?• pet 



^r-*- , pl. ^L*- 1 , petina 



petnaest 
pedeset 

,pl. ^jbi , svinja 

, pl. ,jJLi , kotrljan, 
smrdljivi martin 



U , odabranici, 



doglavnici 



prozorcic, mali otvor 




zagaziti 



— tili. bojati se 



jlL-U Halidcic 



^ izbor, Slobodan izbor 




J»Li , pl. ojJ»U> y krojac 



^ , satori 



j- CjU- ne ispuniti se, 
izjaloviti se nada 

razocaranje 



b , pl. , bolest 



* ,1-: 



s^b krug 



Itb uvijek 



b taman 



jb , pl. , , kuca 



SjjdUb vijecnica, klub 
jb koji upucuje 
- ustrajati 
obicaj, stanje 



ob , pl. ^Ija , zivotinja za 
jahanje ili tovarenje 
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* > 



/> , pi. %j0 , , medvjed 



pi. ^lo,mecka 
j^S zapadnjak (vjetar) 
, s. o-> , biser 



- jo biti mnogo, biti 
mnogo korisno 

7 shvatiti, znati 



i^Co , zb. im. , kokos 




- £>o valjati 
nesto 



J *-^o — unici 



f rJ^ mramorne stepenice 



^jS - \jS odbiti 



— a*S* ufiti, studirati 



> > 



wj> , pi. crjj-i , lekcija 

, pi. , ^62 , oklop; 
kosulja 

, pi. Jj^ , stit 
, pi. drahma 
-*Go , t£j^a — Go moliti 
(JpCo pozivati 



-*lco , Syo .1 ( ) Uo proklinjati 
(J) US blagosloviti 

molba, mclitva, poziv 



• , pi. o\ ^jo, gozba; kletva 
^Ib - jib braniti 



4 



, pi. , toplina 



odbiti; otkloniti 



<JO>i* dati 



( ^ ) ^iS braniti, stititi 



, pi. oloS , jedan put 



lupa, galama 



J> , pi. , brasno 



J3 , pi. jilSi, minuta 

u^5^,s. uVl, ducani, radio- 

nice 



3 , pi. Is 3 , ducan, 
radionica 

*£KfS uputiti 
*y S , pi. *V.> , j3 , kova 



t)JS,pl. tj/, *W,dokaz, 
vodic (koji vodi) 

fS, pi. -^to, krv; zivot 
*C>,S. *fo , krvi; zivoti 



Damask 
>> 



£*s , pi. suze 



£0 - £0 razbiti glavu; 
pokoriti 

>> 

gj*> , s. £-0 , suze 

tf^* > krvni 

- pribliziti se 
UjJI ovaj svijet 
<j w3 ovosvjetski 
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, pi. , lijek 



5ijj , pi. , tintarnica, divit 



fb^ — pl* trajati 
^ zb. lm. crv 



jj^ — j£I obici, okru- 
zivati, teci 

^ijj* optok 

, pi. JjV* drzava; vlast; 
gospodstvo; sreca 

uja ispod; nize; manje; 

osim; bez; s one strane 

£i! Eto ti; uzmi! 
o a j.>,pl. ol a ^i,kucica 



, s. jjo , masti 

* • * * > > . . . 

^-ao , pi, , vnjeme, udes, 
sudbina 

J«o Delhi (ime grada u 
Indiji) 

> pl- o^i y niast, ulje 

* *ii poboznost 

, pL ^-Ji, pijevac 

— platiti; kazniti 



1 ^ 



vjera 



J^i* , pl. j^ITI , zlatnik, dukat 



x 



b , pl. , ovaj 

o\j> , pl. olj-> , vlasnica; 
osoba 

JU o\j> bogata 



jednog dana 



* 5 



iU_J\ olj beduini koji zive 

u satorima; stasiti 
ljudi 

iiU taj 

3 , s. , VUC1 

, pl. *wB •> , vuk 

*^>\> j zb. im. w*f 3> , muha 



" gj> klati 



pbi , pl. podlaktica, 
lakat, arsin 

^ * T ✓ * * 

£ji - mjeriti arsinom 
*f j ^ , pl. ijbi , potomstvo 
ostroumnost 




•> , pl. jj^'i , muskarac 
<s * — S spominjati, 



sjetiti se 



3 9 s - >A ^,muskarci 

, pl. *LT"j>i , ostrouman, 
dosjetljiv 

J ^ ponizenje 
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ill i 



Suit , pl'&pA, taj ili onaj 
^ji.pl. v y>,grijeh 
, pi. c_.lfi* , rep 

" f 'i - kuditi 

7i , pi. /j> ili vlasnik 



• * I 



SjCoJIj^ zul-kade (11 mjesec 



u mjesecnoj godini) 
-> >. 

s^aj^ snazan 
jCjk bogat, imucan 
d\Ju , pUCf jft posjednik 



rb^V^ plemeniti; darezljivi j 65*^/9 dvolican 



&fi\Js koji ima mnogo 

satora t. j. vojske 



J^JLlji Uzviseni (Bog) 



zul-hidzdze (12 mje- 
sec u mjesecnoj go- 
dini) 

"oC j /S , prosirena vrsta 

glagola 

ucen 



- L\i topiti se 



jVi - J\l okusiti 



ova 



t_,l*S - otici 
(u^Cfti odvesti 



S f pi. "J*o skut 



ova 



Uib,pl. ^bj,mins 
js6, pl.'&koji se posalje 



da trazi prenociste 



\i$b divan, krasan 
g^l.gG cetvrti 

cetrnaesti 
Vlj mir, udobnost 



iUO deva za jahanje 
• , pi. sCj, > pastir, 



cuvar 



&b,pl. gbj, dizalica, 

poluga 
^0 ugodan, prostran 

\'j , pi. putnik; jahac 




3\j,pl. 515 napredan 



r , pi. » strijelac 



5 



jG , pl. *b-> , pripovjedac 
Jb starjesinstvo, prvenstvo 



Irb , pl. ltjjj , glava 

jaitrt , pLJ^VO/A glavnica 
S)j milosrde 
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LA 



wjjj , s. , glave 

c£b , pl. *b 1 , misljenje 

j- j- <ib ispravno misljenje 

^'^bvidjeti, suditi, 
misliti, smatrati 

ilAl^-tf j pogiavica muslimana 



J j , pl. vlTjl, gospodar; 
Bog 



Boze! 



malo je; mnogo je 
lo kamata 



£jLiJtJ>lj Ribatul-Feth (ime 

grada u Maroku) 

tj^j po cetiri 

<i.v kapetan lade 



— Jaij svezati 
« 

» Pl- » cetvrtina 
t j nekada 
bfj mozda 

proljece 



Jyi \ rebiul-evvel (3 mjesec 

u mjesec. godini) 



I j rebiul-ahir (4 mjesec 
u mjesec. godini) 



> V * v v. ,. 

— uzivati 

*gj — l!j oplakivati ne- 
koga u pjesmi 



^Uj — l^j nadati se; moliti 
JUj, s. J^>j, ljudi 

redzeb (7 mjesec 
u mjesec noj godini) 



'^j pretegnuti 



J-^j , pi. JUj, covjek 



, pl. jljl , noga 




j vratiti se 



J^-j , pl. i^Juo, covjeculjak 

proklet, udaljen od 
Bozje milosti 



l: 



j kratica od 



Bog mu se smilovao! 



J^j,s. J^j,deveci samari 



JUj , pl. £jJUj , koji mnogo 
putuje 

J»-j , pl. Ijl^j , deveci samar 
<i*>j putovanje 



j — smilovati se 



-> milost, smilovanje 



Milostivi (Bog) 



zrvanj; mlin 



lij mramor 



mekan 
jeftin 

— >j povratiti; uciniti 
rdav, los 



11 
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jjj - jjj dati, dosuditi 

pi. jCX opskrba, hrana 

iJLj , pi. oVLj , poslanstvo; 
poslanica; brosura 



V • 



pravopis; nacin 

t-jj^-j — C-lo propasti, 
potonuti 



<i\ Ij^j, pl. Bozji poslanik 



>>> > 



, pi. i-M, uze (bunarsko) 

t/»US olovo 
-l^j zamka 
drt^j cvrst, utvrden 



, - j biti zado 

voljan, voljeti 

, pl. *UJ>j , dojence 

jij , pl. JLLjI , rital (mjera) 



1^^ - paziti, cuvati 
strah 



\jo - pasti; paziti, 
cuvati 

£L*g , pl. iTlp j , stado; podanici 



necim 



teziti za 



(jp)^j ne htjeti, izbjegavati 

nesto 



(ti\) 



j 



moliti 

— ^Jj udarati 
njim nogarna 



zad- 



— £>j podignuti 
(tin podnijeti nekome 
^3 nominativ 



jjj -i jjj blago postupati 



h visok 



jJj , pl. , ^ , drug 

%>tl j , s. "'OS, vratovi; ro- 
bovi; osobe 

%X,pl. *^j 9 vraii rob: 
osoba 



<ij 7 smilovati se; 
biti njezan, tanak 

<«-sj,pl. /u9j, ^bj, papinc 
pisamce 

ijlj, mj — spavati 

^ . > ^ - - . . 
- u?-> penjati se, 

napredovati 
IjJj njezan, tanak 



wliS'jJj meka, milostiva srca 




j , zb. im., konjanici 



•jf j , pl oYXugao; 



LT J > PL U 

sastavni dio 



.j5^j - l r 0uzjahati, ukrcati 
se; baciti se u nesto 



'^Jfj - klanjati, pregeti 
se preko polovine 



£j,pl. qIo, koplje 



nastradati od 
studeni 
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( \ ) ramazan 

(9 mjesec u mjesecnoj 
godini) 

"^•J 7 baciti 

, s. jb , pripovjedaci 

jGj , pi. trijem, cador; 

stan 

, s. , dizalice, poluge 

— tsjj pripovijedati, 
kazivati 

^yj , pi. £-03 , dusa, duh 



\jj — flS namjeravati, 
zeljeti, htjeti 

> y 

"^jj Grk, grcki 



Rim 



Iajjj polako! 



, s. , zalozi 
? pl. "o^> > zalog 
^C li V ,s * ^ > v jetrovi 



oto , pl. napojen 

hj — 'isjj napojiti se, 
ugasiti zed 

±-*iJ — tAj baciti u sumnju 

"*-UiJ , pl. "L-aj , sumnja 

^?ipl. ^j,vjetar; vlast; 
moc 

, s. , perje 



J 



, pl. *S*jjfi , opskrba, 

- too #3 odbiti, 
sprijeciti 

fL>3 stiska, navala 

>>J> - p>J odvratiti, 
udaljiti 

[|>j Saturn 

& • + ^ * 

— pntijesniti 



j uresiti 



£ju - £jJ sijati 
^J> - "^cj smatrati, drzati; 



reci 



pjy , pl. tu^ j , voda 



^5 



5»U> 

JU5 
J03 



smola, asfalt 

zekat, vjerski porez 
(milostinja) 

— OjJj potresti 
ukras; mozaik 

— 00 proci, propasti 

prelaz sunca preko pola 
neba; pola dana 

pl. grU)! , muz; zena 

— SlJ dodati, pove- 
cati (se) preostati 

— SO pohoditi 
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- Jlj otstraniti 




w - 






neprestano, stalno 




* • * 


✓ -* 

— &u okititi 








<> > >. 




ures, nakit 






— Jutj izbjegavati, 






sustezati se 





— cvjetati, na- 
predovati; svijetliti 

— J> propasti 



Kini) 



CjiC , pi. jjl^- , blago 



na 



pa§i 



jC ostali; svi 
* :; . J*^ ostali Sejbovici 



Ul, /uL sedmi 



i& ii,Ul sedamnaesti 
, ebanovina 
L , pi. oUL , prostor 



L , pi. s ^c- , carobnjak 



J>C , pi. ^ , obala 

^ * * * 

u-jiU» ^^Ul sesti 



CrolJl sesnaesti 

, pi. *Jju, vratar, slug? 
sv. hrama 

, pi. 6>5jL, kradljivac 

<oL , pi. » j— J I , stup 
(od kamena) 

<&U , pi. oWL , sat; cas; 
neko vrijeme 

jL , pi. , potkoljenica 



, pi. &jIU, zdrav 
fC otrovan 



- JL pitati, iskati, 
moliti 



— ^ psovati, grditi 
, pi. ^L-l , uzrok 



kaziprst 



L— — plivati 



^L-^-jS. £-,zvijeri; lavovi 



po sedam 



C 5 



. sedam 



£~ , pi. ^L.-, zvijer; 



lav 



- & 



sedamnaest 



> • 



" 6. 



y ^ * 



sedamnaest 
sedam stotina 
sedam hiljada 



US t \,W—' Slava momeGospodaru! 



— prestici, nad- 

masiti 
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> > 



Jr^- > pl. Jr~ » P ut > pravac; 
nacin 



sest 



a 



sesnaest 



— jL pokriti 



^L- , pl. jLl-I , zastor 
sest stotina 



sesdeset 



L , s. , naravi, cudi 
0-f > pl- oj^f y zatvor - 



pasti nicice 



r? > P'- » narav, cud 
i , pl. w-sr , oblak 



ocarati, zacarati 



^ carolija, obmana 



, pl. jk- 1 , zora 

, s. carobnjaci 



5jUc -i Ikr* biti darezljiv 



Sjl<- darezljivost 



- (6*) 3-*=" ismijavati 
nekoga 

> pl. i ^ I i darezljiv 



zatvoriti 



1l~ , pl. :>U— I , ograda, brana 
po sest 



* > > 

u*x~> y pl e^l-u-l , sestina 



j 



, pl. Jjjl—, JU-I , zavjesa 

, s. , vratari, sluge 
sv. hrama 



s* , oL ;ly-l , tajna 
l$I ^r- Sarajevo 

jj>£J -~ radovati se; 
obradovati 

jy- > Pl- £4/- , sedlo 
<J ^r- rasipnost 



krasti, ukrasti 



> > 



a^- > pl- J^- ' v- 1 , prijestolje; 
krevet 

brz, hitar 





s^U— sreca 



napisati 
biti sretan 



prostranost 



slw* , ^ i ^ nastojati, raditi; 

zuriti se, pohitjeti 



s > 



£jL* , pl. q^jU, podnozje brda 



^i^- , pl. jLui , putovanje 



- v • 




r pl. ^jL- , ono na cemu 
se jede 

tunja 



- > 



j*** , pl. poslanik, 

diplomatski pretstavnil 

<j-jl- , pl. ^iU, lada 



pakao 
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■ k-£ 



• - 



, pl. cJ^JL-, tavan; ravni 
krov 



^ju , pi. *fljC1 , bolest 



> > 

J? 



pasti 



- JL- pojiti, napojiti 



0* J£S~> , pi. \sj& pijan, pijanica 




stanovanje 







sutjeti 
stanovati) 



mirovati 




CnSl , pi. ujS^lS^-, noz 

dostojanstvo; 
spokojstvo, mir 

Sela (ime rijeke u 
Maroku) 



.L — ^JL orobiti, oduzeti 



^>L- , pi. , oruzje 

*1&*,S. "pi, ljestve, stepenice 
spas; mir; pozdrav 



;l*>L- — pi- spasiti se 

, pl.ujL>L-, vladar; dokaz; 
moc 

^UJl! vlast 



wa.L , pi. , preci 



>• _.=r -=3-- 



- jkl« baciti (povaliti) 
na leda 



pX- , pJL- mir 



- > 



pJu- , pi. ^L>L-t pJ^L., stepenice 
ljestve 



il^Ju- — ^iC- zaputiti se, 



krenuti 

zdrav 
,> > > 



^ , pi. f><~-,otrov 



^U— , pi. oGC— , nebo 



7" 




dati, dozvoliti 



, s. I, smedi 





cuti 



dobar glas 



» zb. im. £ 
> > • 




, riba 



, pi. 



1 , maslo 



— udebljati, 
utoviti se 



, pi. 



biti visok 

, debeo, utovljen 



svjetlost 

o-jpl. oA:-l,zub 
*i\ S\ \ K <LS\ prosta godina 



\ suncana godina 



. 5 )\ aJ— Jl mjesecna godina 



CjuJCjI 'ilJl prestupna godina 
'CaSLl'l AjLil godina po rodenju 



Isa a. s. 



> 2 



£ Jjp-aJT mjesecna godina 



po Hidzretu 
, pi. oy—>g°dina 



pi. cA — , obicaj Bozjeg 
poslanika, predaja, 
tradicija 
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Es-Sunh (ime mjesta 
kraj Medine) 

godisnji 



— <U biti ruzan; oza- 
lostiti; zgrijesiti 

fljS-i jednako 



osim 



:>t«— crnina 



pi. 5 j jjU, narukvica 

» <ij\_>-Jl, s. o;L, stupovi 
od kamena 



zlo; los 



jiil * ^ losa cud 
j — , s. ^ , crni 



, pi. crna 
Sudak (ime mjesta) 
^,\S yJ\ Sudan 
j iS^l , pi. J-* , Crnac 

, pi. , zid, bedem 



* > 



jj-,s. sj^-, poglavlja iz 
Kur'ana 



b J 



^ > 



,pl. poglavlje iz 

Kur'ana 

> * -g 

J?^,pl. i»lj^-l,bic 



3 



1 tjerati 



' , pi. > trg, carsija 



f^l — fU traziti; nuditi 



osim 



bdjeti, ne spavati 



, z. r. ii^. , lak 



— ^ zaboraviti 



L- — ^-U putovati 



^L-,pl. uj-^^—,koji mnogo 
putuje 

~ SC biti gospodin, 

otmjen; zagospodovati 



nevaljao, los, zao 
zlo djelo 
t 7-C teci 

— ^Lpropasti u zemlju 





, pi. s^U, gospodin, 

gospodar, otmjen 
** +* * .** 

— jU 1C1 

• **• 

, s. 5>-, vladanje, nacin 
zivota 

^s*Ca- , pi. Jy-, vladanje, nacin 
zivota 

Sira (ime mjesta u 
Indiji) 

, pi. oj-^-jSablja, mac 
— J— — JL- teci 



fe**pl J^-,poplava, 
povodanj 



> > 



, s. «Ju*-, sablja, mac 
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-iU , pi. wU' uU. , mladic 



3Li , pi. tfli. ' *U~- , ovca 
U blijed 



■ s 



yU.pl. £^j-i,cesta 



cU , pi. *1 , pjesnik 



fltfl Sirija 



o^,pl. o^^stanje 



LJ- — odrasti, odgo- 
jiti se 

^Ci — rasti, razvijati se 

» 

£ mladost 



ilLi , pi. '^U* mreza; 
musebak 



, pi. jL-tl, pedalj 

^ — najesti se, 

zasititi se 

,> ^« > ~> ^ > > 
i-^-t , pi. ol^.: , sumnja 




c-, pi. #0,1* *C&, slican 



cu&i pi. 'cJsJa rasut, rastrkan 
6" Velika je razlika! 



^Uc-i,pl. o^*=^ , hrabar, srcan 



i^Lci junastvo 



s^cJ- * zb. im. , stablo 



t stabalce 




i , pi. fj^i , loj 

pl. , tvrdica 
skrtica 

, pl. J«U*-s.1 , osoba ^ 

u*/*eJ* — ^Jti vratiti se; 
pojaviti se 



>\x& , $, -LJwt, strogi, jaki, 
mocni 



S-x-t , pl. ju1j£ , nevolja. 
bijeda, nezgoda 



sjJ- snaga, jakost; 
strogost; grubost 

J*JU sjwi veliki stid 

y *x~* velika vrucina 



1 o 



zestok vjetar 



j - 



I. pl. ' ^IJui-, strog, 
jak, mocan 

, pl. "jj^ , zlo 



> pl j(&\ gori, najgori 
jU»I \ IfC* najgora nesreca 
> 9 s - , zakoni 



A - • ✓ ll ft\ -I 



^Jl zakoni koje ljudi 

prave 

Lf-Ul1 jfr-M najgori ljudi 



^ ✓ ^ 



ol / , pl. » iskra 

*yt —''J*, biti prozdrljiv 



% piti 
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J»>t , pi. i»j>_A uvjet, uslov 



tr 



-J - 



— zavesti, uzako- 
niti; dovesti; doprijeti 

cast, ugled 



^Irt istok 



*J istocni 



' S * Z. 



poceti 



opak 



j£ > pl- ^ , zlikovac, 
sotona 



- , pl. ^1 prvak, 
plemenit, castan, 
ugledan, skupocjen 

I , pl. , suvlasnik; 

saucesnik; drug 



( 



> - 



jU-t znak, obiljezje 

• * *> > > 
***** , pl. , narod 

auJ \) oW*^ 1 saban (8 mjesec 
u mjesecnoj godini) 

jr*£ , pl- , pjesrna 




0" 

>> • - 



% , pl. jU2J , kosa, dlaka 



*1 , s. , pjesnici 



> > 



- ^< osjetiti 
t£i - j£& zabaviti 



(^c) zabraniti, sprijeciti 

lijek 



LLi - 



£*i zauzeti se 



^ tako, par 
m , pl. , usna 



usmeni 



SjLLt , *Ui. -1 ^^i- biti nesretan 
SjlLi , ^uu nesreca 



• * * 



— rascijepiti, 
poderati, rasporiti 

— biti tesko 

Ml 

— «iU. sumnjati 



olSd — l£L-i tuziti 



se 




> „ 




t zahvaljivati 



Jx_i , pl. J1S_^I , lik, oblik 



radovati se 



necijem zlu 
p-i — mirisati, njusiti 

yL-i sjever 



I) 



sjeverno 



JL-i sjeverni 



• ~ ^ * * " 

— visiti se, 

uzdizati se 
& $Ci oholiti se 

, pl. u-^-*-i , sunce 



- kandilji 




- skupljanje, sabiranje 



<u.mm - Olwt zuriti se 



*r S 



J-^i zauzeti, 
obuhvatiti 
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SaLi - *u*£ svjedociti 



svjedocanstvo 



^,pl. ^»,^,mjesec; 
mladak 

***r i P 1 - ol J*-^ > strast, zel ja 

— aa£ biti doma; 
vidjeti 

, pi. i glasovit 

£j\ j* , s. , ceste 

t)^ sevval (10 mjesec u 
mj. godini) 

zb. lm. ^ , misar 
(jastrijeb) 



stvarcica 



4* , SJLS* - «fc htjeti 



*^ , pi. *U£I , stvar; nesto 

i — obijeljeti kosa, 
ostarjeti 

i,pl. fy~*> star; starje- 
sina; profesor 




- f li ostarjeti 

jfjc. Siraz (ime grada 
Perziji) 

^ , pi. ^ , pristase, 
pomagaci 



u 




£ - rasiriti se 



'a — ^ peci 



w^U prav, ispravan 

-> - > 

-tf U , pi. uj-^^> , lovac 

t*U,pl. o/^.U,strpljiv 

"L^U , pi. 1L£& 1, vlasnik, 
posjednik; drug 

UflL— U domacin; vlasnik kuce 



l^C , pi. » iskren 



£>U i pi. oA 1 ** * , dobar 



'U-U , pi. ollU , , dobra; 
dobro djelo 



£ U , pi. , majstor, 
graditelj 



, pi. u^r* 9 zaljubljen 



^-U* jutro 

■ 



izliti, spustiti 



7 trpjeti 
strpljivost 
^ , pl.^L-l* i , boja 



-> > - 



strpijiv(a) 



drustvo 

_ vrijediti; biti 
zdrav 

, pi. vJU?„, poveca zdjela 
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, pl. ' unutarnje 
dvoriste 



.J 
■ 



, s. > unutarnja 
dvorista 



7y<^ , pl. , zdrav 



, s. i J*? , stijena 




'jJ^ — jJ^ odbijati 
odvracati 

jx^a , pl. jjj^ , prsa 

jx^ — govoriti 
istinu 

, pl. olsj^a , milostinja 

* > > *> • - 
j^x^ , s. j x& , prsa 

- *• > - 
j^j^, ^ jJux>* vrlo istinit, 

iskren 



r-1 



- zapomagati, 
zavristati 



-My^ put 



^J. t ... \ | My^\ pravi put 



T li^J potrositi; 
odbiti 



Us*^ oblikoslovlje, 
gramatika 

uij^ nesreca, zla sudbina 



, pl. oL^ , tezak 



uzdah 

*> > > ^ * * 

3^.^ - jw*^ ispeti se 



biti malen 



mladost 



pl. jU*9 , malen; mlad 

Sj^j , pl.^tj , mali grijeh 
** — 

^U*,s. ploce 



, zb. im., pl., ^oUU.^ 
ploce 

*J*S , pl.^>SU#j kazandzija, 

kovac 
■> - > tf " 

oL» - JU uredati (se) 



, pl. oG* , svojstvo; 
pridjev 

^cjL^ , pl. , strana 



a/ 



, pl. oUci^ strana 
nula 



safer (2 mjesec u 
mjes. godini) 



— Ck^ biti cist, bistar 



**> , pl £>U*, ploca 
s>U - J*> klanjati 
;>U , pl. "ol^-U , klanjanje. 



namaz 



uX\ skupno klanjanje 



A/ 



j^Jl s>U jutarnje klanjanje 



jU^ , s. , mali; mladi *IJLJ\ *;:>U nocno klanjanje 
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-LlI\ s>U pojedinacno klanjanje 
^o>U> , s. ^iL* , nagrade 



— ^cJui biti dobar, 
vrijediti 



dobrota 



s_Jl^» krut 



LUsjpl. o>U*,nagrada 



-U 7 J-*»-> SpOJltl, 

nagraditi 



^JU> nagodba 



Ju* — peci, staviti u 
vatru 



- ^ * 



'Ju- j <Jb <u>\ ^ Bog mu se 

smilovao i spasio ga! 



-5 > 



f 



, s. , gluhi 



*Ll« tvrda; gluha 



* sutjeti 




r 



ogluhnuti 




gluhoca 



*lU>, s. £JU> , majstori, 
graditelji 

L&CL* , pi. , zanat, vjestina 
u nekom poslu 



, pi. j^U^, sanduk, kutija 




— praviti, raditi, 
uciniti 

rad, izrada 



, pi. 

razred 



• » uili^l * vrsta; 



^ju*,pl. fl^i,idol 




oy^, s. , razredi; vrste 



dobrocinstvo 



pravo, ispravno 
, s. uTyJ, munare; celije 



, pi- '"o^l, glas 



Sj^,pl. j>*,slika, lik 
~ fC? postiti 



, pi. , munara; celi-ja 



-i oU cuvati 



Suti! 



~~ ^tT 3 biti crvenkasta 
kosa 



glas, ugled 

— £-G> zavristati, 
zajaukati 

- iC* loviti 



lov 



, pi. ojiLo , lovac 



Sjj^w TjU postati 
VC* - ' f U postati 



**Jd* — o 1 -- 9 cuvati 
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U 



'^jCi propao, napusten 
£yU> pokoran, ponizan 



U> , pi. » zalutao, 

zabasao 



izgubljena stvar 



* . • 



— Ja-^pamtiti; savladati 



g± , pi. £*i * ^1 , hijena 



zagor, buka 



m — dosaditi se 



o smijati se 



Vf ■ - 



(r WJ» , pi. fUe^ , golem, 
ogroman 



rucanica 



stetiti 



— "^-/j^ tuci; kovati 
novae 

ji'l * C£i isticati nesto kao 

primjer, navesti poslo 
vicu 



-V - 



, pi. , inoca 

"j>^ , pi. "jl^l , steta 



L-JU 



jRjr-i > pi. *Lr^i , slijep 



slabost 

, pi. *UU* , slab 

^J>U 7 ji zalutati 

— ^ skupiti, sastaviti, 
privuci 

J>y.^ , s. , unutrasnjosti 
covjeka, duse 

" c vokal »u« c — ) 



> r 



^n-^ , pi. jjL^ , unutrasnjost 
covjeka, dusa 

*Cj, svjetlost 



oUi, 7 ,JU pogostiti 



'iiUi gozba 

> Pi- ^>r^ 



»JL^I , gost 



A* T 



7 ^U, propasti, 
izgubiti se 

7 ^}U> biti tijesan, 
stijesniti se 

muka, neprilika 
tijesan 



U» zanesen, rastresen 



^LL , pi. ^^iuLL , stampar 



LL poslusnost 



LL silnik; obijestan 



^SLL moc, snaga 



, ucenik 



d 



d 



U> izasao; koji se penje; 
zvijezda koja izade pri- 
likom nekog dogadaja 
te se po njoj prorice 
sreca ili nesreca; sreca 

li najveca nesreca 



, pi. ^ jl> , paun 



^-t J. £J» kuhati 

^jlt , pi. *Jj!li , bubanj 
— stampati 
, pi. *LL\ , lijecnik 





samljeti 



<£j» - '^j* baciti; oduzeti 



L y> otjerati 

\i*£,pl , kra j 

^U>,pl. l^i , lijep, ugodan 
razgovor 

i pl- V> , put; nacin 
^Li pl. J>sQ», put; pravac 
\i^.Jb , pl. o j. ... k , leden 



fUL , pl. t**M , jelo, hrana 
9 ^ koji ima hrane 



^Cii - osiliti 



^jLlL — 'jii poceti 



5 jlL , pl.tjfiL!, dijete, dojence 



yS , s. J IL , ucenici 

• 

,31 ± 'J& traziti 



- ^ izaci sunce; 
pojaviti se 

izlazak 
^Jli 7 'JL mazati; bojiti 

, pl. jC M polovna ha- 
ljina * ^ 

— ( Jolr— £ zbrisati, uni- 
stiti; oslijepiti nekoga 

^(LX — hlepiti, zeljeti 

£jT,pl. ^LJ»i , pohlepa, 
gramzljivost 

u<i» j ^> zvucati 

ZVUk 



I> ± U}%S& obici 



(j> ui^L obilaziti 
*JI> , s. ^JjjC , dugi 

> , s. urjU* i paum 
*Sj±> moc, snaga 
%i Blago! 

- 'JlL biti dug 
duzina 
cijelu noc 



»,pl. J J»> dug 



- cijL saviti 



^ T U biti lijepo, 

ugodno; dozvoljeno 




> V 5 .,- 



< ^r-iJJl raspoloziti se 
necim, zadovoljan biti 
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lijep, dobar, ugodan 



j& zb. im.,pl. jjJ»,ptica 



- jV± letjeti, prhnuti 
y jLf — Cr^ biti zanesen 



- > 



•y* , pi. o U , nasilnik 
^tU vidljiv, jasan 

^ , pi. *LU , kosuta, srna 
vJ^U , pi. cijji, posuda; prilog 



- > 



, pi. *l»^B , ostrouman, 
dosjetljiv 

*''1s,pL *UB*,nokat 



•i> r _ Jt biti danju; 
biti trajno 

Ut.pl/Jft.hlad, sjena 



J>te,s. 3^>hladovi, sjene 
tmina. 

nepravda, nasilje; 
neumjestan postupak 

^Cii , pi. ^odlB , tmina 

- ST - 

^ — misliti, drzati 



j pl- , misljenje 

tl£ ozednjeti 



, pl. Vf» . , leda 
^ u stanju bogatstva 



jJU , pl. *\jc , posjetilac, koji 
pohodi bolesnika 



, pl. ^Lc » ^j^U, pobozan 
arapsko pleme Ad 



oU , pl. oUU , obicaj 
J^U , pl. o>l > pravedan 



, pl. jLcl , sramota 
Q\ » deseti 

jiU , pl. jti.& , zaljubljen, 
ljubavnik 

u^U , pl. oj-^l* , grijesnik 



<-ile zdravlje, zastita 



Slit , pl. wiljP, posljedica 



JJl* , pl. ^jjiU, *>UU, pametan 
Jit , pl. oj- 5 ^ » visok 



^lc,pl. ojll*,svijet 



, pl. o ^ » *UJb , ucen 



U naseljen 

, pl. J jCf\ koji postupa; 

namjesnik 
^ • - 



aUc. , s. jl-c, robovi; ljudi 



03 



Cx — j^c obozavati 



s^L-p bogosluzje 
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covjek 
<i\ Bozji rob 



i, rob; 



*Jj* , s. "'Sin* , pouke 
i'Js, , pi. *st>\j)c , suza 



i'jv> , pi. Jj^ , pouka 



> > 



K > > 

jj^c — jh* preci 



, pi. 



, prag 
, posrnuti 



SOU posrtaj; pogreska 
^.Uii Osman (ime covjeka) 



cuditi se 



^fe , tli' vrlo cudnovat 



- ne mocl 



;JU£ - 0^ hitjeti 
k U£ , pi. *o>U ,kolo; kola 
^ , pi. ^tf , Nearap 
jj£ stara zena, starica 
cudnovat 



, pi. Ls U , cudo 



Ac — j.c brojiti; racunati 



Iac > \jS U osim 

pravednost, pravda 







x* — j-tj obecati 



, pi. obecanje 



sxp , pi. ^Juc , broj; nekoliko 



^Jjl 7 biti pravedan; 
vrijediti 

— {{j- ) jSS skrenuti, 
odustati 



*VSS — ^ac ne biti; nemati; 
masiti 

f-xc nistavilo 



|uu& nesvadanje 

oClt Adnan (praotac jednog 
arapskog plemena) 

^jjJc — trcati 



•a 



jxp,pl. *\x*\ , neprijatelj 

- prestupiti, ciniti 
nasilje 

*%jxp , pi. flip , obala; strana 



Xx* muka, patnja 
J'x* pitak, ugodan 



ispricati 



jjye , pi. j\lcl , isprika 
*Gj£ djevojka, djevica 
L/£35 zb. im. Arapi 



a 



krupna deva 

ti^p-zb. im. L>Jl,Arap; 
arapski 

' '"Jl El-Ardz (ime mjesta 
izmedu Mekke i Me 
dine) 

1>P 7 pojaviti se; 

pristupiti 
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izloziti; ponuditi 



5 . 



^ jj- sinna 



, s. sjuy^ vjestaci 



olT^t, o^S-Arefat mjesto sest 
sati daleko od Mekke 

o^c { dan uoci Kurban Bajra- 

ma, 9 dan zuihidzdzeta 

"S arefatski 

7 |>* popeti se 
u~j , pi. mlada 
J*Jj*$\ metrika 

'<Sj* — t c*» ) c£jm> biti go 
go 



sirok 



- > 



J^* , pi. *li>, vjestak 

u^* i pi. * leglo 

^ — J-p biti jak; biti 
rijedak 

j-c — ^& pobijediti 
velicina, ponos 



Uzviseni (Uzvisen je 
i velik!) 



•9 V 



odlucnost 



> odluciti 



Ji> , pi. *s>l, mocan; 
ugledan 

, pi. y Ij* , odluka 



• > 



u 



teskoca, nevolja 
zlato 

Usfan (ime mjesta 
izmedu Mekke i Me 
dine) 

, zb. im., med 



^ — * , pi. ^X'C-i , vojska 



mozda 

, pi. ^LJUi , vecera 



^Li-t nocno klanjanje 
*ULe navecer 



CI 



, s. <-JU , predvecer je 



desetina 



*A*.« deset 



lA desetice 
ij^JLe dvadeset 



i-Jl dvadeseti 



, pi. kULe , predvecerje 



U* , pi. 



, stap 




^ > • > 
, s. j JUc vrapci 



> > 



* , pi. jj-^c, stoljece 



j jji^a-t , pi. -AfUa-c- , vrabac 



- > 



^■.^■r. , pi. 



\j\k^a* , vrapcic 




— ✓ 




cuvati 



iS **,$. U-c-,stapovi 



grijesiti, 
neposlusan 



biti 



12 
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~ j£ gristi, ujesti 



£,C;SUc dovratnici 



- ozednjeti 



oULU , pi. j-lkc , zedan 



r CLLc naginjati nece 
mu; saviti; smilovati se 

, pi. C(LT , dar 



li* , pi f , kost 



OC r Uic trule kosti 



fU^,s. pJi^» veliki; kosti 



> 2--^ biti velik, 
uvecati se 



velicina 



, pi. f(L . iCJLf , velik 



ilic » <i& postenje, nevinost 
y£ - ( <yO UT oprostiti 



jjUfr , s. sx-lc vjerovanja 



^UU , pi. &LJu^ orao 



JUft , pi. JJU/sapon; jedno- 
godisnji zekat od stoke 



jJ^svezati; ugovoriti 



-> • * *> > > 
jt5c,pl. i>JU,ugovor 

^JU , pi. jUUI , sredma 

, pi. , stipavac 

J-ic - ^.ic razumjeti, 
shvatiti 



- V 



JJc , pi. J^I-t , razum 



> > 



kazna 



A> > > 



(j^JLc — jp ne slusati 

roditelje 

*\ *. ' ^ 

Jyu , s. JJ* , razumi 

i^jA-LPjpl. , stipavcic 

3 jlSCi , pi. *yf\£ll , stap (sa 

zeljeznim siljkom) 

^r^S protivno, suprotno 

, pi. , znak, 

obiljezje 



& ucenjak 



jX. hrana za zivotinje. 



pica 

3ji* - ji^zavoljeti; obje- 
siti; poceti 

^ - '£ znati, 

*J» 9 pl/f&t, vjtastito ime; 

prvak u narodu; 
zastava 

Jb , pi. f^U , znanje, 
nauka 



3JLubJ\ pJU kosmografija, 

astronomija 



* %4 > 1 



jaj metrika 



I^Jlc znajuci 
*UJ& , s. , uceni 



^ naucm 

^ift — biti visok, 
rasti, napredovati 
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visina 



■ 



"f^y , s. ^pifr , nauke 

lLSYlf>JUJl jezikoslovne 

nauke 

na; protiv; po; 
premda 





I* 



i*> 'J* napose, zasebno 
« * + 

j* ^lc Ovamo ga meni! 
\ ltjjj pred svjedocima 

J* hitro, brzo 



U (f jo zasto? 



Uc , poz. ^Olft , gornja ili 
najgornja 

(^)iLJb Drzi se! 

^^ifr koji zna, upucen 



"uj^- najvise visine; 



« v • 



najvisi raj 

f^LJl <J£ Bog ga spasio, 

spasen bio! 

ijlf- gradnja, dizanje; 
popravljanje 

a*Gp , pl.Jjfr , calma, ahme 



dija 



j^. , pi. ^O't , stric 
**>y — "w* nastaniti se 



' S**' dugo zivjeti 



o ,pl. ^0'|,zivot 




Amr (ime covjeka) 



- 'S* raditi, 
postupati 

, pl/jCp l , djelo, posao 
'j-* dobro djelo 

>jJ- , pl. 5A> I, Stup 



sljepoca 

, pl. j> , jLf , dubok 

, pl. , mnogo, 
opcenit 

- 

od, iz 
^ dragovoljno 
^ ^> u stanju bogatstva 



naskoro 



* tvrdoglavost 



obracati 



paznju necem, tru- 
diti se, nastojati oko 
necega; odati se ne- 
cemu 

kod; ima 



, pl. jL*t,vrat; grlo 



, pl. LjfW , pauk 
— Q£ oteti, silom uzeti 



^Ijc - <i^c vijati 

^1^,8. Julc_ , posjetioci 

ti\^ft ime kraja u okolici 
Medine 

Vy* — Sip obici; vratiti se 



jy^ — jjp oslijepjeti u 
jedno oko 



• 
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,>^c , pi. , zamjena, na 
knada 



J> - ^ sprijeciti 



f> 



— 0^ izdrzavati 
nekoga 

— flT ploviti, plivati 



-i 6^ pomoci 



c/J- pomoc 

— poznavati; 
ispuniti obecanje 

A^,pl. , vjernost; 

prijateljstvo; obaveza; 
jamstvo 



— iLuticati se nekome 



JLc , s. J-f. , ukucani; oni 
koje je neko duzan 
izdrzavati 



* U - O:^ vidjeti 



— OlT koriti, napadarti 



Jil , pi. mana, sramota 



J-U zivjeti 







uT zivot 



" v sretan zivot 



_1 " 



Cnt , pi. 6> r fr p > 

izvor; osoba 



> 



^ile , pi. o^r 1 ^ > otsutan 
*3L*l* f pt ^oClT , suma 



»U proslo 



, pi. i ulj**, pecina, 

spilja 

3^, pi. c*jJ&, ratnik, borac 
JdU , pi. ojJilo nemaran 

, pl.^llT skup, skupocjen 
*Q£,pl %Q£ skupa 
(j^U , pi. nejasan 
^aIIp , pi. ^oClT, cilj, svrha 
-wic jako 
jl^p prasina 



, pi. <j -Ul , rucak 
\lc sutra 



vjerolomstvo, 
iznevjerenje 

jako nevjeran 



obilna voda 



( i j prevariti 



^ , s. , rijetkosti, 

neobicnosti 

*<Aj* neobicnost, 

interesantnost 

, pi. "*c>C^ , vrana 



zaci sunce 
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J£ zapad 



J.^ zapadni 

namjera 

<iy£> , pi. , prostorija; 
soba, sala 

JS^ <JL^ utopiti se 
jj^i prevara, zabluda 



-i^p , pi. wJ\ ^ , neobicnost, 
rijetkost 



jji — ratovati 



i>g£ , pi. *>0t , mnogo, obilno 

— varati 

— pokriti 
(Jo)'^' onesvijestiti se 



• > 



, pi. ^Cx±\ , grana 



srditi se, raz 
ljutiti se 



^ii srdzba 



, pi. ^Lk* , srdit 
%\J& • T>i oprostiti 



J^li/Ujii — zanemariti 



O^Ux nemaran 
^^nii mnogobrojan; ogroman 
* f & , pi 'cjCIc ,djecak 
wii, U — CJu pobijediti 



*wJ£ pobjeda 



s pogrijesiti 



^ - 1. 1 • 



grubost; okrutnost 



jji — 'jJx zatvoriti 



"j-U pozatvarati 

, pl/iiiU, grub; okrutan 
, pi. ^ , briga, tuga 

. ..> 

neiskusan 



P> , s. , brige, tuge 
- - — - biti nejasan 




, pl/ f &1 , , stoka, 
bravi 

— biti bogat 
bogatstvo 

, pi. , bogat, imucan 



-JJ^ , pi. Hi* , plijen 
t# dno; dubina; pecina 



^ -■ 



zabluda 



ogovaranje 



& » ^,Li — izgubiti se, 
nestati; zaci (sunce) 

jk osim 



4-M ^ koji ga nije dostojan 
' ' i**Jd ime koje se nepot- 



puno deklinira 



> > • 



• ^ drugi osim njega 
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■ 



pa, te 

*i lT , pi. oS , korist, dobit, 
interes 

li koji se rastrijeznio, 
sebi dosao; nadmasio 

, pi. CA^j mls 

^urj^ , pl.u-jiy^'uC jj, konjanik 

jjjU koji strogo rastavlja 
istinu od neistine; 
uvidavan 



J J^l» , pi. *>UJ , vri jedan 
*J*\i stvoritelj 



> CLlT Fatima 



"^^Jali Fatimovic; Fatimin 
prolazan 
<3tf prolazna 

L-r^,pl. ltj^, , sjekira 



e 



zb. im., pi. ofci , skupina, 
ceta, grupa 

us , pi. oLji , djevojka 



'jtji - ^-a otvoriti; osvojiti 



(JO'jcji pouciti; omoguciti 



> > 



t^P 1 - Q^,pobjeda; 
osvajanje 

, pi. oU^i, vokal »e« (JL 
"ul* r Cni privuci; zavesti 



^ - . - 



3.:. 



-15 , pi. 0\3 , nered, buna 



vitez 

*o&£ , s. j3 mladici, vitezovi 
^^-ji , s. .5? , mladici, vitezovi 



x « 



^ , pi. , sirok put 



jrU , s. £3 , siroki putevi 

— ucvijeliti nekoga 
ucvijeliti nekoga 
jj*eJ — ici stranputicom 

t • «*• 

^ ugalj 

ogromnost, krupnoca 



'sj sam, pojedinac 



ponos 



'rji brbljavac 

, y pobjeci 

*Jj(j , pi. ^J-^J , postelja, dusek 



o>0-*> Faraoni 
|p Jl ( & ) y svrsiti 



l3 



rastanak 



9 obradovati se 



w'Jypl , konj 

oL^i , s. , konjanici 
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lr>« , s. t/*G* , postelje, duseci 



pL i^prilika, 
zgodan cas 

i>^5 — OS* propisati, odre- 
diti kao duznost 

osobna, licna duznost 
pretjeranost 



9, pi. Faraon 



J> - 3'J rastaviti, 
razlikovati 



, pi. 3^ > razlika 



oS* rastaviti, 
razlikovati 

X 2'J trljati 

i\j , pi. jtfl skupocjeni 
dragulj 



* — 



) i , pi. ^1^3 , duznost 



\>CI - a-J biti pokvaren 
VCJ nevaljastina, nered 



« • 



* - 



3 grijesiti 



^ • - > 

l \ — i — J mozaik 



J-ii _i J-ii oslabiti, ne 
uspjeti 



JJti i J-ii » J-li slab; strasiv; 
mlitav, trom 

^,pl. , kamen u 

prstenu 



cistoca gdvora, r jecitost 



Qtlai , s. i rjeciti 

^J\pl. , razred; go 

disnje doba 



> > 



,s, i?* j kamenje u 
prstenu 



jw»3 , pi. rjecit 
*ul , pi. ^L^'l , prostor 



Jj Cii , s. , vrline 



osramotiti 




J^i -CP* biti vredniji, 
nadmasiti 



> > 



Jj*,pl. J^,dobrota, 
vrijednost 

C^jc) akamoli 

i>Uo,s. , vrijedni 



• > 



'JjJ , pi. oL-UJ , vrijedna 



• > 



*LJ\ "jl^j najvrednija zena 



, pi. ^U>i , sramota 
jj \ *'£* r & vjecita sramota 



^ , pi. JJUi , vrlina 
Ail ostrouman 



zJJ , pi. ^JJ , ostroumnost 

* > » > > 

, pi. j>ki , ostrouman 



■ » 



J^J - J^J uciniti, raditi 



, pi. "JUJ\ , djelo 
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k .Li3 — xii izgubiti 



> pi. J?-*-* , siromastvo 



, s. 



Ja-ii samo 



, siromasi 



*UjlJ , s. , pravnici; 
ucenjaci 

j^ii , pi. *\ ^JLi , siromasan 

-uJ^ , pi. ilkSj , pravnik; 
ucenjak 

, s. ^ui^lJj , filozofi 
o>^ neko, neki 

4^ ta i 1 ta i> x y 

, pi. o-pi, novae 



-9 j 



viUJ lada, lade 
LJ3 posto 

, pi. , usta 



> pl- » struka, vrsta 



U»tS 

*Ls — nestati, istrositi 
se, proci 



o^J , s. » struke, vrste 

, s. ^5 JulT , koristi, interes 
^0^3 — oli promasiti, proci 
"^jy — jlf spasiti se 

^Jy ~ nadmasiti, 
natkriliti 

JjS na, nad, vise 



m — *^A5 razumjeti 

J u; na; sa; puta 

ill! *Uft i tada 

•C^^ti na onom sviietu; 

naprama onom svijetu 



^trvlJ- vecinom 
*uJJl J. zimi 

^JJ , pl. SJQ , slon 
^OlJ , s. tti , slonovi 



> >• ^ 



<J^_Li , pl. 



& , filozof 



JkiB , pl. ^1 , vo jskoyoda ; 
voda 



iJu koji je vjest u traganju 
po tragu 

Slf , pl. 'Jl^Sj noga zivotinje; 
stup 

jlS smola, asfalt 



^jG , pl. *-yljS , camac 



5jl5 , pl. oblS , kontinenat 

J fit*jl» , Pl. U^J 5 » bOCa 



^15 , pl. sLi , tvrd, grub 
t>b , pl. sUJ , sudija 
svi, sve 
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xl\ i'J*\3 lokomotiva, zeljeznica 



^15 ostar 



, pl.^Piy ? pravilo, nacelo, 
temelj; podnozje 

lj2»B Kalkuta 

jUifB izdrzavao ga je 
^aTIj , pi. *oU3 , stas, rast 



covjeka 



> r 



lt , pi. j5 , r jecnik 



c^Jb , pi. ojh^B pokoran, 
skrusen 

V^lJLM Kairo (ime grada) 

*ti« Kuba (mjesto blizu 

Medine) 



, s. *JLJ , plemena 
^LS , s. w , kupole, kubeta 



J, pi. ^1 , sM^ ,kupola, 
kube 



> > 




3 — 




ruzan biti 



Ll\ niskost porijekla 



t*j , pi. j*J , grob 



— ;>-i prihvatiti, uzeti 
saka, pesnica 



0-5 prije 



ilJ strana na kojoj se nalazi 
Kaba kuda se okrece 
kod klanjanja 



3 >K ■} 



; > J,s. ^ , grobovi 



Ad 



ft 



J^J — primiti 



> + 



<JjJ vjetar istocnjak 
j^J , pi. , ruzan 



J~J skupina, vrsta 



^LLJ , pi. JJLS , pleme 



- ^ ubiti 

U^> s - *J~i , ubijeni 

ti#,pL^ ubijen 
A3 (s perfektom) vec 

as (s imperfektom) 
katkada 

ftjJ pred 



jj3 , pL jljil vrijednost; 
kolicina 

"jaS , pi. jj^j lonac 



r ■ 



— j A3 moci 



noga 



Lr-AiJi Jerusalem 
^a5 , pi. >iAi1 stopalo; 

ltJ-^ svet 

tlT jJ , s- ^As^stari, prijasnji 
^SjaS voda, uzor, primjer 



A j A.3 



- ^As doci, stici 



Kudejd 
izmedu 
dine 



(ime mjesta 
Mekke i Me 



^_A3 mocan, jak 



£Aj , pi. *U a.3 , star, vjecit 
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"j ji , pi. i , necistoca 

'jjj necist, prljav 

^J&S - CJJi udariti, lupiti, 
baciti; obijediti 



- \J citati 



> s. jyj, velike dugacke 
lade 

*~ v^- 3 pnbliziti se 



O^i blizu, u blizini 

-rO- 3 * s ' "^'j^y dobra djela 
^ — Cc^>^^ pribliziti se 
, pi. , dobro djelo 

*j* j pl- » majmun 




art* • 



\J<> j pjesuistvo 



5 — 



kucati, udarati 



p? — f^S biti mesozder 

"uy t 2r uvezati, pridruziti 

%*J > P 1 - c*£A stoljece 
'"CiCTl aJ J£\ prosla stoljeca, 



ri/ > P^ » bliz; rodak 
riJ & naskoro 



i// , pi. iS^y selo; mjesto 

JU^J Kurejs (ime ar. 
plemena) 

ViO^ Kurejsija 

i-lUaJJa — l)I Istambul 



p— i zakletva 



p— i , pi. ^1 — ~J| , dio 



- podijeliti 
(tipp— 5 udijeliti 

^-i , s. cry , lukovi 



^,pl. j*-ii,kora 



US mesar 



* £ 



namjeravati; 
raditi umjereno; poci 

prema necem 
namjerno; umjereno 



- yji skratiti, 
ograniciti se 



, pl.j^^i dvorac, palaca 



> » 



biti kratak; 



ne moci 



— (J*)^ pricati 
, pl^J» , prica; dogadaj 



pi. ^Uai , canak 



— gostiti se 

(jesti i piti) 

, pi. jJUa5 , pjesma 

> .> - 

, pi. jL*3 , kratak 



m 





- JiS suditi; izvrsiti; 
ispuniti 

*CiS sudbina 

ilOJsl IT Dobar li si sudija! 

^> ^ • > - 

^LjJ , s. , prutovi, 

stapovi 
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r ^ , pi. ^,prut; stap 



'iJ ~ JJ osjeci glavu 



i - 

"iS nikada 



JJ , pi. J*Ua3 i UJai , macka 

jUa3 VOZ 

^iai , pi. jLkil , pokrajina 



^Ja3 — sjeci; presjeci 




odlucan; siguran 



L 1-5 sjediti 



^w*3 , pi. j^o , dno 



* > > 



- 



\S , pi. , zatiljak 



^-a-is , pi. u^liil , krletka 



• > 



Jii , pi. jUil , brava, katanac 

, pi. ^ijJlj)] , varicak 
wJi , pi. ^^Ji , srce 



- » -■ 



<J5 . Ji biti malo 



-1 jis iscupati, izvaditi, 
izvaliti 
i-iJs , pi. , tvrdava 

Jb,pl. fXdi,pero; pismo 

^ >> .> • - 
^^15 , s. wJS , srca 



— ^Jia pokupiti se 



JJS , pi. ^U5 , , malo 
u malo, rijetko kada 



m ~ 

o *.3 



>\S _L >G | 



. } mrziti, prezi 



rati 



^rL^s , pi. , namjestaj, 



pokucstvo 



<\7 • •* 



, pi. 




, vrh 



1 * r -1 
, pi. jU-dl , mjesec 



B - 



zadovoljiti se 



s^-k^ , pi. , most 

<£j^ koji je zadovoljan s 
onim sto ima 



}\£ , s. *CjB,noge zivoti- 
nja; stupovi 

->j\y , s. <~>JS , camci 



jcly , s. 5J*l3, pravila, nacela; 
temelji; podnozja 



( Jc ) nauka o rimi 
uri-*^ > s - , rjecnici 



»jj , pi. o\jJl,hrana, zivot 
namirnice 



U*'J > P 1 - "c5 J ' 1Qk 



■ 



LijS - UG'tragati po tragu 



^J'P — 3» reci, govoriti 



,pl. Jl», govor; 
misljenje 



) pi- Jj-*\y > starjesina 

"fj? » pl-^r^Vj ljudi; drustvo; 
narod - 



SjJ , pL ^3 , moc, snaga 
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* > 



iSj^,s. "*s^i,sile, moci 



• 1 

iSy ,pl jak, snazan 

^ — '^jJ> pobijediti, 
pokoriti 

— iljf voditi 
o-Ls — mjeriti 



^ kao 
r rlT , pi. > Pi 



isac 



svi sKupa 



u-l> , pi. u-Jj^ > casa 

iy IT koliko! 



• • 4i •£ > 




^-Li pravilan 



*Q — ' r la stajati, ustati; 
klanjati 

a-j , pi. ^-^sveza, lanac 



fj-S koji je odiskona; koji 
stalno uzdrzava 



r-vJ ^ Koliko Bozijih 
poslanika! 

^lT,pl. 'oL:l^, svijet, 
vasiona 

.-.IT kao da 



tuzan 



*jC^ , s. ^u.?^, veliki; stari 

velik 
"jli"' vrlo velik 
*j€f f S< > veliki grijesi 

— 0>5" odrasti, ostarjeti 

starost 



, s. J^f > veliki; stari 
^C^vT" velicina 



^*-T, pi. jCT ■ M^T , velik, 
star 

50# , pi. jS^Cr, veliki grijeh 
^LT", pi. *Jk , knjiga 




Jl Kuran 



^t- , s. v-JlT , pisci 



pisati; pismo 



Cj£$LTi pismo, pisanje 

j ^Cl^T slikovno pismo, 
hijeroglifi 

, pi. "oUS" 1 , plecka 
Cj^ — kriti, tajiti 




biti mnogo 



*vj<^ mnostvo 
JdTsOo mnostvo imetka 



l^niT mnogo 

— S"j^ biti mutan, 
zamutiti se 



5jJ6 pomucenost 
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or 

ovako; toliko 
lazov 
IDjT t?koder 

* "L ji^ 7 slagati 



i 



az 



j IT lazov 



J 



JL ^ponovno napasti 
nakon prividnog bje- 
zanja; povratiti se 



<tt>\ 









ne zeljeti, 




izbjegavati 



, pi. oi^yT lopta; kugla 



, pi. ol jedan puta 



is: ^ % P 1 - klupa, 
stolica; pfijestolje 

_i f JS*** biti plemenit, 
skupocjen 

plemenitost 






loza 



biti blizu 



„ ^V^r » P 1 - l ^'J^> plemenit 

— ^ 7 C—^zaraditi, sticati 

razbiti, zdrobiti 



*t£3f 9 pi. cA^S^ vokal »i«(r) 
^jli" lijenost 



jen 




_i obuci 



J »_~r lijen, ljencina 



uj-ii rlLiTotkriti 




I Kaba 





— (^&)wa5 ustegnuti se 
od necega 

, pi. JS I , dlan, saka 



\Xifr J. C£T izdrzavati, 

opskrbljivati; jamciti 

<bT 7 ^ biti dosta 



v i • - 



s njim cete 



svrsiti 



osigurali smo 



se od gladi 






ne vjerovati 



, pi. *USl , ravan, prilika 



svi, sve 



i» JT svake godine 
:S5^ oba, obadva 

>o nikako 



a T 



, s. wiT , psi 
^f>^ govor; recenica 
UiS^ obje, obadvije 
'jSwJST , pi. , prsa 

U-o kad god 



^CjiS^ , pi. oLJl^, rijeci 
koliko!, koliko? 
SJU ^ koliko imas? 



190 



, pi. *{£JTl , rukav 
Li"" kako treba 



jCjf" - "S^ biti potpun 



-5- 



iTYcrkva 



"*<JL5^ tobolac, torba za 

strelice 

,pl ^^,blagajna, 
riznica 



jj^, pi. '.J iSf", crkva 



\ £ Kulem (ime mjesta u 
Indiji) 



.1 O^" biti ; postati 



> A 



, pi. iJ^o , peciria; 
skloniste 



^Ja5^, pi. ^J^aJ^, sredovjecan 
covjek 

\jf da 



^^h^ , pi. uf-t3"1 , vreca 
.CJLi^ kako? 

kakvoca, nacin 



>Li^ da ne 



1) zaista 

J za, radi; da; ima; neka 

V nije; ne; neka ne 

(i)Cr-l-|V Nema stete, zapreke 

C Jp) Cr-Lj ^ Nema bojazni. 



(^O Ju V Nema mimoilazenja, 

svakako treba. , 

oSjri'V Ne bio blagosloven! 

0+ + a * 

<JU V svakako 

pUf. *-j V Ne mogu se zasititi 

^£Li V Nije moguce 

^O:^ koji ima mlijeka 



potrebno; neprelazan 
glagol 



sjajan 



J 



, s. ^ , nitkovi, 
ljalci, zlikovci 

>L*J da ne 
$ da 
2>V jer 



neva- 



, pi. ^f£J , nitkov, neva 
ljalac, zlikovac 



*o*0 , pi. C — J\ , odijelo, 



odjeca 



J jl vi— J ostati; ne pre- 
stajati 

u ~jJ koji ima odijela 



.J X ^, — jJ oblaciti 



C*J , pi. ^LJl , mlijeko 
r x-J , pi. *u 1 pametan 
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✓ j» >» 



koja 

pij 7 l23 cjelivati, ljubiti 



^ ustrajati, 
uporan 



biti 



*fUL , pi. >i, uzda 
v>X srebro 



JiLL,s. JU.,pogledi preko 
oka 

iJU. , pi. JJ*, pokrivae, 



ogrtac 



JU- _1 stici, priklju- 
citi se 



*jX, pi. grob , 
-1 Cr-£- lizati 

_1 gledati preko 
oka (na stranu) 

U» f pl "ttlfc pogled preko 
oka, poprijeko 

p-^,pl. f^,meso 



j-u _£ £jJ ujesti, peciti 
(zmija, stipavac) 

^jJ kod 

cijJ kod 

& ~" •> ' * 
i U , pi. ouj , slast 

j- : jjJ Roderik, span, kralj 

c5 jJl , pi. &j5l , koji 

1JJ , pi. jJ» Mil , ukusan 



f^J Jl biti potrebno; 
ne napustati nesto; 
drzati se necega 



<A , pi. 



I , jezik 
> 



, pi. , kradljivac 



j^J -l j^j prilijepiti se 



> > 



\j* , s. ^ , kradljivci 
i-LkJ — d ) ^Lkl smilovati se 



• > 



UU.pl. oUJl, milost, 
dobrota 

^jLIJ , pi. ' oUJ , lijep, ugodan, 
dobar; tanan 

- — J — . — J igrati se 

■z ' ^ 

J-*J mozda, ne bi li 

Cr*- 1 — o-J proklinjati 
C*J proklet 

UJ , pi. oUJ , jezik, govor 



jezicno, prvobitno 



i$>2d jezicni; jezicar 



Li) 



-i JU smotati, skupiti 



7 JuJ izgovoriti, 
izbaciti 



W,pL ^UJl,rijec 

skup raznih stvari; 
zbirka, nepravilan gla- 
gol sa 2 slaba suglasnika 

— sresti 
"Ljil , pi. "LfcJl , nadimak 



- J^JU brati 
iU tebi; imas 
tlJU 10 milijuna 
J5J svaki ima 

^Su , ali 

llC da 
>LiT da ne 

jlj ^* ^ Divan li je covjek! 



} nije 

^tefi zasto 

U nije jos (nikada); 
posto 



-1 ^ sjati 



IjJ nama; imamo 
>J da 
V da ne 



r >l - fV koriti; vrijedati 
J meni; imam 

ciuil. j(j ,s. > n °c 



cl-J da je! 
cJJ Da mi je znati! 



9 



tj] nikako nece 



oJ , pi. , lav 
Cr^J nije 

JJ , pi. JU . JUfi , noc 
s£J)fl <3CJ noc miradza 

OJ - 6^ biti mekan, blag 



U sto? nije, ne 

* L Krasan li je! 

'*A IT Ugodan li je! 

a3jl&1 £ Pravedan li je! 

IT Ruzan li je! 



iLul U stalno, neprestano, 

trajno biti 



Sta je tebi? zasto ti? 



J IT stalno, neprestano 
trajno biti 

**G £ dok traje 



r 



"JO C 



;i IT 



J 5 



stalno, neprestano, 
trajno biti 

stalno, neprestano, 
trajno biti 

Nije lijepo 



*Uo IT sta hoce 
ilT , pi. oC , voda 
, pi. *£T > materija 
, pi. oA^r , koji hvali 

UU" pjesice, iduci 



\JX> , pi. » ^ijl I , stoka, 

" ✓ * 

blago 
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J* ^ > pl- 5 J** y varalica 
**JU , pi. ^J»V-t , imetak 
*j£ ,pl. ^r>:, vjest 

, s. , pohvalna djela, 
vrline 

- (ChL) ^iT pobratiti 
Ifcftji bratstvo 

koriti, kazniti 



r 4 _. _ 



T savjetovati se 



1 zabavljati, 



praviti drustvo 
, pi. ^ , , stotina 



;ILI stoti 



-iJl -tfU sto hiljada 



s*> 4 L , pi. , pohvalno djelo 
vrlina 

z\» , pi. L>X , gozba 



r^j-* 1 pl- 0*4-- , uzgajatelj 



v ^ 





U predjel u kome ima 
mnogo lavova 



• V 



>. pojacan 



pojacani sunet 



, pl. o^J^- > pisac 
*0?** i pl. , vjernik 
obioan 

, pl. *oS^ ' trosak; trud; 
zaliha 

*\+ 

jjl* skloniste 



> , ^ ^ > 
' 1 1 - 



aLT > \ ■ s. VaJ", poceci 



G>C - jllT pohitjeti, pozuriti 
^^jL. - iljlT blagosloviti 



&Jw - V\± pojacati, 
pretjerati 



oCT' iCll, s. ^j^T, gradevine, 
zgrade 

U^pl.^LT, ^CI f , pocetak 
3,^- , pl. ^jCT , turpija 



fL~^u koji se mnogo smije, 
saljivcina 

y pl- u j->j-*~? , poslanik 

1^* ' P'" ' ste P en > i znos > 
kolicina 

^ , pl. oLjl-.* , nepromjen- 
ljivo ime 

*cir » P'- <1>L-" jLl f gradevina, 
zgrada; sagraden 

C*-^ jasan, otvoren 

^Lu , pl. , korist; uziva- 
nje; ono s cim se kori- 
sti; roba; prtljaga 

&/j~Jj£] ucenjaci kasnijih poko- 

ljenia 



£ > 



jednak, istovjetan 
po devet 



Jw. deveterostruk 



prostran 




^ > 



J.*aJL« spojen, sastavljen 



ucenjaci ranijih 
pokoljenja 
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"* , pi. %JJ^~~* j ohol 



posluziti se poslo- 
vicom; navodeci kao 
primjer 



,' t .v.> : « kulturan 



CilT , pi. 6 i leda; tekst 

<jj\\ Cju rijeci 1 njihova 

znacenja 




veoma velika 



^ ^.ul* , pi. yjL- raznovrstan 



rXjjL* sigurna vijest koju 
pripovijeda velik broj 
ljudi 



> • „ 



cedan, skroman 



^jjkll srusen, porusen 
jr kada 
IT J! kad god 



iS 



cvrst 



- ■ t 



J-i. , pi. JIL.I , poslovica 

Ji^ kao 

zJs* po tri 
>> c ^ > 

trostruk 



po osam 



L. osmerostruk; 
u osmerokutu 

£ po dva 



> > 



dvostruk 



* - > 



JyL* 2. Ji_* stati pred nekim 



0^ 

— izbacivati 
^ls2 - Ol^l odgovoriti 



i JUJ 1, s. pobiranja, 
prihodi 



SjSlSfi - ( ^ > ~J*I? boriti se : 
prepirati se " * 

CJCa - sjediti s nekim, 

druziti se 

GCf badava, besplatno 

ujiU > s - OP-* i ludi 

- jS^ biti u susjedstvu 

SjjU - jjU proci 

- jIU boriti se, 
ratovati 



Za , pl.^Cft » JWI 1, pobiranje, 
prihod 

"j^" slava 
/,pl. marljiv 



> • - 



genitivu 



^ • r klaonica 



"jjf^ saren (bijel i crn) 

tr0 j pl lr&> sjednica, 
zbor 



jju ugledan, ociscen. 



obrisan 



> • 



14 , pi. CniU', lud 



Jj.^ nepoznat; pasivan 
oblik glagola 
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Vji" _ <LT doci 



• 5 > 



- r^> raspravljati; 
prepirati se 

- jSU cuvati se 



i ;U - ^jU ratovati, 



boriti se 



^"llli - polagati racun, 



traziti obracun od 
nekogq 



, s. 



, ljepote 



» ✓ f ✓ > 



-cJ&)Jisl^ cuvati; redo- 
vito izvrsavati, odrza- 
vati nesto 



sl^U' sliciti, oponasati 

- Ib^ nastojati 



ljubiti voljeti 



ljubav 



A> > • ^ 




drag, mio 



, pi. potreb 



an 



'JLl* ,pl. o^CL* ,varalica 



\'JjC , pi. , postovan 



koji se bavi prouca- 
vanjem hadisa (predaje) 

j(J.< , pi. L>jfe, mihrab, gdje 
imam staje pri zajed- 
nickom klanjanju 



> y > 



* * > 



f^J-lf^ muharrem (1 mjesec 

u mjesecnoj godini) 



^w/JjtL ucuvan, zasticen 



^ — * , pl. Q Jjl, dobrocinitelj 



p5w-^ cvrst, utvrden 



'S*- > pl- tJk > mjesto 

, pl. o>L£ , mahala; sje- 
diste 

— zahvaljivati 



^ > 



I* , pl. Ju*& , hvaljen, 
pohvalan 



«JL£ , pl. , muka, nevolja 



zivjeti 



^li" strah 



LlU* s .8, pandze, kandze 

U.Uc _ -jUli ulaziti; na urn 
pasti 



UJl^ - mijesati se 
iJJlk: - CDU. protiviti se 



IjlSlt , pl. hJQc, ohol 
t.flf:^ , pl. 'oJjSjJl , razlican 



narocit, osobit 



N-Jit , pl.sJJ^, pandza, kandza 
-lL^ vjecan 
j^ji , pl. olf^U , stvoren 



po pet 

peterostruk 
igla 

- IT pruziti 
plima 



13* 
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5 a.. , pi. , vrijeme 

l.x.4 - Ceb saliti se, za- 
bavljati se 



mHjl* m-(&y*jd\.* braniti 

* .> ■> > - - 

- i^jta lijeciti 

— hvaliti 

^ju hvala 
^> - 

J»-x. ulazak 
j-u ilovaca; sela, naseobine 
, pi. , skola 

tucalo 



jjj^. , pi, cljjx. , okrugao 
.> > • > 

^yt-L- mazalo 

J Ju Medinjanin,medinenski 

fgf * pi. ^tu, hvala, pohvala ; 
hvalospjev 

«> > 

^x. upravitelj 
o> , pi. o-^ ' ^ > grad 
Medina 

od, za vrijeme 
^aIj- , s. 



r * , pravci 



j^Ti. spomenut 



, pi. > pokuden, 



nevaljao 



, pi. , pravac 



lr* gorak 



\ 



cilj, zelja 



# c - 



, s. , vise puta 
u-l^'^-^lT, s.^", pristaniste 
s£f£ - -^iS paziti 

fl^ — |0 namjeravati 
, pi. "tJl^j , covjek; muz 

5l>,pl. ^U^,zena; supruga 
(i l>" prizor, izgled 
po cetiri 

cetverostruk; cetvorina 

m ^ Z „ , 

3 y pl- ■ , jedan put 



•^.Ir* » P'- b* i tor za deve; 
m jesto za susenje datula 

•> - > 

odmetnik od vjere 

*> ' > 

^J> visok 
>> 

— vratiti se 

- Vj smilovati se 

od mramora 

<* > - * > > * 

l5j3> , pl. oji>3> , sretan, 

opskrbljen svim 
potrebama 



> ^ > 



J~!r* > pl- Oj^ir* j poslanik 
cjrv* i pl-^ j* 1 ^3^*1, pristaniste 
zasjeda 

t>l>* - i>^* razboljeti se 
t» , pl. i>l , bolest 
^> , pl. c*U;> , dojilja 
, s. » bolesnici 
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Ji> - biti blag 
ji^* naslanjac 



iC ime u nominativu 



olS^i , pi. jV'JJ^i I, stepenice 
■> * * 

mesna voda 5 corba 

so ^ covjecnost 

jj^. -i u)^ proci pokraj 
necega 

uH^* > pl- iP'V, bolesnik 
y> Merjema 
\ l. sala 




- ^ - > 



\> - >.lj pritijesniti 
natiskivati se 



- J-i^ ostaviti, napustiti 
^Sji stiska 

*-U>„> 4A>> suncani sat za 
oznacavanje pola dana 

\y> , pl. oIjuj. , dodan, pove- 
can; prosirena vrsta 
glagola 



dotaknuti 



LT vecer, mrak 



, S. Jpc- 



, dzamije 



Lj»LT,s. J-ilJ" , klupe, divani 



ij£L* - J^L pomagati 

— • , pl. , udaljenost, 

razmak 



^L- , pl. o4/t~-> putnik 



5^3 CL- -^Cputovati 




, stanovi 



^LT, pl. 

^L. , s. *iULr, putevi, pravci 
bCfj El-Mesalik (ime djela) 



jtJ, pl. t^jjC-., jednak 
s\jL^ -(-».) izjednaciti 



po sedam 
^ sedmerostruk 




^Wju* -CULiIl traziti da tmde 

udovoljeno; udovoljiti 

^jjjuXI El-Mustedrek (ime 

djela) 

t) :h dugacak 

, pl. , spreman 

• > 



1 . - „ - 



U^j: — . , pl. o^.t ..... , prihod 



a.: 



samostalan, poseban 



buducnost 



• > 



ispravan 



<5ljl pi^— ispravna misljenja 



• > 




ocaran, zanesen 

, pl. aJl*1 , dzamija, mje- 
sto gdje sepada nicice 

po sest 
sesterostruk 
, pl. wJ»LmT, divan, klupa 



truditi se 



iz cega se smrce 
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~ ii- gdje nesto 
pada 

natkrivena 



, pl.o\^Sv-J, opojno pice; 
alkohol 

, pl. ^ > stan 




^ pijanica 



^^llJ' nastanjen 



A/ 




, pl. ua5^LT, vrlo siroma- 
san, bijednik, kukavan 



- > 




naoruzan 



£J — , pl. 'jMLr, klaonica 
»iU— , pl. l~« , pravac, put 



, pl. o 



> • > 




, musliman 



j^J — jL ici, putovati 

ijf^S kuda se ili kada se ide; 
hod; razmak; daljina 

*\±a , pl. jli. > koji mnogo 
ide 

**Li* , s. J-U' , p jesaci 




< 4 



uzajamnost, reciprocitet 



yfIX - 0Tl£ biti slican, 

srodan 

a& UL« - j*l£" vidjeti 
pun, natovaren 

( J \ ) o j-ii koji nastoji da nesto 

sazna 

j AT , pl. , istok 



il^L. , pl. , poganin, 



mnogobozac 



jijLT — J-ii zanimati se 
^Sj ^JlT dogovor, savjetovanje 



fJL. , pl. j^Ll. , grob 



jj*J~ , pl. ^Li* , znamenit 



c5- r <r* 1C1 



^ - <15. htjeti 



t x1a — Lli osijedjeti 



starost 



* hod, idenje 



ju-^ i iUJL. ^ Ide poput lava 



starjesinstvo 



U druziti se 



- > 



^L*.* druzenje 



y . ' * -> 

A*Ua* , S. 



zbirke, musafi 

j*£a* , s. jl^*, ishodista; gla- 
golske imenice 



^oSC^. - CJ'^U susresti, 

pogoditi 

LJpCoT , s. , klupe, divani 

^CoT , s. tsJUw , interesi, 
koristi 



^L.^ , pl. ^U. , svjetiljka 



, pl.^ioUr, zbirka, musaf 



> .- 



j , pl. j^U- , ishodiste; gla- 
golska imenica 

jj^ — jj^ biti iskren 
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y • 



Egipat 



J^x. , pi. *jCal) , grad 



t*r-~ , pl. oyis* , Egipcanin; 
egipatski 

lij^oT utrosen, potrosen 



-5 - ^ • 



. , pl. -J»U* , klupa 



poredane 



,V^,« , pl. oj W,* * , odabran 



oblozen plocama 
^XoT , pl. VC** , interes, korist 




napravljen 



L^. , pl. Ls CoT , nesreca 



— jU postati 
sLi* vezano ime; dodat 



'» vedra 



^3*-^ ' pl- > tucac, tucalo 



» jJx* , pl. o\^.i. , steta 



slovo s vokalom »u«( L ) 



— j£ proci, otici 



} ^ odvesti 
*£jU/ - -^JIL citati 

, pl. ^CLr , kuhinja 



k« , pl. ^LL. , stamparija 



L« , pl. jlM , kisa 



pi/jolkT, cekic; pucar 
sko mlatilo 







jik. mjesto gdje se nesto 
javlja, ishodiste 

^IkT pojaviti se 

JL«J~ , pl. oj— -J** > smiren, 

spokojan 

^aJJ , pl. ^LkT , soba za 
ciscenje, kupatilo 

, pl. cjj-*^** > poslusan 
piiu taman 

"fji-t^ , pl. *JU£, potisten, 
prikracen 
sa; premda 



r - 



U* zajedno 
- CJU koriti 



aCul buduci svijet 

sbU-. - l^LT biti neprijatelj 
nekome 

neprijateljstvo 

^CtT, s. kovine 

iSjiZ* - suprotstaviti 
se, oduprijeti se 



, skupine 



YJ\L - druziti se, opciti 
sj^w - potpomagati se 
'ilful ~&Jt» kazniti 





l& suprotstaviti se, 
raditi nekome usprkos 

£U boriti se, nasto- 
jati; lijeciti; nadvladati 



- J."l^ postupati 
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£ ' * ' \ 



"U- rdav postupak 



3jju^ - jlS'p protiviti se, 
odvojiti se 

uUT » jUI j , s. j^jm" , znacenja, 
smisli 



JliVJo stilistika 



sIjCm -^jliTponovo nastupiti 



iJjL--. - pomagati 



s — ^ 



^L*^ - v>> vidjeti 



, pi. jj U. , bogomolja 



• > 



r 



pouka 
umisljen 

, pL olj^!..' , cudo 
slovo s tackom 



» sj^ , pi. -u. ' -Lw , zeludac 
^ x*T , pi. J>$CT , kovina 

* } ** r " } 

i pl- > prom jenljiva 

imenica 

<i _ CJ^c znati, poznavati 



uij^.*. dobrocinstvo 



po deset 

, pi. yiC , skupina, dru 
zina 

deseterostruk 



A, 



AC 



grijesiti 



, pi. u*t~ > ^*LA I , grijeh 



• > 




r ■ 



« IS 



vecina 



postovana 



- , uciteli 




«.* 1«- , pi. oCJui , uciteljica 

slovo s tackom odozj 

f^liM poznat; aktivan oblik 
glagola 

— J& namjeravati 



, pi. 6^ ' JUI I , znacenje, 
smisao 

, pi. JtlUTj hrana, zivot 
zivljenje 

Sj^U*' - jSu ostaviti, napustiti 
, pL jju. » ciljU , pecma 

;JU. - CJI^ nastojati, nad- 

vladati nekoga, 
pobijediti 

uU-" » JfcTl , s. Jju , stanovi 

J~jL^ mjesto gdje se ili vri- 

jeme kada se nesto 
pere ili prati se 

L» ji* , pi. Lo&\ zapad 

, pi. JUT » tfi&jTf, namjera; 

smisao; bojiste; 
ratovanje 

-1** neustrasiv(a) 



<Jb onesvijescen 



ljut 



t-AJM 



oprostiti 



, pi. gUT » Jul I , stan 
w^i* — Olft biti otsutan 
suLu - Uli iznenaditi 
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YJ~\* - >li natjecati se 
hvalisanju 

ojU. _ jjli rastati se 

* * >> * ^ ^ 

, pi. oljU* , pustinja 

"j4£k , pi. ^UT , kl juc 



u 



J^u* razni 
V** bjezanje 



, pl.ob^*, jedinica; rijec 

^fc jednina; jednostruk; 
sam 

sredina glave 
t Jh. poplocan mra- 



morom 



^ 1 1 • • 



JLk* jako darezljiv 

sto nema; izgubljen 



* i* * + * • > 

j-U. , pi. oyzXtA, spasen, uspio 

fj^ju razumljiv; sadrzaj 
^ > 

-x-i. koristan 
4 «I,tii - susresti se s nekim 

- CjSlf boriti se 
„ <^>U* - ColS pribliziti se 
^sCLL - j:i5 trpjeti, podnositi 
±*yk» , s. j-^JU , namjera, zelja 



> • 



^L«LLi* - ^L15 prekinuti 
'JUT — 1)15 govoriti 



f Uu , pi. oL U* , m jesto 
fix. - ' f lSl ostati 



*<}j\JL* - "Sj\i zdogovoriti se 

j\JL* - ^ jlf opirati se, 
protiviti se 

*~*'J& > pl. , groblje 
IJ^xiu ubijen 



slii. gdje ima mnogo 
krastavica 

^jJL; svet 

> i " >.^. 
f±j± I prvi 

i ' " 

, pl. jl-i* , boraviste, 



sjediste 

te^r*-* , pl. ouj**> koji poucava 
ucenju Kur'ana 




razdijeljen 



■j^-L , pl. XatJu, namjere, zelje 
0^1* , pl. ^li., soba; dvorana 



^Sl I El-Mukattam (gorje u 
Egiptu) 

I>jJU povodac, jular 
'dr** podnevno pocivanje 



CSC/ 



--Jl^ dopisivati se 



\ fjlSw plemenitosti cudi 

•jlSC , s. , neugodnosti, 

zla 

nagraditi 
<1 l>— razgovarati se 



-)S^ , pl. » ■ jSu V, m jest 

> ^C' Meka 



o 
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, pl.L;l£lr, skola;pisarna 

t pi, LjISwT knjizara; 
knjiznica 

l-j jJCf , pi. wgflSCT , pismo 



*JC — siJCr ostati, zadr- 
zati se 



«> • 





brbljavac 
surmedan 



prevara 
vjjy* , s. ^f'U" , varalice 



"p3£? castan 



neugodnost, zlo 



iliC ljencina 



metla 



'JC Mekkanac; mekkanski 



pisamce 




o^>U , s. ^JJ-" , andeli 



k^^L -ZyS)l udruzenje 

Tj* » P'* Oj-^^'j mornar 
- J V sresti se 

c*-»>u , s. Oj-rK, milijuni 



\)* - >^ napuniti 

, pi. Jju , vjera, konfesija 



"£-^,pl. ^>U,so; slan 
- jl»Ju pricvrscen, prilijepljen 
*iU. vladavina, vlast 

•lu* , pi. oi >U , andeo 



dU* , pi. ilji. , vladar 
JJu ~ J* dosaditi se 
0\jJd*'i dan i noc (vrijeme) 
^jif uprljan, prljav 
J^U , s. *iU* , vladari 
!• obojen 



3UeJ* , pi. , ljepotica 
"^jji* , pi. Cni>C, milijun 
*t*I smrt 
sal*-, pruzati 



2u» c: , s. 




, pokrajine 



JUJ LT , s. il/u-T , robovi 

JiAJ Li"j Mameluci 

' Jfw , pl&juftM , vrstan, odli 
kovan 



I, pi. jLT, prolaz 



^>£— moguce 



j^c nemoguce 



iSCSuT , pi. &l CT , pokrajina 




pun 

dpi: , pi. ^L:,rob 



JJU pozlacen 
• ✓ 



ko 

od, iz; nego; radi 



J^l zbog, radi 
s\jjJ\ ^ ujutro, izjutra 
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f 



r jjJ \ % oduvijek, oddavnina 



% • 



• 

& po, obzirorn 



unakrst 



oj> Cj* mimo, osim 



^ bez promjene 



odmah 



L. - ^l) boriti se 



y . > 



^U* , pi. , vikac, telal 

slSCu - (iSl; zvati, vikati 
jL* svjetionik 



Sjlu , pi. oljU. » jju. , svjeti- 
onik; munara 

sjdU* - jl5.C zaklinjati nekoga 

^J»l£T , s. ^Ji!u , izgledi, prizori 

^* koji jako, stalno spre- 
cava 



S ^ ' ~ > 

U^li. - jsL* biti licemjeran 



- Jli postici 



- Ijli suprostaviti se 

- OjI* dodati, dohvatiti 



klijalo 
> pi. govornica 



* " ■ > 



rasiren 



jjH* proza 

, pi. o_>-«~*e.-i* , astronom; 



astrolog 
nize, niske 



nozdrva 



, pl. J^L^ , sito 



od, otkada, za 
vrijeme, ima . . 

U JU , pl. JjLT, stepen, polozaj 

, pl. Jii-Cu , zrtvenik; 
hadzski obred 

Do* mjesto gdje neko 

odraste, rodno mjesto 



• > 



• > 



ime koje se potpuno 
deklinira 

pravedan 

ime u akuzativu 



jjalT 7 j-kJ govoriti 



govor 




ll> , pl. ^ftds.*" , izgled, prizor 



*fj pjesma, poezija 

->* *■ " -- - . . v . ,. 
jjL* — spnjeciti, 

zabraniti 
( ^ ) "jl* odbiti, odbraniti 

jUju , pl. IniliT , kljun 

razdijeljen 

svijetla 
^Iju , pl. , put, pravac 

ii* > s - > zelje 
, pl. V , zelja 



:r , pl. CdT , smrt 
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X f 



\ r - sresti se lice 
u lice 

%J[y , s. >Sy , m jesta gdje se 
dolazi 



'ifyCp - jjb pomagati 



J~\y » ^ti^L I, s. <-iU,stoka, blago 



<U\^ - spojiti se 



, s. , m jesta 



Jlp\ ^ , s. y , predikovanja, 
savjeti 



i\s\y - jlj stici; doci; 
ispuniti 



£ ^ * + 



"<&\y - jMj slagati se 



umrijeti 



(^) ostaviti iza sebe 

pomrijeti 



smrt 



— ^* uzburkati se; 
pomijesati se 

£j , pi. , val 
"Lc^ zahtjev; potvrdan 

P rema > P° 

*jH?J* StO pOStOj'i 



> 



po jedan 

slovo s jednom tackom 

koji vjeruje u jednog 
Boga, monoteist 



J* y kaljuza 



s^, _1 voljeti 



s*j» ljubav 



, pi. mjesto gdje se 
dolazi 



+ > 



c^- j-» j pi. ' i > britva 
^ > 

Musa a. s. 



^.i^^i | muzika 

, pi. , mjesto 



^y^y , pi. , predmet, te- 

ma; oboren 



, pi. Jkelj- , rociste, rok 
7" predikovati 



natovarena 



a> 5 > 



0-0-* postovana 

, pi. , mjesto 

o^-s^ povremen 
jJ y , pi. *&\y , rodenje 



* > 



*jiy roden; rodence 



dy , pl.JI^' I, gospodar; 
saveznik; osloboden 
rob 



- > 



Polagano! 
- "^Ia navaliti 

vjestina 
> > 



, pi. a , koli jevka 

, pl o yt±^-> , upucen 
pravim putem 

Jjja- mrsav 
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>U* Polako! 

vazan 




slovo bez tacke 



La* sto god 



, pl. , mrtav 



strvina 



o^,pl. uu»j» ,mjerilo; 
tezulja 



kockati se 



J- T JU naginjati (se) 

Jrr , pi. JL*I , milja (400 ko 
raka) 

rodenje, roditi 



pJti , pi. u^* 5 ^ ' koji spava 
v l; , pl. ^LJljZub ocnjak 



> - 



, pl. or^ i spasen 

, pl. <4jJ| , klub; vijec- 
nica;zbor 

•j^ll , pl. jjjljJ , rijetkost 

.> 

, pl. , koji se kaje 

- - 
^ , pl. uljjJ , vatra 

uf-fc , s. &L*j^, svijetj ljudi 

^viLU , pl. i]LJ , poboznjak, 
asketa 



&k . s^Bls oko 



„ 4 



H cist, svijetao (za boje) 



li mekan 



si: koristan 



krnjav; glagol u koga 
je treci korjeniti su- 
glasnik slab 

, pl. > , deva 



A/ 



i,U ,pl. ^olru , bilje 



i^ju — ^i-y iskopati iz groba 



niknuti 



> pl- , bilo, kucanje 

srca 



o 



- U otici daleko; 
otskociti 



5 j-r J " i Pl- °' j-r* > poslanstvo 



j - 



, pl. *UJI , Bozji poslanik 



> * 



, s. ^^1* , proizvodi, 
rezultati 



js-JJ , pl. ^uJ , proizvod, 
rezultat, posljedica 
— U. spasiti se 

Nedzran (ime mjesta u 
Arabiji) 

, pl. i zvijezda 
• postrance 



U: bakar; olovo 

7 C^. glasno plakati, 
naricati 
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- c-i klesati 



zb. im. , pcela 



> • 
* * 



mi 



sintaksa 



i kao 



jJ- prema 

% jJ^ , pi. " J 5L^ > , gramaticar, 
filolog 

^ • -* + * f 

Ji - J.^ sijati, prosijati 



i zb. im. , palma 



*IjJ - ^1; zvati, vikati 



— kajati se 



U* kajanje 
"u^* drug kod stola 



bj* 1 J nasrnuti 



7 Ilj otsjesti, sici 3 
odjahati 

silazak 



**L~J , s. , zene 



^Uj , pi. > prepisivac 



j pripisivati 



r U , pl.%LJl, rod, porijeklo 



lJ\ paucina 



i , pi. jj — i , orao 



s^-J , s. , zene 



, s. ^—i , orlovi 
pi .....i - zaboraviti 



Cllj , pi. LjJ-LIj, strelica 



JpLU — JaJLj raspoloziti se; 

^ biti spretan 
llii okretnost, zivahnost 

sLij rast, mladost 
sjJLW jJLi traziti (izgubljenoj 
4 * r JL siriti 

;JJ , pi. JUS , uzdignuto 
mjesto, podnozje 

— odrasti, 
odgojiti se 

^U*i kolicina imetka koju 
covjek mora imati pa da bude 
zaduzen zekatom ili radi koje 
se kradljivac kaznjava 

s^oj 7 C^J postaviti 
..i akuzativ 



> > 



_1 savjetovati 



4. 



i , pi. , savjet 



pomoci 



j \^r^ , pl. csSCai , krscanin 



^ • > 

i'j^ pomoc 



* , pl/vJtaJl , poslovica 



jyai , pl. jUxJl , pomocnik 

polovica 

t dozreti, 
skuhati se 
"*jLU , pl. jij , pas, pregaca 

, pl.^k:», koza na kojoj 
se osudeni ubija 
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7 govoriti 
«S0s cistoca 

^tT - ^JT gledati 

, pi. ^fc3, misljenje, 
nazor 

, pi. tijJhj , ravan, slican 
*JLfc , pi. i&y , cist 



*u«£w drijemanje, spavanje 



atribut 



, pi. JU , obuca 



da, jest 



, blagodati 



^ Divan li je! 

*' , pi. *pi , blagodat 
*J uzivanje, ugodnost 



>P 



i) , melodija 



^lif - JJU nestati 



*jk& -i puhati; hroktati 
*J£ 7 yS ici u boj 
^ju' , pi. ^UjI dah, disanje 

\xZj\ \Jlki\ dubok uzdah 
^^jS , pi. , dusa 



l; , pi. ^jtftj dtisa; strast; 
sam; sebe 

sebe 



jJu koristiti 



**"+ r p pl ^ulf,trosak 



— Jmm prolaziti 
or jJU , s. Lr JLi , duse 



SjlAJ halka 



> > 



*AjLf , pi. jju , novae 



— ^LU urezati, ukle 
sati, sarati 



uCa.2J — ^i' nedostajati 
jlf - JJU prenositi 
^iSf - ^exJ uzeti za zenu 




& - w.C: skrenuti 

• • 

javnog puta 
u~i , pi. ur- , kuna 



Lrji s. ^ , kune 



J. smutljivost 



^ ; > pl- ' i zalazak zvi je 
zda po cemu Arapi 

proricu kisu, vjetar 

i druge pojave 



nesrece 

3jjA\'iJi\y zgodne prilike 



l\y ,pl. y , spica 
ja\ ji , s. o jjt , ri jetkosti 
t^jJ , pi. j^'U svjetlo 
, pi. ^\ y \ , vrsta 
— fH spavati 
( ^ ) rl* zanemariti nesto 
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^ pospanac 



, pi. >*jM , dan 

kraj, konac 

— jif tjerati povicima, 
odbiti 

,pl. v jUjt» I, rijeka 
^JL*; - JLaJ gristi; ujesti 



sj*y± — ^o^J ustati, dici se 
^aJ prozdrljiv 



y> namjeravati 



toliko 



J-J — Jl! postici; zadesiti, 



J-Jl Nil (ime rijeke u Africi) 



j i; a; sa; tako mi! 
b uh! cudo! 



G» •Liul b kuku! 



b jedan 



^b , pi. , dolina; rijeka 



b, pi. &>*«U> prostran, 



>C c$ib rijeka Sela u Ribatu u 

Maroku 

rasiren 
r^b jasan 

Jub , pi. -k^j , propovjednik 



^ib obilan 



*> - 



b , pi. oUib , dogadaj 



CiSb stoje 
Jb , pi. sVj, namjesnik 



jJb , pi. 6j ->Jb , roditelj 



'tiVj T JjJ pouzdati se 
ts^ cvrst, jak 
oUj » <-?-jbiti ugledan 

savjest 
, pi. ^Ujl , bol 

J-^^ — Jr-> bojati se 

* • ** -J- ^ > 

, pi. «>»j,lice, nacin, 
zadovoljstvo 

7 ( Joc^morati: biti 
"duznost, biti nuzno 



>jj*j— j^j naci, opstojati 



, s. , lica; nacini 



<a^j strana, kraj zemlje 
L^j - CJo-j uznemiriti se 
: c>j ugledan 



!lo opasnost, zla posljedica iaytVS — voljeti 



liho 

r ( CJj skociti, 
navaliti 



^ taj , s. , pohrane, 
amaneti 

£Aj - £j>j pustiti, proci se 
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<.*o j 



oj , pi. £taj , pohrane 
amanet 



j->j — jSj pustiti, proci se 
*bj za 
j j , s. s^jj , ruze 



ojj zb. im. ^jj, ruza 



o jj zb. im. j*jj, list (papira) 



— :>jj stici, doci 
^sjj svijet, ljudi 

jj , pi. ^uj , guska 
"j'jj skloniste, zaklon 
jjj - jjj nositi 
^>jj , pi. jljjl , teret, tovar 



- £jj zadrzati 



o3j 7- o^j mjeriti 
jjj , pi- uu/i , oblik; mjera 
jiJj, pi. *b3j, ministar 
J"Lj,s. sredstva 



prljav 



j sredina 



-k-j usred 

£-3' - £-j biti prostran 
* L«j , pi. J: L j , sredstvo 



j - GUj opisati 



jj^aj — ) J^j stici, doci, 
prispjeti, dospjeti 

- '^j postaviti, 

metnuti; skinuti; 
oprostiti; napisati djelo 

' j 7 ^J>j biti jasan, 
ukazati se 




^ I Is^j gaziti 



Cj-^j , pi. jl i domovina 



*rf j , pi. Jutl5 j , sluzba; plata 

u novcu ili naravi 

*S -> * « , , . 

oj^'-xtj — j obecati 

•»** 

*x>j , pi. \ j- & j } obecanje 
Ji&j ^.Ls j Jitj savjetovati 



o c -> 7 zapamtiti 



^ j 7 J j ispuniti obecanje 



slij.pl. oL.5j,smrt 



^ j — ( J^' Jc) jj j doci 
nekome 



ji j , pL 5 ^Jj , odaslanstvo, 



deputacija 



s/j obilnost 

•> > -> ■** " < , 

\>jj , s. J3 j deputacije 



^j , pi. *LJ jl, pouzdan, vjeran 



jlS j dostojanstvo 
^ — J j cuvati 
v cs j , pi. oli jl , vrijeme 



J^j - O^jspojiti, nagraditi j fOJlJ I ^" j topot, bahat 
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_ CJisj zastaviti 



\_iG,pl. ^JU jl, zaduzbina, 

vjersko dobro (imanje); 
vakuf 

%ij gorivo 

"j^j — dogoditi se; 
pasti 

ij j3j — Ca3 j stajati, ostati 

r (tip prepustiti 
nekome 



^jjj , pi. , dijete 



sWj - jJj roditi 



-7- 



oVj iodenje 



'JS upravljati 



^Jj r "J j slijediti iza 

necega, biti do necega 



^Jj (j ) '^j odati se necem 



^yj - J>b pomagati, 
jaukati 



'Jj,pl. *Ujl, prijatelj; 
pomocnik; skrbnik 

a1 US , pi. 4l *Qil ,Bozji 
ugodnik, dobri 



^Ca.I^aj — 0»j pokloniti 

, pl. f Ujl , pncinjanje, 
umisljenost, uobra- 
zenje 

tesko! 

Tesko tebi! 
■*Jjj jao, tesko! 
J Jjj Tesko njemu! 



I*" eto 
'j* It strahovit 

oU daj! 

te dvije 

, pl. ^3\xa , voda 



ilt Hasimija 



►V^a ovi, ove 



puhati vjetar 
Jz\jl*SJh£ -Cotzvati; klicati 



seoba 

j* - f ji srusiti, porusiti 



pupavac 



^Ijut - ^ja uputiti 



^*!u> — Ija smiriti se 



(5Jot uputa 

C -x* , pl. \ 1-u , dar, poklon 
1 il , pl. , ovaj 



oAa , pl. *Vy> , ova 

— o> pobjeci, 
umaknuti 



'p* ^ -p* ostarjeti 



fS* » pl. *V ^ ' piramida 



• 
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I 



ja — ja tresti, vrtjeti 



La — jS osmjehnuti se, 
raspoloziti se 

ovako 




J* je li, da li? 



iD J* Zelis li? 

^ neka, da li ne? 

^i)>U j vilU propasti; 
umrijeti 




-. J-IU potrositi, 
upropastiti 

- > - 

^ Ovamo! 



3?» ^ i tako dalje 



oni 



r 

^ , pi. ■ bn g a 

, pi. ^ , veledusje; 
poduzetnost, nastojanje 

^ , s. , veledusja, 
poduzetnosti 



- pjtu^ rzati 



^* stvar 

- > 

o* one 

- > 

bt ovdje 



tamo 



5Hl* tamo 



^ L^a tamo 



^-a , pi. fvjt t on 
ponizenje 
^jjt Zidovi 
^J^a — tjU prestrasiti 

Jy> , pi. " ' Jiyti , strah 



u Ii^a lako, blago 



t£y> - ji^A ljubiti, voljeti 

> - - 

^-a 7 pasti 

Uaa ovdje 



t>* , pi. ona 
L* Hajde! 
CLLa Hajdemo, dizimo se! 



O^A , pi. 



iXIa' , oblik, stanje 



l 



^L-jt. .1 OU bojati se 



- ^-U uzburkati se. 
pobuniti se 

daleko je, velika je 
razlika! 



IjLa^a 



G.dH o! 



«fiC Boze! 



-uj C U pomoc Zejde! 
J^jjji U pomoc Zejdu! 



•IS C * Cct C o cuda! 

- • • • 

Irt - lr-^d ocajavati, 
izgubiti nadu 

pi, J^t , siroce 
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V , pi. a'j] » tfJuYl , ruka 



(ijx rucni 



^L-j lijevo 



kockati se 



olaksica, lakoca 
Ji.ij vrlo oprezan; budan 
Oyu uvjerenje 



more 



t>if desno 



dozreti 



» pl- > dan 



V\ f >. nedjelja 



uUlVl ponedjeljak 



UoV \ pj srijeda 

UbUfi f>; utorak 

f] f >. petak 

£\ cetvrtak 

^JvLlI ^ subota 



1 blagdan 



jHjlJI sudnji dan 

C Ujj jednoga dana, 
nekada 

f^Jl danas 

jJL/^_ tada, toga dana 
dUjj danas 

l5ijju»zb. im. , Ziaov 
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